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Ν V S LECTORI G R AE-
C AE L I N G V AE 

ftudioib $. d.

0 M 0 qui erranti comi- 
ter monfirat viam, 

£)uaf de fuo lumine lume 
accendat facit.

Nihilominus ipfi lucet, 
quum illi accenderit,

inquit apud Ciceronem Ennius. Quod fi 
ab ethnicis hominibus inhumanum me­
rito fuit indicatum,nolle, monftrando 
viam,tanquam de fuo lumine lumen ac­
cendere,non dubium eft quin multo ma 
gis damnadi fine inhumanitatis Chriftia- 
niqui vel hoc officium praeftare grauan- 
tur. Ego certe hac in parte fi peccarem, 
non tantum inhumanitatis merito da­
mnarer , fed etiam degener optimo iure 
appellarer,omnium ore quibus notifunt 



literarii parentis mei labores.(pauci aute 
funt qui eos minime notos habeat) Quid 
quod ameipfoetia degenerare dici pof- 
iem ab iis qui mea fcripta vel a limine ia- 
lutarunt? Prasfertim vero meus Tflefau- 
rus Grascas linguas teftatur, quam alienii 
a meo ingenio hattenus fuerit viam er­
ratibus nolle monftrare. Fateor quidem 
certe me ab eo tempore de nonullis que- 
ftum efle, quibus quum idem poftea co- 
ficiendum iter eflet, retiam viam fibi o- 
ftelam tenere noluerut, vel potius, quod 
no fatis magnam cautionem adhiberet, 
non potuerunt. Hoc in numero eft Sca­
pula quidam, in fua mei illius Thefauri 
epitome: quam tamen Lexicum Grasco- 
latinu notium infcripiit, Eft etiam is qui 
Lexicon quodda ad calcem illorum Bi- 
blioru adiecit,qu^ Antuerpia? tribus lin- 
gtiis edita fuerunt,Hebraica , Gratca,& 
Latina. Omnia enim fere' illa vocabula 
qux ego in Thefauri mei prolegomeno/s 
ex errore & foeda ignorantia nata efle o- 
ftenderam,ideoque procul amandaram 
partim ab hoc, partim ab illoreuocata 
fuerunr.Qua in re perinde profecto fece- 
rutaciialiquis,quum iam purgatuHer- 



culeo labore Augiae ftabuhim eHet, pur­
gamenta illa in ipfum reportanda cura- 
uiflet.

Verumenimuero quii paucorum cri­
men in omnes tranfcribere ηδ oporteat, 
& propter eos qui bene monentibus non 
parent, etiam parentes lubentilTime & 
gratias illis agentes, auerfari: committe- 
dum non putaui vt mutati illius ingenii 
accufari merito a quopiam poflcm.

N v n c igitur, quum etiam de qui- 
buidam monere vellem in quibus errat 
gramatici, & a plerifque omnibus erra­
tur cum grammaticis ( quam enim viam 
tenerent dilcipuli nih quam oftendunt 
praeceptores?) hunc tandem non tam lo­
gum quam mo! eftum laborem fuicepi: 
& mei inftituti fpecimen faltem edidi. 
Quum autem, vt fuis lingula locis anno­
tarem,ad paginas grammatices alicuius, 
quas limul exhiberi a me pollet, remitte- 
dus lector foret,& aliquot huius (quteDe 
puerili Grgcarum literarum doctrina in- 
fcribitur) liiperefle exemplaria viderem, 
cius ordinem in meis annotationibus fc- 
quens, in qua quidque pagina quaeren­
dum eflet,admonui.



lam vero quum a vulgaribus grama- 
ticis praetermifla etiam eiTe non pauca, 
& quidem nonnulla neceflaria, animad- 
uertiiTcm, eadem opera adiicere ha:c pia 
cuit, & Grammaticarum lingua Graea infii- 
tutionu paralipomena: alteram aute parte, 
Animaduerfiones in quafdamgrammaticorum 
traditiones, appellare. Sed hiec quanuis 
inferiptionibus repararim, minime came 
feparatim tradtaui, fed,vehit alternis,mo 
do de iis qux emendanda, modo de iis 
quse adiicicda ellent, admonui. Illam ta­
men Grammaticarum Graea
lingua inflitutionum paralipomena^riorem. 
fibi vendicare locum permifi, quod ma­
gis ώΌ/φατοπος ( neicio an fallar) eile vi­
deretur.

Verum accidit vt hoc opus inchoatu 
dutaxat edere necefle habuerim. Quum 
enim me hoc ipfo menfe illud editurum 
promifiiTem,malui, eius repradentando 
partem, fidem meam exparte faltem li­
berare, quam procraftinando vt totum 
fimul opus exhibere poflem , promiffi 
mei immemor aut etiam contemptor vi­
deri. Vale. xxii. Cal.Odobr. An­
no M. D. L X X X I·



Η EN R ICI
DE C AV TI Ο N £ AD- 

hibenda in legendis grammaticis 
quorundam/criptis, ad­

monitio.

Mirabunturfortaj/e nonnullt qui fieripofilt vt 
quum tot C/ramm at icarum (firaca lingua in- 
jlitutionum fcriptores habeamus, illitufiudiofi meo 

earum fupplemento meifque in eas animaduerfioni- 
bus opus habeant. Verum, quemadmodum queri­
tur Horatius quod fcrib an t indocti doSliquepoema­
ta pajfim,ita (y nofirum fi culum haberefciant quod 
queratur non tantum poemata fed etiam quauis a- 
Ua ab mdollis non minus (ne dicam magis /quam a 
doctis fer ibi. Ύ rafertim vero ad Grammaticas in- 
ftitutiones fertbedas tam Gracas quam Latinas ple- 
rique accedere audent, exigua etiam huius vel il­
lius lingua cognitione infirutti, (quafi vel a rudibus 
talia fcrtbi rudimenta poffint: /& qua multos praif 
fe videant, (ditem nonnifi cum multis erraturos fi 
confidunt: quos ita fiquuntur vtplerunque ordine 
tantum eorum qu& illi /cripfirint mutato, de noua 
quada loge vtihffima methodo a fi excogitata glorie- 
tur.Quid quodnonullfpudet ah pudet dicere/eo de 
fire tempore Cj racam grammaticen feribere quo & 
grammatico cuipiam operam dare coeperunt I 
hoqui finondoflrina minor maior que audacia (vel 
potius temeritas/ pofieriorum quam priora feripto- 
rum huius artis fiii/fet,omnia tam & fide liter & ple 
ne qua ad lingua illius infiitutionem pertinenter a­



dita efepoffent. Tantum enim mihi non arrogo, vt 
nullas huttfmodi obfruationes cuipiain mente aut 
veniffe aut ventre potuiffe exifiime. Verum ex pau 
cis quos eadem a Grammaticis omijja ( aut aliqua 
Jaltem illorum partem fobfiruaflf & nonulla etiam 
ex ijs in qua animaduerfiones fcripfi ^tJpeEta ha- 
buiffe credibile eft, alius firtaffe aptus ad talem fcri- 
ptsonem non fuit,qua in fpinofif vt ita dicam J argu­
mento verfitur: aliumfirtaffe tempus in ea ponere 
piguit· Quod quum dico, de meo certe fenfu, indico: 
quum me diu bonas in ea horas collocare piguerit, 
at vix tandem hoc ^empore id a me potuerim impe­
trare 'ne nunc quidem tamen impetraturus, nifi mi­
hi quotidie,inter infinitas curas & occupationes, a- 
lidque longe diuerfi, [ludia, excidentibus quotidie 
multis eorum qua pridem huc pertinentia obferua- 
ram, periculum effe vidiffem ne memoria tandem 
adeo mala fide mecu ager et,vt iam non aliud quam 
eorum defidenum [iipereffet.

koru porro quos dixi maiore audacia vel potius 
temeritate quam Graea lingua cognitione inftruElos 
ad feribedam (grammatice accefiffe^ antefignanum 
dicere non dubitauerim Petrum ^/intefignanum: 
quippe qui non fi tum in Scholqs qua in Qlenardum 
fcrtpfit,fed in T^raxi quoque [ vt ipfe nominauit) 
multa feripferit qua commenta potius quam comme 
tationes vocare decet, nonnulla vero qua etiam ho­
mine mediocriter huius lingua perito indigna ejfe 
meeumfittebuntur qui vel paucas horas in i/s ferio 
examinandis pofuerint.

Sed quam tibi primum eius grammatices partem 



examinandam proponam!1 Si quampiam in quafit 
errorum fylua.tuos oculos primo afieStu non refor­
midaturos putas jnciptam ab illa enumeratione no­
minum femininorum in ος , quam us fibiungit qu& 
Clenard^s de tertia declinationefcribit. Subiicie- 
mus itaque (induit) ordine alphabetico, pri- 
mum fceminina.-deinde comunia, qu^paffim 
legendis autoribus occurrunt. Quivero hic 
non enumerabuntur,maiculina cenfeantur.

Fceminina.
Αφυλος, Abfcefius inter nares & maiorem an­
gulum oculorum. A^aS^Nauis genus, A/za- 
6oc, Arena,Puluis. Α'μμος,Arena,Sabulum. 
A^pocT^Biuium. A^/oJ\)£,Afcenfus,Locus in- 
uius & difficilis acceffu. Bitumen.
Αυλ&ος, Veftibulum. BaSc, Rubus. Bev&oe, 
Toga. Β/έλοί,Papyrus,Tuncus, Charta. Te- 
pavocyGrus. Δοκο;,Trabs,Tignum. Δοκος,Co- 
fideratio. Ε/κ^, Imago. Ειρ*ος,Remigatio, 
Remigium. Ei^ocToGlntroitus, IngreiTus. E- 
Trowo^ocjReditus . e ρ/ζος,Eremus,Solitudo.
Zt^o\,Iugum librse. Η’^ρος, & Dorice 
ρος,Continens.id cft Terra firma. Item Annu- 
lus. l%r^ro?,Equitatus.Pro equo vero eft ma- 
fculinum. Arca panaria. Κιζωτος^
Arca. K^^Vas concauum & exculptu, quod 
dicitur Nauicrrha. Λαοφορρς,&ο.

Omitto enim cater a,quum velhacfolafit is am­
plam mihi materiam inuehendi in eius audaciam 
pariter & ignorantiam (aut certe audacem ignora- 
tiam )fupp e ditent.



Primo enim^nifi audacia,^ ea quidem lon­
ge maxima,adfummam ignorantiam acceffiflet,nu~ 
quampolhceri aufius fuiflet fi omnia (ubflanttuafoe- 
minina vel communia ιη ος enumeraturum.
Se c v n D o,nifityro (inflet,e ttamfimultapr  ̂

terijflet, at non ea (alte qua funt vulgaria. fiuiufi- 
modifunt^ροτος^ύίλος, τάφρος, κάμινος, μβιν&ος, 
βάλανος,νάρ^ος)βωλος,£ΐλ^ς,μι^ςΉ\(α™ άνάμιν- 
^ος^άτζολος^άκολος, (vt a htera λ non dificedam)α- 
liquis inter vulgaria minime e fle ponenda,rejfonde- 
retfortafle. Ac certe άβολος ,ficut & βώλος,ficio e- 
tiam efle qui inter communia ponant.

Te r t i o ^etiamfl hac illum flgiflent, at fuge­
re non debebat qua σύ^οιχα erant eorum alicui aut 
aliquibus quorum mentionem faciebat.Exempli gra 
tia>qu&dam ex ο^ος deriuata recenfins, recordari 
horum etiam debebat,άφοβος, "Ιφο/ος, ί'ξο/ος, 
ά'ος,πάροδος, ^oroJ^riujofoc. Hac enim autβΐ- 
tem horum pleraque, hominem vel mediocriter in 
Cjr<£ca lingua exercitatum non flgiflent.

Quod fifiltem imperitia /u£ confictus fibifuiflet, 
noncontravalde peritus fibi vifiusfuiflet,pofti$oQ 
addidiflet^t omnia fubftantiua qux ab hoc no 
mine originem habent.

Q^r a r t o^nifi magna eius inficitia fuiflet,to­
gam aGrack ηοηβίνΰος βάτίίιννος appellarifici- 
uiflet. at βίνβος, poetis potius quam fi luta orationis 

ficriptoribus vfitatumfimdum fiu profunditatem fi- 
gmficare^ neutriiugeneris>nonfominini>efle^ de­
cimari enim vtτείχος.

Sed nec κυ$ος(vt omittam fiu/fe^tum cflcpojfe ne 



pro τκνφοζ irrepferit[neutrius effi generis, non ante 
foeminei, ignorauiffit.

^n οίριος item minirne decepta ftffititfi in άκοα 
in hoc, quod imago a Gracis non elw dicatur ,fied 
είζωΑχοΰς,νοΙerfiw,ovocr(fi quidem vfitatius: in il­
lo, quod remigationem Gracos eo appeUaffi vocabu 
lo ne verifimile quidem fit.

Nec tribus modis in Glvbosfhlfus fit[fa:primum, 
foeminei effi generis, deinde togam figmficare exifti- 
mandozpofiremo cum Pgdvdoc etiam confindendo, (fi 
non (o lum toga fi d (fi anatis fignificationem illitri^ 
buendo.

Atque adeo inipfo huius enumerationis limine 
non tam foede lapfius effit,vtύyυλoζ, cum vulgari­
bus[apertoris temporis lexicographi^abfceffum ef- 
fi inter nares (fi maiorem angulum oculorum, exi- 
[limaret: fid a]yl\^ (fi dy^^,vt apud medi­
cos omnes hac tnfignificatione occurrat,ita illi quoq? 
cognita fiiffint: quudyiXoc, ((fi quidem per t, non 
υ Jfi^f^tex cuius e[u capra delectantur.

i N τ o, aha tam multa peccans>in hoc[al 
tem nopeccaffit, quod illa etiam qua adieCtiuafiunt 
pro[ubfiantiuis habeat, ^[cc vero dubium eftquin 
βοαί^ο^γιλΛΎος (vt cater a omittam ) [ubfiantiuis 
immificuityita etiam qua huic fimtdnvixti, 
'ζς,^αλχ^λοιτΟς,αρ^νρ^λ^τος,^ριχτίίλΆΤος, 6ιίλαζς, 
immificuiffitfi ea quoty dicificiuiffit. Vnum quidem 
certe nouo more [ubftantiuum adiettiuum /a^ 
cit2[am iLveSo^quum exponitur Aficenfius3fiubfia^ 
tiuum fit oportvf.at quum dicitur effi ^nuius (fi dif^. 
ficilisaccejfiu9adie[tiuum: nihilominus quam



<Ρος & illis cotrarium Verum,quodptbflan-
tiuumefle putaret jion dixit pmpliciter Inuius ,pd 
Locus inuius.

Se x τ o ,etiamp in h ac femininorumenume­
ratione tot modis erraffeatno idem in altera, qua 
eft communium pite incerti aut dubij generis, idem 
ilheuemp&t,pcut euenife videmus. Nam ni^oc3 
pcut & κάμινο(:,&
^άμ^ος^ άζυμος, feminino paffim genere vptr- 
pantur:at vero βά^ος,ς'ρα.τας,^ιλος,κλήρος, quine- 
tiam X/feq3maJculinopafengenere occurrunt.

Dicerem debuife Flum de ijs etiam monere qua 
^Attica vel aha di ale Etw non eodem genere quo 
Qommunis vfepat. Sed quis ea qua maiora (unt 
ab eo requirat qui nec multo ijs minora^ qu& 
re (itnt minima,praftare potuit?

n τ e R i M tamen diffimulare nolo,cum alios 
quofdam fcrip torumgrammaticorum Antepgnani 
locos, tum vero hunc interpolatum fiijje in ea edi­
tione qua. nuper e Cjermamaprodijt: ideoque aliter 
eum legi quam in omnibus pperioribus ( qua non 
pauca juntJ vnde eum depromptum attuli. Neque 
vero is psm qui magnam Fridenco Sylburgio habe- 
dam efegratiam negem(tum bene Graea lingua co­
gnitione inftruElo vt nullo magis difepulo pojjim 
gloriar^ nec altus alio vllopofefetafe) abijspra- 
fetim qui non alij pracepton quam Antepgnano o- 
peram dare volent, huius enim alios plerofeue 
locosfinauit. Sed fiuefefiinauit, pue vnus animad- 
uertere omnia non potuit ,ipfi eum velut obruente 
multitudine i plures certe ignoratia morbo labor an-



ies reliquit, profero p omnes accurate exami-
narentur,& medicina omnibus qui ea opus habent 
adhiberetur,eadem poflea de hac ^/intefignanigra 
matice exoriretur controuerfla^qua agitatur apud 
iurfconfultos de nani qua tota per partes efl rep- 
Eta,manente eadem canna·, an eadem efle nauis di­
cenda pt.Sed hoc eflet profero Augia ftabulum ex- 
purgandum pfcipere.Neque tamen magnus ex hac 
expurgatione fruEbu perciperetur, quit multa An­
te fign anus plane pperuacanea congemerit, & quo­
rum cognitio parttm pt inutilis,parttm eiufmodi qua 
vp^ potius afludiops Cjraca linguapt acquirenda.

Exempli gratia, ad enumerationem illam redeu- 
tes,flngamus,eum nobis vere,exaEte ac plene recen- 
(uifle ptbflantiua in ος qua foeminini faivL· generis: 
quem tamen magnum ex hac enumeratione putlH 
le&or perciperet? an illum piam memoriam in ea oc- 
ucpare conpdtum eflet? T^equaquam propilo.

Quomodo igitur hic (e gerere grammaticus de- 
buiflet, qui & exercitatus m (yraca lingua eflet, & 
indicio valeret? Monendus ab eo leilor piflet,mul­
ta efle pbflantiua in oqfoemrnimgeneris:vt ο^ος,φ 
omnia deriuata : quinetiam qu&pint fynonyma illi 
nomini ο^ός: οίτζαττος fine

hcet ab Hepodo cum iuncla hac vox
inueniatur) Sic άμμος foernininu ej/e, pariterq? eius 
pnonyma:(quA etiam voce illi αβηια pmtj > vtpote 
ab eo dedu&a) fic 'τάφρος>& fynonyma, quorum efl 

κό^ος,  ̂fynonyma y quorum efl μίν^ος. 
deinde ad magis generalia veniendo,monendus le- 
Eiorpifet,regionum itemflnjularum, vrbium nomi­



na in o^magna exparte effefoeminina. Sic etiaple­
raque arborum nomina. Sed & aha quadam gene­
ralia, aut firegeneralia,obfiruare iubendus eraile- 
&or,non in longa enumeratione,per ordinem alpha- 
beticufquo fcihcet valde hic erat opusjdigefia,me- 
moriam fuarn fatigare.

V e r v M libetne te,ex hac errorum fylua e- 
greffum,in altam ducam, adeo magnam vt illa pra 
hac fyluulam fis appellaturus ? St hoc libet,eamus 
illam partem verfits in qua de ratione inuefitgan- 
di thematis agitur. agnus enim ibi eil c at alo-
gus thematum,qua quum ille vfitata ejfe dicat, fed 
parum,contra tamen, pauciffimis exceptis, omnino 
funtinufitata:adeo vttu quum tuo praceptorifidem 
adhibens ea vfurpabis^ ridendum te iis qui velmi- 
nimum in Qraca lingua funt exercitati, fis propina­
turus. M am ibi cum alia nobis proponit, tum vero 
ifla, A'patrito , Α'μφίΙω* A\cq-
vltofobferua quam multa e barytonis circumflexa 
faciat^ ficut &in aliqua eorum qua fi quutur parte)

BAg^Tce^, ΔαρθΙο), Δ/Sa^^ Δρα-

(vtrumque per6 ) Καν®, Κλ«-
Μ^ία- 

/xcti,M0p7ω,Πίπιΰίω.Cuius dialectifunthac verbal 
zAntefignanica. Quidfilla diale Rus ex barytonis 
circumflexa facit?Facit certe, vt vides. Literam υ 
interycit? fta: vt vides in ΰιύω & utitopro hia & 
uaJi^.fid videbis in pluribus, fi viter itu pergas, nam 
itidem ττλ^ίω inuenies ,pro ττλίω
Habere vero eam aha multa fibipeculiariarum 



ex his cogncfces,tum ex reliquis qu& tibi apud eum 
videnda relinquo.

Quid efl letlorem decipere,/! hoc no efl?qu& nuf- 
quam apud Cjracos fcriptores extent, eam vfufed 
minus frequenti, e/fe dicere ? TS/am contingit certe 
plerunque vtparum vfrtata,pro elegantionbus, tan 
quam raritate ea commendante,habeantur. ^Atno 
decepit leniorem ille,nifiprius deceptu* Jo&c enim a- 
liquo invfu e/feputauit. F ateor: verum grammati­
co sprtfertim,non ea qua putant,, fed ea qu&fciut, 
fer ib ere oportet, (^linqui hoc mo dofcrib er e,nihilo 
magis fueritgv amat icas institutiones quam fimnia 
fita fcnbere.zAc eum quidem qui tam rudis fit (fr^ 
ca lingua, no dicere, Sciebam hac aliquo in vfu effe, 
fed Putabam, mirum non efl: fed eum velle etiam 
fu& ignorantia do&ore alqs e fle,hoc vero mirum efl.

Quod fi ab illis fyluts ad dumos & arbufra ve­
niamus, fub his quoque multa huiufmodifprater 
illa qua (parfim hoc m libello annotaui/latere com- 
periemus. tffwf quodam inquit loco )&c Dori­
ce aIw: a quo famininu dfla. Alibi, Irirv- 
μος poeticil ciS^inquituro ϊίτυμος. Ahbi.Oms 
(inquit) hic omifit terminationes Clenardus: 
V7oc υθος:νίο o^^usjUTo^indefciTus. Alibi,Διά~ 

inquit^eft a nomine ό w er-
indt videlicet ac fi quis verbii muentes,
ζ/Γ Λαρΰροω,& etia <Καφανίμς,& ilctp-
^ροζ,& dici,arq^ ab his nominibus verba
illa originem habere contenderet. Alibi κολα^ος 
dici putat,ex quo fieri ακόλΛ^ος.Ηον certe efl Gra­
ea lingua fines propagare:quod facit & quum dies- 



ποτατα) vna voce admittit. Eodem modo Graea 
lingua fines extendit quum non folum μαντίζ,μαν- 
nccfid etiam ς μαντού declinan ait. Eoe·
tica autem licentia terminos dilatat,quum nezopets- 
vap$potfcribit,vtfi quis fcribat.nec
animaduertit particulam poeticam «e pro av >fe~ 
iungendam effe, quum alio firatur. .AlibiJjocin 
verfit Hefiodi, Ωρν ydp τ’ ολί^ν ττίλ^τ·-; ν&κζων τ 
dy ορίων Tt, Ωρη quod Curamfigmficat,putat decla 
rare Eempus. ^n limine ^'ρ^ων eiufdem poeta 
turpiter impingit. Ν'am hos verfks,

άίΰτί ’ οννίτκτε,Γφίτίρον Trctiip ύμν&ηατΰ),
O rre Jid βροζι αίν^ρες όμως αφατοί τι φαίζί τβ, 

ita interpretatur, Adc fte^narrate per vcftrum pa 
trem cantant es, Quare mortales viri fint pari­
ter obfcurique nobilefque.

Sx his autem alilfique huiufmodi erroribus qui­
dam in illa duntaxat qua nuper e (fiermaniapro- 
dijt editione^cuius antea mentionem fici)emenda­
ti fiierunt, fid plures reliEti in emendati. 'Unicus e it 
quem lam ante illam correilum finfie compererim^ 
rl iv^Qpro Ιΐτυμος.
' yifieqUe vero ad obtrectandum ^/intefignano, 

fidad leitores^quorum mifireor^ admonendos, hac 
detegenda exiflimaui. ^lioqui enim ego,fi quifqua 
alius,famam illiusfartam teitam cuperem. Vale.



I

LITE 2 ΛΕ C £ ΛΕ C^E 
βιηί X X 111L &c.

Pag.5.priori parte*

VI DE grammatice tra·· 
flant, iure optimo a literis 
(quu hae fint illius velut pri­
mum fundamentum > &ars 
iila nome fuum ab his acce­

perit, quippe quae a Graecis Grammata 
vocentur)initium iumere confueUerunt. 
vnicum enim notii qui aliunde iumere 
maluerit. Sed quaedafuntadeaspertine- 
tia, q ux quu neque hic neque alius quif- 
quamtraflauerit, &pauciifimi fintfor- 
taiTe qui,ii velint,poilinuid a me lubenti 
animo & bona fide proflabitur. Qua in re 
magis me ftudiis amatorum Graeca lin­
guae contuiturum exiftimo,quam fi,cum 
plerifque,litem de illarum pronuntiatio­
ne moueani,vel potius, iam pridem mo­
tam renouem.Hxc enim eiufinodi eft vt 
nec componi queat (adeo vt de alia nul- 

a.L
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Ia huius Gramatices parce iuftius di&u- 
rus iit aliquis, Grammatici certant^ adhuc 
(ubiudice lis efi) & componi ii pollet, ma­
gis, quum aliquando tandem ex tali nos 

, labyrintho extri cademus, curioiitati no-
latisfieret,quam via ad maiore Gr^ 

lingua cognitionem patefieret. Equi 
^em multorum de hac pronuntia 

tlK:m & 'tione legi fcripta, in quibus quum plera
que edent qu^ poteram in me­
tem illud veniebat, quod elegantiffimd 
dixit Galenus, στην

α,ζια,, ατυττων ίςί.
Cur ita crediderim quid te detinet} 

audi.Qmd de vilius litera: Grxcx pronu- 
tiatione icriptum eft quod validioribus 
nitatur(niti quidem certe videaturjargu 
mentis quam qua: de fecuda litera βντπι 

Te litera B.icripferunt ij qui pronuntiadam vt b La­
tinorum contenderunt ? Ac ecce, fua & 
illis fune argumenta qui alteram pronun 
tiationem recinere volunt.Non cam mul 
ta,nec canti ponderis, inquies. Id fateor: 
led qua: falte vt lis adhuc fub iudice ma­
neat,efficere poliunt. Interim tame An- 
tefignanum Clenardo feribenti Λ7?4,ηοη 
^e^aiTenlum elTe miror: quum etiam a-
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pud Martialem Beta legamus, lib. quin­
to,

Quod alphi dixi, Codre,penulatorum
Te nup er,aliqua quum iocarer in charta:
Si forte bilem mouit hic tibi verfus, 
Dicas licebit Beta me togatorum.

Sic certe pro Graeco αναλφα^ης fcribe- 
dum Latine fuerit (vt & fcriptum fuit) 
Analphabetus,no Analphavitus. Eadem 
porro opera de aliis literis commonefa­
ciam, qua: litera e, non i,fcribend<e erant, 
nam pro ζήτα. , «τα, &ϊτα, magis confen- 
taneum rationi erat, vt Zeta,Eta,Theta, 
quam Zita,Ita,Thita fcriberetur.-autfal- 
tem de hac fcriptura (alteram autori fuo 
relinquendo) lettor ab Antefignano ad­
moneretur.

V e r v m ne illa diutius expeitetur ad 
literas pertinetia, de quibus me traftare 
malle dixi,fcire ante omnia le£torem ve­
lim,canendum fibi eiTe ne fallatur ea qua Ve LiieYaYin 
nonullae in plerifqs veteribus libris habet 
figura. Meminerit igitur, quum in Grx- 
cos libros iam olim fcript os incidet,in iis 
pleruque,aut, fi manis, in corii plerifque, 
pro figura literas Beta quadam efle litera 
qu^hacLatina u(nifi quod magis oblogo
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ventre, & aliquantum caudata eft)prce fe 
ferat. Ac ne vique adfcriptos olim libros 
te remittam, in quibuidam ab Aldo ex- 
cuiis libris eam habes .· & nominarim in 
Theophrafto, in fine pagina 72, (parte 
priori)in voce βίλτίοις,

Vnie . An autem credibile fit quod olim mh 
in mentem venit fuipicari, nimirum 

ta|em pjius fecvmdx licer^e figuram, tam 
prope ad Latinam u accedentem,aliquid 
de fimili etiam pronuntiatione perfuafif- 
fe, aliorum efto iudicium ■ alius quidem 
certe a me obferuatus eft error que quin 
eadem figura inuexerit, vix dubitare au- 
deo.Quum enim aliquot locis u pro β po 
fitum obferuarim, huc errorem inde or­
tum efle,qubd illam liter^ huius figuram 
aliquis librarius pro υ habuerit,propemo 

_ Hum mihi perfuadeo.Sic fane αύρα, pro a- 
extat apud Pollucem, in Aldina etia 

" editione,libri quarti capite nono, in quo
de comicis perfonis traflatur, » Jiavpa. 
τηρίκουρος, ^ρα,παινίώόν ίςι τηρίΜϊι^ρμΛ- 

/α^νω ύτηζωσ/υ^α) λίυκω ^pa>/uui- 
νον. Quis ανρα,ν aliud plane figniheare, at 
vero aCpav elle ancilla, famula, θΐραπβρ 
ΐ'αμ, fiue ( vc a Polluce fub- 
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* ungitur )ignorat? Neque vero diffimula-^ 
ui in meo Thefauro, aCpa, ibi fcribedum 
mihi videri: fed quid huius erroris occa- 
iionem prsbuiile putarem, non adieci. 
In eodem opere admonui, meum vetu- 
ftiflimum exemplar Homeri habere λα- 
CpoTWTOp^ficuc & excudi) non λαυροτατον, 
Iliad. 7Γ ,-on λαζρόητον tljivp Ζης. 
Sed & Odyff.p,legimus XaQor.quam per 
β fcripturam quum Euftathius magis a 
fe probari non neget, vult nos, ii alteri 
quoque locum demus,iis aflentiri qui ab 
αύρα, deriuant. Verum eade ratione λαυ- 
ροςΌμεϊν pro λαζροςομ&ν fcribendum ef­
fer. At ego vtcotrahanc fcripturam per 
β vtrobique retinendam putem, & alte­
ram illam per u ex errore nata arbitrer^ 
adducor cum aliis locis, tum quoda Plu- 
tarchi, in quo ραοΛφοροΐζ itidem pro pa,- 
&&φοροις legimus.ls cftin Pompeio,pag. 
207, Ald.editionis,priori paire:& 31^, Flo 
rentinx,parte pofteriori ,■ β ιύις vTwptrat 
αμ^, β) pau<fb$0pau;. In eiufdem fcriptoris 
opufculo delfide & Ofiride,habent mul 
tx editiones, au^pimg non αβΛρίπις, de 
Hecatajo. Memini autem &rin aliis fcri= 
ptorum locis v pro £ obferUalle, non mi- 

a. iij.
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rus manifefto errore.
Moneo irem, duplex Tau in bona 

veterum librorum parte ita feribi vt non 
<r7 fed efle multi credere poifint.

Quid dico, multi credere poffint, aut 
credituri fint? imo vero iam crediderint. 
Ex quibus fuit (quod fummopere miror) 
prxftatiffimus ille vir Theodorus Gaza: 
cumque hoc mouit vt quidda quod inter 
gramatica paradoxa primu tenere loeu 
poflet,crediderit, videlicet ορύτγω potius 
quam ορύτΤω icribendum efle: idemque 
eius de aliis huiufmodi verbis indicium 
fuerit. Ευλογωπρον (inquit in fineli 
bri tertij fus grammatices) em -ηΰ ο’ρυτ- 

όμρίων, τΌ γραφήν Ο’ρντ^,^,θα' 
πίρκαν ΛΖς παληοτίροις αναγραφών ό- 
ρωμ&μ. Quafi vero τα τναλα/οηρα αντι~ 
γραφών feriptura hanc in verbo tatum il­
lo & iimilibus,ac non in quibuflibet aliis 
verbis, quinetiam in quibufuis nomini- 
bus,haberent: adeo vt nihilo magis O- 
ρυτ?ω in illis legi dici poflet, & τήτγύ, 
φρατ^ω^ττλίΐτγύ,δό ττλάτγο, δζα/Μ&'τ- 

αίρατγω,loco 11ΟΓηηΊ5θ’ρι/τ7ω,2ΓΐΤ- 
τω-,φράτί.ω,^λη^a>,tr^sl,fT·ω, ω,τα-
parTaiquitn γλωτ^&ε
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λιτ^α locum ibi obtinere n oftrorum (id 
eft,in noftris libris viitatorum) γλωτΓα,, 
θαλ,ίΐτΎλιτΤα.

Ter t i v m autem quod leftorem 
ex me intelligere, antequam a literis dif- 
cedat,volo,ad illapi ipfam literam y per­
tinet. Quum enim in plerifque olim icri- 
ptis libris, & iis pradertim qui literis ma- 
iuiculis aut faltem maiufculas noftras i- 
mitantibus icripti iunt , obferuauerim 
a' m r e δ ο ς , non x r r e λ ο ς , itidem- 
que a* n r ei~ o n, non a r r ei" o n, dmi- 
lemque in fimilibus fcripruram, addu­
cor vt credam ex errore natam efle alte­
ram illam qua: ita inualuit icripturam vt 
palTim in vfu iitmon parum certe ponde­
ris addente eiufdem Theodori Gaza: au- 
toritate: cuius hsc iunt verba. To v, ov-n 
προ tou y,» χ,η „ ξ, σωζΐται συυυτι^ίμΑ· 
νον-,α^ά τρίτηία] e»? το j/.Sed huic Theo­
doro alius refpondesTheodorus(qui cer­
te dignus eft quem omnes ίζογίω 
hoc iblo nomine appelIent)Quadb vero, 
inquit,qua ratione dici poteft,r conuerti 
in y,vt deinde ipium y ficut v pronuntie­
tur? Nam certe potius ipium v feruari, & 
y}ii occurriflet, ,in v conuerti oportuerat, 

a.iiij.
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Addo auteqi,ad eius quod dicit confir­
mationem, aliud a me obferuatum,quod 
huc pertinet: nimirum ? quum olim non­
nulli librarij literas tachygraphias ergo 
colligare vellent,etiam quae colligatione 
non admitteret, v quoque cum y ita col- 
ligaiTe vt duo gammata efle viderentur. 
Sane fi reum y ita iungere velis vtcohe- 
reant,&; ventri ipfius v eandem propemo 
dum latitudinem quam ventri ipfius y 
dare, vix lenior tale Ny & tale Gam ma a 
duplici Gammare difeernere poterit.

Sed quid verbis opus eft in requaHo- 
cupletiffimis teftibus probari poteft? Lo- 
cupletiffimos voco teftes libros veteres, 
qui,vt dixi, A n r e λ ο ς,& a n r ei" o n,uo 
a r r e λ ο ς&α r TEfo n,fimilemquein 
fimilibus feripturam (vti dixi) exhibent. 
Ac ne teftes citare dicar qui nufqua co- 
pareant,dico,exemplar ex quo GloiTaria 
illa vetera excudi quas meo Graea? lin- 
gu# Thefauro adiungi folent,& eo nunc 
funtinloco vbi multisinipiciendicopia 
fit,talem feripturam paffim habere.

QyA r τ v M,quod te celare nolo,eft, 
inueniri literam ω in nonnullis veteri­
bus libris ita fcriptam vt o duplex efte vb 
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deatur: neque tamen dubitandum efle 
quin illam ipfam literam repradentare le 
ftoris oculis voluerint, fufpicandum qui­
dem fbrtaflis efle,hoc fcripturie genus ex 
quorundam opinione manafle,exiftima- 
tium,id quod ω mega vocatur,id eft ma­
gnum,aliud nihil efle quam duo <3 parua 
in vnum conflata: vt ©φ^οΆψ in Θιρμω 
efh>v mutatu efle videmus. Fit alioqui ab 
Euftathio & cuiuidam ω μίγί^υ men­
tio , duorum υυ tormam repradentantis: 
quam ob figuram cuidam poculo nome 
hoc ω μΛ ja,datum fuerit.

Qv 1 n t v m eft, literam 1 in vetuftis 
exeplaribus non fubfcripta literis a,, n,a, 
(quf cuhac fubfcriptionea,ii,&>,diphtho 
gi impropriae vocantur) fed lateri adiun- 
cta inueniri. Vnde videri poteft accidif- 
fe vt non folum κν/φα apud Xenophon­
tem, fed etiam κνίφαϊ legatur.

S e x t v m, non mihi placere vt s ψΑρν 
dicamus efle E tenue: fed potius E fim- 
plex.vt fit appellatum ψλρ v, ad differen­
tiam illius quod adiunftum habebat /. 
Conftat enim vetuftiflimos Graecos « no 
e,in vfu habuifle. Multi tame id eft
tenue,appellatum fcribunt, quod celeri­
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ter & raptim pronuntietur: vt contra h, 
(quod eft E longum )tar dius.

Septimvm, etiam confonantes li­
quidas (quae & immutabiles) interdum 
quoddam duplicium priuilegium obti­
nere,producendi videlicet vltimam prae­
cedentis fyllabam. Sic Iliad.e, ΠοΜα λ/σ 

γίττίν 'ιτττιοίζ. &£ Π.ρ, 
ΠλΜΓίσ’ -η μΑγίλω ^ιρ} παχμηΈΐ 
ftatim ρόΛ>Πατρο»Λ9/ο TivJk. /ζί^ΛλΜίυρος

^μαί,ζί. Ac vicifsim tamen fyllabam 
in qua mutae coniunda liquida fit, non 
minus corripi quam produci: quod paf- 
fim videreeft in Sic certe Theo­
gnis, chlmopai ,
ϊγύ. Quod atite magis mireris, etia prae­
cedente liquida id fibi permifit Callima- 
chusjn φΐρ&, in fine hymni in Cererem, 
φίρ^ί βόας^ίρζΐμμ^,φίρ^ΐ ςάχμν.

De dialectis quoque praefandu 
aliquid, & quae in illis eft circa vocalium 
praeferam vfum varietas, ηό λίττημΑρως 
ied ως tv τύττω proponenda eft.

Primum igitur , praecipuas efle tres 
feiendum eft, Atticam,Ionicam,Dorica: 
atque inter hafce,maxime(vtita loquar) 
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praecipuam elfe Atticam,& cum hac po­
tius quam cum Dorica, aliquid commu­
nionis in quibuidam habere Ionicam. V- 
fitatifsimam poft has efle Colicam, at­
que huic in quibuidam cum Dorica con- 
uenire.Communis vero lingua ex lingu­
lis aliqua fumit, ied pracipue ex Attica: 
adeo vt illa in multis nullo ab hac difcri - 
mine feparetur.

Qmim autem Aale&orum differentia 
^irca vocalium vfum confiftat potifsi- « 
mumialiis alia vocali in eodem vocabu­
lo vtentibus ) potiisimam tamen confti- 
tuunt, meo quidem indicio , α &«. Nec 
mirum eft certe' has vocales,quum inter 
fe maxime differant,maximam omnium 
quae inter dialectos fint differentiam ef­
ficere. Dores a,Iones effient &: «Jamatur. 
Hinc fit vt apud Dores Αρτους pro Ap~ 
τι/Μς, & τηάζω pro τηιζω , & τραχ» pro 
τρ/;^, & φρασι pro φρισι, quinetia ja. pro

Pro legamus.Mioles autem, Aeoles-
quibus focietatem quandam cum Dori­
bus intercedere dixi, etiam μρυσάων δε 
πασάων ωράων, fimiliaque dicut:^oni- 
bus /^υσίων & παστών & ωρίων eodem- 
que caetera modo dicetibus: tanto difcri- 
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i mine, vt illud a nunquam,hoc e fcmper 
(apud vetuftilf. prxfertim poe- 

t’^«Ktas)patiatur.Qua de re mirum eft tacere 
n Antelignanum, licut exteros ( quos qui­

dem legerim) quum de ea non admoni­
tus ledtor, ex multis poetaru locis, quod 
ad dimenfionem verius attinet, fe expe­
diturus non fitmon admonitus, inquam, 
perinde metiendum efleverfumin μ$υ- 
σΐων παστών,aefi abfque e feriptum μ^υ
σων & τπισων eflet. Sic in vno eodem que 
epigrammate Anthologix, pag. 95, mex 
editionis,bis μ$υσίων maluit autor quam 
μ$υσων dicere:

A’X<’ ολον ίκ μ$υσΐ'ων κιρνάμ&μον μ^λιτι. 
& tribus interiedis verfibus,

μ$υσΐων ^'τρις ΐφα,ττΤομ&μ». 
quibus iimile eft apud Homerum τιολ- 
λίων, Iliad. β, Βορίων tu τηλίων ίΐ^στπι- 
λοι αν^ρίς ΐα,σιν. Huius certe exemplum 
iequentes vtuntur his potius quam illis 
genitiuis poer£:quum etiam άπασίων idc 
dicat.Nec tamen in his aliifque huiufmo 
di genitiuis duntaxat, ied in participiis 
quoque id fieri videmus.Sic eodem eiuf­
dem Anth olog ix libro, pag. 74, fer ibit 
Antipater,
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Α’ρ·π λίπν^υ^ων ipptev e/ς
haud daCtylum efle volens 7^4^25 (iuxta 
quorundam dimeniionem, fy liabam 4U 
interim in voce 4^' & deriuatis fuo 
productionis veluc iure frauda tium ) fed 
ipondeum, non aliter quam ii fcriptum 
eflet λιπΌ^υχαν.

Talem huius vocalis συυυίζησιν flue 
συυυίκφων^σιν habemus 6ε in χρυσία, in 
principio Iliadis: in quo pariter imitati 
fune illum pofteri. Nam fle Antiphilus 
eodem Anthol.librOjpag.yj,

Η’ν όντας μ*ρόπτύν χρύσζον $ύος, α-
τιό ^pmu 6Cc.

Et libro tertio,pag.199,
Α,ϊλιος Αυστν^ς ς-ρατιης ττρόμ$ς, ο χρν- 

(ηοισι Ίτίμ-μ^σι 6εο.
At multi qui συυυίζησιν his fubefle locis 
non animaduertunt, eandem illam iniu- 
riam litent υ in hac etiam voce vbique 
faciunt:quum vt illic -^ρύηον pro χρυ- 

hic^puuioim pro ^pvOT?cn, in di- 
menflone verius,habere oporteat.

Idem 6ε de σφίας pafsim apud Home­
rum dicendum efl.-vt in hoc verfu, qui 
iipe occurrit, (σνιύ/Λ.

Και σφίας φωνιίσας,ίτηΛττΤίρόίνΊα ττρο-
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nam vox a^e^pro monoiyllaba in me­
tiendo verfu habetur.

Sciendum eit autem, ficut hanc iftius 
pronominis fcripturam, ita & illius adie- 
dtiui (necnon iim ilium) quinetiam illor u 
genitiuorumj/ipuot^Tnxc^iWjwpi&w, alio- 
nimque huiufmodi,non in carmine tan­
tum ied in ioluta quoque oratione flonu 
quidem certe fcriptorum ) locum habe­
re : quinetiam Πιρσζων δε Ιηυ&ων & πο- 

atque adeo αυτιών, τουτίων, alia­
que dicere Herodotum:apud que & par­
ticipium ορίων, atque alia, eodem modo 
quo λιπο^υ^ων in verfu paulo ante ci­
tato.

Vt autem vicilsim de illis Dorum ge- 
ηίήηίς,μρυσάων,πασάων,ωράω^ verba fa­
ciam: eos certe non,vt Ionicos, volupta­
tis caufa (nimirum propter Ioni certam 
quandam mollitiem,quam nec imagina­
ri aures noftra? poiTunt) ied cogente ne- 
ceffitate mutuabatur a Doribus Home­
rus. Non enim vt πασΐων & άπασίων ibi 
quoq; dicebat vbi πασών ve\ απασων lo­
cum habuiflet,ita etiam πασάων: ied tres 
illi iyllabas efficit πασάων.νΐ OdyiT. ζ,

Γίασαων c/^ υτηρ μί·
νωπά. 
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nam hic πασίων dicendo ftare verius no 
potuillcr.Sic quum dicit idem poeta,

H' <Λι ποϊλάων τηλίων ^ρηνα.
Sic etiam Hefiodus initio ιίμ*ρων,

ΠλΥΐϊάΛων ατϊμ^ίων ϊτηπ^ομ^άων 
^p^cr^ άμηπυ, αραπιό , «Λοσο/Λί- 

νάων,
dicere nqn potuiflet ίτητί^ο/^ων ,nec 
Ju πομπών. Tantum autem libi Homeri 
pofteriin hoc genitiuorum vfupermife- 
runt,vt Callimachus νησάων quoque di­
cere aufus fit. Neque tamen dubium eft 
quin illis Dorum genitiuis, etiam non co 
gente verfu,vfi fuerint. Quemadmodum 
enim vbi ornatui & mollitiei findeba­
tur,aptior erat dialeftus Ionica: ita vicif- 
fim conuenientior erat Dorica vbi gra- 
uitas & maieftas quadam requiri vide­
batur: quod fonus Ii ceras a quendam oy~ 
wv habeat. Exempli gratia, fi hunc Calli­
machi verfum, qui Dorica dialefto fcri- 
ptus eft,

Toy ^ολωσα^α mp όμως ττροηφα- 
aiv Α’&ινα,

Ionicum ita facias,
TopJV mp όμως ττροσίφιι-
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exilem quendam prae illo fonum habere 
dices. Quinariam vbi vnica dutaxat vox 
Dorica vel JEolica? dialefti verfui infe-'
ritur,ad grauitate non parum facit: prae-'
iertim quum aliquis eft genitiuus hmilis 
fuperioribus illis,πασώών & TroMaw.Sed

-rrXAii d ’enim grauitas adiunctum quendam 
habet,ob quem irriii fuerut 

1 Dores, vt videre eft apud Theocritum: 
nec minorem certe hic ^Eoles ( qui & a-
lia multa cum Doribus communia ha­
bent) lui irridendi occaiionem prabuifle 
videri poliunt. Tum autem pradertim o- 
diolam fuille illam litera α interpolitio- 
nem verilimile eft, &: ibipotiflimiim di- 
ctos fuiflc , quum vocabulis
longis interiiciebatur: vt videre eft m il­
lis Heliodeis ίτητίΤ^ο/^άων & Jbc&ofjui- 
νάων. Sed illo quoque maior eft Tr^g-wa.· 
σ^ς vbi ponitur bis a,vt in aMctw:ma- 
ximusvbi ter,vt in μ^ναώράων^

etiam maius 
conftituit diferimen inter has diale&os 
vius vocalium α & n : quum Doricae pla­
ceat α quamplurimis in locis vbi Ionica 
amat n:ita vt dicentibus Doribus,Μούσα, 
Θία,Φ/λια,Γίορία,Α'/^ρα, 'Zi^va^^uvat.,
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, A Λνα,ΜαΛΡ^Μα- 
wp: Ionica dialeftus vbique «illi aprafc- 
rens dicat Movan, ©««,Φ/λί», Γςύρ/n, H/z«- 
pw, Σ«λ ό», aWvm, Φ wpoi ,ΠλΜ^ζ Mirytv μ , Η*- 
dbvw\MMAgv,M>rnip:Atticis interim in qui- 
bufda vocabulis Dores, in aliis Iones fe- 
quetibus.Latini autem plerunque Dores 
imitari quam Iones maluerunt: quippe 
Malum ex , non Melum ex μη^ν 
fecerint: fle Matennon Meter, dixerint. 
Sic denique Fama ex no Feme ex 
φήμη, & Plaga ex > non Plege ex
ττλίΐ^ > fuo in fermone vfurparint. Nifl 
potiusxum quibufdam > hxc non ex Do­
ricis illis eiTe deriuata, fed Dorica; diale­
cti reliquiae efle exiftimanda funt, qua o- 
lim Graecia magna vtebatur.

Sed obferuationc & coniiderationc
in primis dignu hoc eft , vnam candem- 
que literam diiplicere alicui diale&ovbi 
aliis placet, & viciffim placere vbi illa a- 
liis difpliceat. Ionibus certe in deliciis 
propemodum efle literam ϊωτα conii- 
ciat aliquis ex eo quod non folum dati- 
uis pluralibus primae > fecundae,& tertiae 
declinationis eam adiiciunt > fed etiam 
multis vocabulis interiiciunt > dicentes.

Joniius in it., 
liciis (Λ

t ter-
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ξ^νος pro ξίνος, ( vnde & ξένιζαν apud 
Herodotum, & compofitum Τ/μρξ&νΰς 
pro Τίμ^ζίνος ) Φίνος pro φνος ze/νος 
pro kav o^itidemque &ρωτ& pro ίρωτα, &. 
et ως pro ’ίως, aliaque eodem modo pluri­
ma: (quam confuetudinem poetae latius 
etiam extenderunt) fed ecce tamcn,vt 
in illis vocibus literam iwta tantopere a- 
mant,ita in pleriique aliis odiiTe videtur: 
quippe qui ex iis hanc detrahant.Neque 
enim tantum «Tn^iJ^o^quam ίτπνί^/ος, 
& ^υ'φός qnamχρvφloς , & μάζον quam 
μάζον (vt pag. 191 Herodoti, κϊρ&ς μΛ- 
£ov)diccre malunrfed etiam quam 
^Aein^vr 3nAen$ Herodot.pag.xy6) deni-’ 
que άπό&ξις pro οίτιόΛφς, aliaque huiuf 
modi, quae nouum ledo rem in errorem 
etiam im pellere poliunt: vt circa finem 
huius tradatus declarabo.

Sic quum iidem Iones amare fe litera 
e oftendant in eo quod αΛλφίος pro αΛλ 
φος,ζ£ tav,7mptav>pro ων, τταρ^'ν, necnon 
/zv/apro wa, ορίω pro opal, &ί^ρίω'μ^· 
νος pro^payzfyjo^itidemque ^ρσίων,ννμ- 
φίων,^σ-ττοτίων,ρνο Πίρο-ων,νυμΦων, 
tuv, quinetiam αλ^ως pro di­
cunt: in eo denique quod fa pro ov, in Λ -
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σ^τίω,&Σ ία pro Zu>,in ίος pro
οις in πλήθος efferunt: hanc came ipiam 
literam, quam fibi adeo efle charam pra; 
fe ferunt,ex opTO,cx ώρωμ, alnfque huiui- 
modi prope infinitis,necno ex wpo?,fub- 
trahunt.Nec tantum in e initiale (vt vo» 
cant)hoc fibi iuris tribuunt, fcd etiam in 
id quod aliam fedem habet·· veluti quum 
pro ίΐρος dicunt ίρόζ.

Quid quod fidem Iones hoc ipfum
TEolico α paffim praeferentes,alicu- 

bi contra illo expulfo hoc in eius fedem 
migrare iubet? Nam quum ωρ^ών &: νυμ­
φίων &?racrs'wpro Colicis μρυσάωνξζ ω- 
ζμων & νυμφαίων Sc πασαων dicant,quine- 
tiam ^ίμμμ ex faciant,αταρα in 
'nostpaa^ itidemque τΕΛταρα^ντα in τεμέ- 
pctKowm vertant, quum φοιπουσι apudi- 
pfum quoque Herodotum ,ηοη φοπάου- 
σι, legamus, pag. 71, quum illis pro άρ<πιν 
placeat tpanv, quum non κίραα. & ^pa» 
fed Ktpta &: yiptat. dicanc,nec τίραα &ί ή- 
pao?,fed TEpsa & 7ipec?:tamen a quod hic 
rejiciunt,alicubi ita ample&untur Vt fibi 
peculiare habeant: veluti quum 
pro τάμνω pro τίμνω^τρατη-
μα] pro τρίτΐΌμα/, & ίτπφράττω pro wnrpt··
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πω (vtapud Herodotu pag.z yy ) itidcm- 
quc pro τπίζω dicut. ex Herodoto
enim affertur.

Viciflim autem 7Eoles,qui illis in α ge 
aitiuis pro Ionicis intantopere gaudet, 
alicubi propriu libi habere e volunt: velu 
ti in ^ρσος proSaptroe, & Άρίης pro κρά- 

Quinetiam α in fine quarundam vo­
cum mutant in veluti quum 
Stv pro tvvJόμ^^α, Sc μ^^ην pro λ^ρ
put^u dicunt: necnon dptv pro apa. Hoc 
autem Ionum quoque eft: quum /Elius 
Dionyfius la,^ eile tradat & faw, 
legique apud Herodotum pro e- 
τηιτα. lidem /Eoles quu litera ω tanto­
pere delegentur, vt μαίαν. malint quam 
^umjitidemque &Ael7TOoa.quam 
i Jbucm &λ«7π>υσα,dicere: tamen rciicie- 
tes ex ίρως,^ίλως ,ite dnJ^v ΣαρπηΛΪΜ, 
necnon ώρα, & ώτί/λ«, in eorum locum 
iubftituere dicuntur ίρος, ^ίλβς, Sz dv\J^v 
lApTru^v^ itidemque opa &c οπιλή.

Quid Dores ? quum paflim literam a, 
ponant vbi Iones vtuntur litera tamen 
cos ορης non όρας dicentes audimus, eo- 
demque modo : 9uibus
^κίίς,βοϊίς^ aliaque huius generis addun- 
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cur. Certe vt opn^pro όρας ab illis dici aic 
bam ,/ic etiam πυ&>ρη apud Theocritum 
& opn pro opa, in vno eodemque verfu 
extant qui in exeat, -opn
yj/jcti ως TiO-Sopvitv . Vice autem verfa 
Iones literam illam tantopere /ibigrata 
alicubi relinquentes,ad a, ie conuertunt: 
veluti quum τυ'λ/χρί &·ηίθα quam τοΑρωι 
& dicere malunt, quinetiam νύμφα,, 
ita quidem vt a, iit brcue.Nam hxc Ioni ­
bus quoidam adferibere autor eft Eufta- 
thius: eodemque modo participia λίλμ- 
κμα, & μΑμ^μιζ &Ήθαλ^«ρΓΟ

illis adicribi ici­
mus,illuda ex« fa&um,probreui iride 
habentibus. Sic λίλμμ^ος & ^μφ^Ίς 
apud Herodotum pro λίλημ^ος & An- 
φ^ΐ)ς legimus. Sed & τίτρα-
pjt,pro , ητρα^ίί, iunt qui illis
tribuant. Admiratione autem praeter 
exteras ea mutatio digna eft quxfitin 
verbo ^ρασ^-αι. quum enim Communis * > 
etiam lingua a, hic in h vertat, id /ibi con­
cedens quod Doricam in aliis quoque , 
/ibi permittere, modo oftedi: α quod hic 
fux etiam diale&o erat ingratum (nam ce 
Doricam d ialedu vocare /ua pofle vide

b.iij.
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tur) Ionica, cui velut peregrinum eft, in 
Jocu fuintanqua magis gratu, fubftituit. 
Apud Herodotu enim ^parctz, pag. i jo, 
& ίχρατυ,ι^, & χρα<θα/,ι 5,legimus.

Atque adeo(quod vix credibile videa- 
tur)interdum in vocabulis plane fimili- 
bus,id eft,qua? ciufdem omnino funt for- 
mcc & natura?, mutatione contraria dia- 
ledtus aliqua vtitur. Hoc enim dc Coli­
ca perhibere poiTumus, fi verum eft eam 
aper pro apa(ficut ομί^ν pro τυπΤό-

λί^μί^ην pro tame
ντρό&α,, οτπ&α, anp^u, pro ^ρ^ίν,οτη- 
t&e^a-npSiVjdicere.

Quid quod eft qua? in alienam etiam 
pofieflionem inuadere audeat ? Hoc cer­
te facere dico Ionicam, quum «'«.iuvfur- 
pat, quodvno omnes confenfu Doribus 
adfcribunt. Et tamen ipfe quoque Hero­
dotus ifto vtitur-

Attici vero harum mutationi! non 
tantum fpedtatores, fed velut arbitri in 
quibufdam alteram illarum dialedtorum 
{equi, nonnulla etiamfuo& ipfi modo 
fuoquepro arbitrio mutare fibi permit­
tunt. Exemplum Certe eius quod priore 
loco dixhhabemus in illis qux cx amba-
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bus propofui pag.17. Verum & in Δ^α- 
πρ. na hoc quanuis per Dorica mutatio­
ne ex Anprmp fa&um iit, vfurparc tame 
minime dubitant: & quide ibi pr^fertim 
vbivoce exclamationi cum admiratio­
ne aptam quierunt. Sic autem pro 
zvA^uideunquc pro κ^λίίυις, te- 
ile y£lio Dionyfio, necnon pro 
^t>ic dicunt.Quinetiam viciffimhancli- 
teram «in nonnullis vocabulis vertunt 
in e: (quam mutationem placere Ionibus 
in quibufdam vocibus, antea ollendi)eo- 
nimque e numero eil vsTpc.Eodem certe 
modo facit e ex a, quum νίως pro ναός &. 
λΐως pro Ajto;,item 7λ«ως pro ϊλ&ος,dicit: 
multo etiam magis in nominibus pro­
priis hac libertate vtens: vt videmus in 
Μίνΐλίως,Υ\ρω·ησίλίως , Α’Μυσίλίως, aliif- 
que a nomine ^.ος originem habetibus. 
hsec enim ex ’Μ.ίνΐλ^ος.,Πρωτίσίλ^ος, Α’ηαυ 
σί^ος^αΰίΛ efle conflat.Verum &: in no- 
nullis qua: aliam originem habent,id fie­
ri videmus, nam & Α^φιάρίως pro Α,’μ- 
φκζρα,ος dicunt.

Atticus fermo Doricum imitatur &: 
in generum enallage. Nam licet Home­
rus Dorice dixifle ccfeatur xAwTOi iWwo- 

b.iiij.
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φω^ων ολθωτ&τνς ό^μη, atque 

alia huiufmodi, tamen & apud Atticos 
fcriptores talia paffim extant.-praelertim- 
que apud tragicos, vt apud Sophoclem 
Trachinns,pagj45, meaeedititionis, di­
citur Deianira',^ ytp ου ei, pro στ- 
ynλ».Sic pag.hancfcquente eadem dicit 
μίμητΐός ei μι pro f/^.Suntque &
alia huiufmodi multa apud hunc tragi­
cum: (quorum funt, Ουραίος, βίαιος, pay- 
JΆος, item μάταιος, pag. 2.97· praeterea 
quoddam alius form.T, & quod magis 
quis miretur,-niAwvTO5>pag.io9) fed non 
pauciora apud Euripidem, nec enim di­
cit tantum Κΰττρίς ου φορ^τος, in Hippoly­
to coronaro, ied etiam φιμλβς ουσα, ibi­
dem, paulo ante, Ntw εννοούμαι φοω-

οΰ™. Eiufdem elbe puto & ayyeAdw- 
σα, μ9ΐ^νάροζ. Nec vero terminatione 
mafculinam duntaxat tribuit foemininis 
Atticus fcrmo,fed etiam articulo mafcu- 
lino quaedam animalium nomina foemi- 
nina iungit: quippe qui top a^yt & τον 
{tih^va, dicat.

Nec vero tantum vel ιωνι-
ζύυσιν Attici in quibufdam, fed ηολίζου- 
σιν etiam. Exempli gratia: ficut yEoles i
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iubtrahunt e quibuidam nominibus, di­
centes ίταρος pro (ΤΜρος, eodemque pa- 
tto & τταΤ^ος pro dya/og &C ττα.- 
λα^ός: ira ipfi e quibufda verbis illam vo­
calem eximunt. Sic enim pro & 

dicunt Quine tiam
in quibuidam nominibus id faciunt: ex 
quibuseftSed &aduerbium adi­
ta iidem ex^ fecifle exiftimatur. Quod 
ii Iohanni Grammatico fidem adhibere 
velimus,etiam 'ϊταρον-, Atticorum & Do­
rum,non minus quam .zEolum,efle dice­
mus.

Atticorum, ficut JEolu, efle hoc quo­
que putarunt quidam grammatici ,lyn- 
cope in barytonis verbis vti: qualis eft in 
typta pro tytipa (a cuius pafliuo typopcq 
eft Qpiw apud Homerum) itidemque in 
aypa pro dytipw. a cuius voce pafliua a- 
ypofAaj habemus αΓρό^ος apud eundem 
poeta. Hoc autem propter οφλω potifli- 
mum ab illis grammaticis di6tu videtur: 
quod ita ex οφείλω fadkum eft.

Eofdem certe winw non flne exemplo 
mutare conftat. Sicut enim ίττττνίς /«- 
ρίΐς & /?α<πλΜς,ρΓθ ίτΓτηΐς & ίιρ^ς &. βασι­
λείς dicunt, ita dialcdus Colica necnon
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Dorica in infinitiuis Lac mutatione vtu- 
tur· Dorica autem' etiam &
pro TrAcfe δζ jUjKw atque alia quadam 
dicit.

Attici denique 3- in φ alicubi mutare 
fibi permittunt, zEolum exemplo, vte- 
nim^Eoles <p«p pro3>ip,(vnde Latinis Fe­
ra ) fic φλαν pro 3Aar ipfi dicunt.

C v m Ionica tamen praecipue lingua 
communio Attica intercedit. Nam ( vt 
incipiam ab exemplo ad illud de quo di- 
dum modo eft pertinente) Attici,no mi­
nus quam Iones,vocalem i eximere gau­
dent ex illis ipfis vocabulis vndeab his 
eximuntur, quum vtrique, tcfte Eufta- 
thio,χρύστος δζ αργόριος, & ^λΜΟς , pro 
χρύίτ&ος,αργυρείΰς,^άλκέίος, dicant.

Idem alibi, azausTO^uovtitur Home­
rus Uiad. Jl, actiua fignificatione, pro »- 
»we,non minus Atticum effe exiit im at 
quam Ionicum. Intellige autem, fi in »- 
κούίτΌ mucetur. Sic ισωζίτο pro ισωζι ex 
Sophocle affert,quem aliahuiufmodi ha 
bcre infinita,addit. Idem alio quodam 
loco, genere feminino vti in quibuidam 
nominibus (animalium priefertim) vtin 
vfQo), in ζα/ίς, infero/, in οίς,ϊη ήρΰοναι, 
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in βόίς>& in quibufdam aliis, Atticum se­
que ac Ionicum effe eradit. Quod tamen 
non immerito fortafle quis miretur· quu 
eandem illam diale&um Atticam mafeu 
linum contra genus fibi peculiarein qui­
bufdam aliis animalium nominibus ha­
bere fcribat: veluti quum tdV tuyt & τον 
dnJtivot, dicit. Ellipfin quoque illam 
qua infinitiuum pro imperatiuo poni vi­
demus, vt Iliad α, Α’?λα trt) τονy irntost 

pro ^SaTr^dchc 
ma effe quod Atticis,ficut & Ionibus ad- 
feribendum fit,idem exiftimauit.

Quod fi aliquod in iis etiam qus le- 
uiora funt, afferendum eft exemplum, i- 
dem μΐυυιν ( quod initio Iliadis legimus) 
pro ^Zui/^vtrifque in vfu effe feribit.

lam vero & adieftione literse 1 ad plu 
rales datiuos, non Iones modo fed Atti­
cos etiam vti, & quide non tantum poe­
tas, fatedum eft,aut Platonem ex horum 
effe numero negandum: apud quem toZ, 
07, & αυυτοΊσι,& τούτο ισι, necnon η^ςοισι 
& JJioiat, & παρωνυ/Μοισί, fiue τηρωνύ/μι- 
σι, ( adiefta in quibufdam litera v ipfi /) 
pro 70/5 &■ αυτούς δό τούτοίς & ^ςοις & i- 
<$οις, & παρωνυμιοις fiue τπιρωνόμοίς : iti- 
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demque in ημιρα^η, & α&,αισΊ, δότταντο- 
thtTrcqai, & alia huiufmodi legimus. Ac 
plura fortaile legeremus ii plerifquein 
locis mutata a librariis fcriptura non ef- 
fct. Hoc enim fufpicandi occafione prae­
bere poliunt quida loci qui &: in iis quo­
rum fafla nobis copia eft vetuflis exem­
plaribus aliter fcripti inueniuntur. Sic 
certe quarto De leg. libro pro το7ς w 
μνίοις habet τυΐς πνιμνϊοισι· & ftatim poft, 
eusttiicn pro οώτΌ7ς. Sed animaduertedum 
eft,Platonem το7ς τηίμνίοισΊ non π7σι ποι­
μνίου ibi dicere,itidemque TmvrGJ^yrctf- 
σιν ,lib.d,Deleg.pag.758,meiE
editionis,non τταντο'^ΐ'ΤΓωίσιν ίτη'^ουλ^σ^ 
itidemque cv ίζρο7σι τπίΓρωοις,ρΆξ. 8ib no 
iipo7<ri παίρωοισΊ ,& το7σι JliMPi?,pag. 691, 
non ri/crz dicit,eandemquc & a -
libi rationem fequitur: quum poetr v- 
trique datiuo tale adiedionem tribuant, 
vbi id verius requirit. De Atticis autem 
poetis, tam comicis quam tragicis, hic 
loquor

C o μ m v n 1 s aut e lingua inter has 
dialcitos quomodo legerit? Atticam cer 
te potiffimum fequitur, & quidem ita yt 
in multis vnam ab altera difcernere vik 
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poifimus. Exempli gratia, quis αίτος Se 
dei lingua Communis effe non putat ? ac 
funt tamen Atticae, vnde illal'umpfit,ex 
α^ντος & α/ό fatta,per exemptionem lite- 
rau. ( &: quidem hoc αμπς apudHero- 
dotu legimus ) led Communis lingua ex 
aliis omnibus vocabulis fubtrahere lite- 
ram illam libi non permifit,e quibus At­
ticam id libi permihiTe icimus.

Sic etiam quum Attici fecundas om­
nium pafsiuorum perfonas(in verbis ba- 
rytonis)in & efferant, Communis lingua 
cantum libertatis libi non concefsit: led 
in duobus fola praefentibus, βουλή Sc 
oiei-,&C in vno futuro,o^Jd fibi licere vo 
luit.Nam haec tantum ab enarratore A- 
riftophanis annotantur in illum Pluti lo­
cum,Πίυ<τ </· σαφώς jap ο ^ίος tim nJi. 
Additque,illi eade caufa haec ita feribe- 
replacuiffe,quddadiuas eorii voces inu- 
fitatas effe viderer. Sed tamen (eius pace 
dixerim) vt credo Communem linguam 
fibi libertatem illam haud pafsim conccf 
fiffe,ita eam ad htec tria reipexiffe, haud 
facile mihi perfualerim.priEfertim quum 
etiam apud Lucam euangeliftam futuru 
χαρίζει 'ea forma dictu reperiam: vtfuo 
planum faciam loco.



JO G R Α Μ Μ. I Ν S Τ.

Eodem fane modo, quum Attici mul­
ta varia nomina adieftiua tertiae de­
clinationis fub fceminino etiam genere 
viurpet,(ficut antea de 
φοραης, <pcui^9g.,'^vdfoc,&C aliis,ditlu fuit) 
Comunis lingua hoc libi tam liberu effe 
noluit,ied praeter tpn/^ς & ^ρήσ·ιμ&', at­
que alia nonnulla, prxfertim compoiita, 
tatum apy>c ita efferre libi licere voluit: 
ideo (vt opinor) quod feqqente genitiuo 
^7, nimiam ^καφω-ί^ nobis exhibuiffec 
earundem fyllabarum concurius in dp- 
pl yi·

Neque vero Communis lingua 
Astjpy dicit declinatione tertia,ied 

declinatione quarta (quae Atticoru 
eftpropria)aut certe λ^γύος: (quum He­
rodotus, quem Ιωνίαν icimus, di­
cere non dubitarit, in Melpomene, pag. 
167, meae editionis) fic tamen vt fibi ne- 
ceile non putet ω^ως eadem declinatio­
ne efferre,fed euytiog admittat. Quod au­
tem de ίυ^ως, idem de vewg & λίως , de- 
que ex hoc compofitis, MmAe&;,np6m- 
σίλίως, ^ρκΛσίλίως, atq; aliis,dico.In hu- 
iufmodi enim Comunis lingua declina­
tioni Atticae minime fe adftrinxit: at ve­
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ro apud Herodotum,quem Ionico vtifer 
mone nouimus, quum declinatio Attica 
nominis Στκσίλίω? pag. zj y, & nominis 
Α’ρηίσιλίως in multis pag.174 & 175 locis 
cxtet, (iicut genit, ^μφιάρίω, & datiuus 
Α/ζφ/αρίω, necnon accufatiuum 
pearpag.n & iz legimus )tamen pag. 173, 
vtraque habetur.

Atque vt illa declinatione Attica vti- 
tur interdum Communis lingua, iic etia 
illa genitiui primx declinationis termi­
natione quae a plerifque Dorum propria 
exiftimatunadeo vt nec nifi Do­
ricum fequendo morem, polle dici cre­
dant.

Non igitur ita in Atticae lingua; icu 
dialefti cofuetudine iurauit Communis 
vt nihil aliude fumere audeat.Ecce enim 
rurlys, ζη, &<: ζην pro ζας, ζα, & ζαν, 
item λΡΜ,χρΜΤΛ/, χρκίθξ,ρΓοχρα, χραρα, 
^ραίθά/,εχ Doribus fumpta,autfaltead 
quorundam Doricorum formam effidta. 
Imo vero dices, Attica dialedtus ifta eft a 
Dorica mutuata, poftea communis ab 
Attica. At ego, ne hoc credam obitare 
dico quod videmus,eos qui illo commu­
ni vtuntur lermone, non itidem femper 
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cum Atticis, τηινης & ^^νιν &£ Ji- 
4«ν, led interdum etiam τηινας &c 
codemque modo mivav Sl ^4^ dicere.

Apertius autem eius quod dico habe­
mus argumentum in quibuidam verbis, 
quae ex Dorica vel Ionica dialecto iupta 
vfurpantura Communi,quum in nullo 
elle apud Atticos vfu dicantur. Horum 
autem enumero ^[τπάζω, (cuius fupra 
mentionem feci) quantus enim Doribus 
adfcribatur,tanquam ab iis in locum του 
τηίζω fubftitutum, tamen & Teftamenti 
noui feriptoribus in vfu efle videmus.

Neque certe Euftathius Communem 
linguam ττ7ab Atrica fumplilfe fcri- 
bit,fed Κτίιζον koivov efle %7nTxw^t ve 
i o Ionicum ττϊωο&ω. Idem φoi/u^joi fcri- 
bit καινόν efle ^τΐιχ-ως: quum φαντές vox 
iit qua delectantur poeta,’.

Sic, quum efle Ionicum velit Corin­
thus pro s^3ii,(id eft,Ionicam aph£

reflm paflum, qualem videmus in m7voi 
pro ini7vo( )tamen nemo eft qui eo Com­
munem quoque linguam vti nefeiat.

Ac quanuis idem Iones «tiu? non ci- 
7mv dicere fcribat,& re vera pafllm apud 
Herodotum non participium illud dun-

taxat
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taxat,fed verbum quoque legamus, hsc 
& in Communi lingua atque adeo apud 
facri Euangelii fcriptores frequenter oc­
currere conftac. lam vero quum illa 
quoque aph^refis qu$ eft in mwmww, 
videri lonicapoifit/quanuis &: Attici ea 
vtantur) came cum apud alios plcroique 
fcriptores qui Communi lingua vtutur, 
tum apud illos ipibs eam habemus, vt 
Marci cap. i φόνον τητίοινίκ^ιστιν .Huc au­
tem pertinet & -χαρίζει,cuius paulo ante 
memini.Quid quod apud Grfcos Biblio- 
rum interpretes legimus etia nonnulla, 
ipfis, quod ad inflexionis attinet forma, 
propemoditm peculiaria? Eiufmodi qui­
dem certe quae non temere apud alium 
fcriptorem fimus inueturi. Neque enim 
fJbAiouo-av tantum habemus apud eos, 
ied ευροσαν quoque & eiJbcrav: quae Boeo­
tica fiue Chalcidica a nonnullis exifti-
mantur.

Verum, vt ad maiora veniam, quafda 
me voces obferuare memini apud illos 
Veteris Teftamenti interpretes,licet Co 
muni lingua vtentes, qu$ alicui diale&o 
pecul iares fint, aut falcem cereum quen- 
dam vfum, qui alicui dialetto peculiaris 

c.i.
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eft habeant. Talis eft vox iuoJbZ&a]·, vt in 
meo Thefauro videbis: verum Herodo­
tum non eo folum fed eius quoque iim- 
plici o cfou&q, cum alibi,tum pag.168, vti, 
ibi non admonui. Scimus autem, ex ver. 
Teftamenti interpretibus multa in nouu 
vocabula venilfe, ex quibus eft eo 
quidem certe in vfu quo accipitur pro

, vt vocant cum alii ,tum vero 
Lyiias.

I a m vero & de hoc monendus eft le­
ctor , quadam apud hunc vel illum fcri- 
ptorem extare, ex eoru numero qui At­
tici vocantur, quae fiue ex Ionica liueex 
alia diale&o fumpta, funt illi peculiaria. 
Sic Ionicam adiettionem literx t ad plu­
rales datiuos, in multis extarePlatonis lo 
cis oftendi: qua tame haud temere apud 
aliu (eoru qui foluta oratione vtutur) in- 
ueniemus. Atque adeo huius terminatio­
nis apud illum ignorationem, quibufda 
locis deprauationem attulifle credibile 
eft: devno quidem certe' cui hoc conti- 
gifle fuipicor,admoneo in Annotationi­
bus quas mex editioni Platonis fubiun- 
xi : nimirum in quadam quje eft in pagi­
nam 759.
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Huc pertinent ttwh & has enim 

in vocabulis iftis terminationes ide Pla­
to prae aliis amauit.

Sic Ionicum κί/νος Xenophonti (foli 
fortafle ex fcriptoribus Atticis) placuifle 
dicendum eft,non autem mendofe apud 
eum icribi pro eWvo^vt quidam annota­
runt .· no annotatur i certe, fi in tot illius 
locis obieruafient in quot obferuatum a 
me fuit.

Non vnus autem fiue ex Atticis fcri­
ptoribus, fiueiis qui lingua Communi v- 
fi funt,pr£tcriti pafliui tertiam perfonam 
pluralem Ionice efferre eftaufus. Cuiuf- 
modi eflet ii pro 'Μυμμϊραι eiai diceres 
'ηηφατα). Memini certe me talia quaedi 
apud Dionem quoque hiftoricum lege­
re: ex quibus eft TmptcrwivflJkro/.

At grammaticorum vulgus nobis pro 
Communis linguas vocibus eas quoque 
obtrudit quas nufquam apud eos qui hac 
vtutur,inuenirequifquam poffit. Atque 
hoc in nominibus prasfertim facit, veluti 
quum illius linguae efle dicit τιλιάς, φύ- 
σιος, item βασιλέας per o. Hoc certe fi ve­
rum eft, Herodotus potius quam quif- 
quam alius eorum quos habemus icri- 

c.ij.
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ptorum, Comuni lingua vtitur: ac vicif- 
fim, fi foli Attici πόλίως & βα,σιλίως di­
cunt, ipii etiam Euangehftae Attico fer- 
mone funtvfi.Ettame(quod mirum eft) 
multi hoc vere a grammaticis dici, adeo 
fibi perfuaferunt,vttum etiam quu Gr^- 
ce aliquid fcribere volunt, & non alio 
quam Communi iermone vti, aliter lo­
qui non audeant.Quid quod in ipiis quo­
que librorum titulis, qui a dodis viris & 
magna cum attentione fcributur, talem 
ignorantiam inuenias?Sic certe Homero 
cum Didymi fcholiis Bafile$ per lo.Her- 
uagium excufo titulum hunc praefixum 
habes, Ο'μήρου Ο’^ί^^α· μντά
του παλα^οτΆτου ίξ^σιος. Vifneo tuhu- 
ius tituli fcriptor ( quicunque es) Ionici 
loqui ? Nequaquam, fed Comuni lingua 
vti. Cur ergo ίξ^σίως non dicis ? Quia 
grammatici non hoc, fed illud, efle coru 
dixerunt qui κοινώς loquuturvQuid^an e- 
tiam omittere articulum ante AiJtf- 
μ$υ, te docuerunt? Sed fruftra pofterius 
hoc quaererem, quum talia ad articuloru 
vfum pertinentia, ficut alia quampluri- 
ma,omnjno ab illis praetermittantur. Ad 
illud autem ίξηγήπος quod attinet,vere' a
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me dici, Ionicae potius quam Commu­
nis cfle linguae,luo oflendam loco.

Communis igitur lingua quaenam fit, 
confidera le&or quam bene a gramma­
ticis docearis: quum multa illius efle ve­
lint,quae nullo ipfa modo agnoicit, atque 
adeo (vt paulo ante dixi) apud neminem 
eorum qui illa vfi funt}inueniutur.Quafi 
vero (excipiet fortafle quifpiam ) aliquis 
ea fit vfus: &: mihi Caninius no aflentia- Ca™™#, 
tur, feribens Communem dialedum di- 
ci non qua natio aliqua autferiptor quif 
piam vtatur: fed verba quae ab aliis non J 
immutatur, ea Commune ad dialedum 
referenda efle: vt άρτος, χρυσός, λί^,τφα- 
φω, aliaque generis eiuidem. Fateor ego 
hoc fcripfifle Caninium,virum haud vul 
gariter Graecae linguae peritum, fed ea in 
re indicio valuifle nego. Abfit tamen vt 
Antefignano potius quam illi affentiar,

'^^'diceti Demofthenem & Ariftophanem, 
licet Attice loquuti dicantur, communi 
fermone fcripfifle. Imo vero Attice feri- 
pfit vterqueded Ariftophanes in nonnul 
lis etiam quae. leniora funt, fermonis At­
tici confuetudinem magis feruat quam 
Demofthenes.Exempli gratia,literae / ad

* c.iij.
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quafdam voces adiedtio frequetior apud 
Ariftophanem quam apud Demofthene 
eft. Paifim enim apud ilhim occurrunt 
(exempli gratia οότρσί,τοντϋώ',τοατω/,τκ- 
τον/:& in Acharneniibus poft ουτοσ} lub- 
iungitur τυννουτοσ), (in ifto verfu, o' c^,’ 
eiWp ο λίξων, ουτοτ), tcmioutoti) at vero 
apud hunc initio orationis Pro corona 
legimus quidem τούτον}, fed tamen val­
de paruo interuallo τοντω non τουϊωί-,&ζ 
dBrnon oJroa<Sed nec ipfum Ariftopha 
nem femper illis vti dixidicut nec οτιη v- 
bique eum dicentem audimus pro on: 
nec vero vbique datiuis adiicientem li- 
teram illam /.nam dicit quidem το7σι χρχ 
ςο7σι in Pluto, & το7σιν αν&ρωπο/σιν, eo- 
deinque alia nonnulla modo: fed tamen 
ibidem τάϊς τυ φλΰ7ς & το7^ Α,Ιγυτττίοις.

Hic vero perpendere operxp retium 
eft, Attica diale&um ita lonifmum hunc 
ad fe tranftulifle ( efle enim Ionicam ta- 
lemττρόσ^σιν literx/,vel ex Herodoto 
patet)vt tamen ex Atticis alii aliis magis 
eo vfi fint: fed &; aliqui omnino vfu eius 
abftinuerint. Vius eft Ariftophanes, non 
vbique tamen: vfus eft etiam Plato, fed 
multo etiam rarius quam Ariftophanes:
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cius autem vfu abftinuerut omnino cum 
alii multi,tum vero is qui alioqui in Atti- · 
cas linguae leges minime peccare vole- 
batmimirum Demofthenes.Haud igitur 
propterea non fcribere Attice dicendus 
eft. Libet autem hic exemplo vti e no 
ftro fermone petito, & quidem , quia de 
Atticis literam vnam adiicientibus lo­
quimur , quod itidem fit adie6tionis ali­
cuius literae. Quum igitur multi norint, 
ex Parifinis (iis praefertim qui nunquam 
aut no diu alibi commorati fuerint)mul- 
tos Ainfin pro Ainfi pronuntiarc:& quide 
ex illis etiam qui alioqui vitia vulgi fu- 
gietes,fatis pure loquuntur: fingamus ef- 
fe plurimos ex iis quorum elegans eft &: 
vere Fracicus fermo , quibus illud Amfin 
inter fermonis Gallici elegantias pone­
re, eoque vti placeatian Francice non lo­
qui diceretur qui Ainfi non Ainfia dice­
ret ? Imd quemadmodum qui Ainfin di­
cerent, curiofius quam reftius loqueren­
tur, ita non dubium eft quin multa vita- 
uerint qui Attice fcribere volebant,qui­
bus tamen alii vtebantur: quod illi cu- 
riofae cuidam vulgi imitationi, aliive cu- 
riofitatis generi ea imputarent,in quibus 

c.iiij.
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hi aliquid elegantia: fitum eife exiftima- 
« bant. Hinc videmus apud Lucianu quot 
» dani qui multa quae alioqui
» viderentur, cofeCtari fblebant, tanquam 
» affectato fermone vtentes, irrideri. Nec 
» dubiu mihi elt quin anus illa quae ex pau 
» cis verbis Theophraftum eife peregrinu 
v iudicauit,obanimaduerfam affectatione 
m quampiaid de illo iudiciu tulerit:( nihil 
» enim affectatione eft putidius , auribus 
» praeiertim natiuofermoniafTuetis)quam 
» tamen in pronuntiatione potius quam a- 
35 lia in parte fuifle crediderim.

Verum ad Commune linguam vtre- 
uertar, quid illa hic (vt in eo quod attuli 
exemplo maneam)in tali fcriptoru Atti­
corum ditcrepantia agit 5 Atticos potius 
illos imitatur qui lonifmum valere fine- 
tes,illa liter^ adieCtione non vtuntur. Vi- 
ciffim vero quum Atticos vno omnes co 
feniu πρλίως dicentes audit,nuilum cum 
Ionibus πόλιος aut πόλίος, libenter illos, 
non hos,fequitur. Sed alius erit de Com­
muni & Attico fermone dilferendi lo­
gus. _ _____

-""Fki v s autem quam huic dedialer 
&is iermoni finem imponam,monendus
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eft le&or, non omnia quae alicui diale&o 
fint propria,vfurpari ab vnoquoque illo­
rum qui ea vtantur.fed a quibufdam,vel 
quod ea poetis magis conuenire putent, 
vel alia de caufa,abftinere.Sic certe,qua- 
uisgenitiuum tertix declinationis Ioni­
cum in oio efle conftet, tamen Herodotu 
altero paiTim vti videmus (etiam in ipfo 
hiftoriae fuse limine ΗροΛ'τυν dicentem, 
non HpoJi)TD/o ) at Homero valde place­
re Ionicum.

H v c pertinet quod Euftathius de 
quibufdam accufatiuis Doricis loquens, 
obferuatum a nonnullis dicit,multos a- 
pud Hefiodum eife,etiamfi apud Home­
rum non fint.

Loquitur autem ibi de accufatiuis 
quorum mentio minime praetermitti ab 
iis debuit qui de dialeftis fcripferunt: 
quum alioqui illi qui Theocriti lettioni 
aflueti non funt, multos locos no imme­
rito fufpeflos fint habituri. Ex quibus eft 
hic,idyllio quinto,Συ^α 
ρ/τ/Λς evJbSi κράνος. Et ifte, in fexto, -aij- 
rap tγύ &ρας, 'ίςη *ομ$ο3η &c. Et
alibi,-^ ο Τ/τνρος αυτας Loquitur, 
jnquam,Euftathius, de accufatiuis qui
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iftis, quantum ad quantitatem fyllabica, 
fimiles funt. Quorum exemplum ex He- 
fiodo nullum affert: fed in promptu eft 
hoc,ex Ergo/s, -νότοιότΐΛινας αΜτχς.Ηοο 
quidem certe addit,accufatiuos,quorum 
nominatiui in a/ definunt, corripere a:at 
vero illos qui nominatiuos habeant in «ς 
exeuntes,producere,contra quam in co- 
munidialedo.

Hoc quoque obferuandum diligen­
ter fuerit, quod fatis negligenter illi do­
cuerunt: quae dialcdus iit ψλωτίΜ, qux 
contra quae /SatptwrjMi, quae
^pOTmpo^twr/x^quiETrpo^npiazra.giJtM.qug  
denique '&τόάο'7γΪιμ iit pariter &C συγχο- 
ττίιχν.

In e o tamen potiffimum adhiben­
da eft diligentia vt eam dialedi cuiuf- 
que proprietatem , ex qua vocabulum 
quodpiam fignificationemaconfueta di 
uerfam accipit, & notam habeamus & 
memoria femper teneamus. Exempli gra 
tia, Iones interdu / pro w ponere: & hinc 
fieri vt ατή^ξις apud Herodotum cum 
alibi tum in principio libri primi habea­
mus,pro eo quod alii icribunt απνΑιξις: 
eodemque modo Αχ&νπι ibidem,
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alibi epyw ατήΛξιν, 
itidemque έρapud eum le- 
ginius: necnon & pag.
Ίΐ8,ί7Πτρο7ΐΌν τ^Γ οικιών ατήΛζί. Eodem­
que modo alia compofita & ;^- 
-τα^ζηΛης apud eum inueniuntur. Ac 
quiiquis Ionicam iftam ύτηξαίρΐσιν liter® 
i ignorabit,non mirum erit fi απύ&ξις ab 
^το^^μα/ efle putet.

Sic qui neiciet ^Eolum more in praefi­
genda litera β certis quibuidam vocabu­
lis,is βράχον quod pro ροίώον dicunt,pla­
ne aliud fignificare exiftimabit: vtpote a 
βρα<Λ) efle credens.

Accidet illi fimiliter qui tEoIcs, ficut 
& Dores(multa enim hx dialecti inter fc 
communia habent) tertix declinationis 
gcnitiuos litera ω claudere ignorabit, vt 
hgc leges Alc£i,Mnr/iv φυπύσης ττρό- 
npov Jiv^pov Άμττίλω, aduerbiu iftud co- 
tra morem datiuo iungi exiftimet. Ne­
que enim dubitabit quin illi ω fubfcribi / 
debeat: ficut Matthxus Debares, qui In­
dicem in Romanam Euftathij editione 
confecit, adeo iftud pro certo habuit/vt 
hoc quoque in eo annotarit: his verbis, 
Πρόωρον cfoiwvi αντιττΐωτι-
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χας,οϊον αν τ&Γ, αΜο φυηύσης ττρό- 
rtpov ρον αμπίλω. At nihil tale cogi­
tatur Alcaeus: fed nec Euftathius,quum 
datiuoilli αμτήλ^ ( male enim α,μτηλω 
ibi legitur, fubfcripto / ipii ω) fubiungit, 
ifauv αμτήλθυ. Admonere enim vult le- 
ftore efle genitiuum Colicum. Sed nec 
Io. Grammaticus nec Corinthus vllam 
huius JEolici litoree ω talibus in locis v- 
Ius, mentionem fecerunt.

Sic verd & alia multa vterque pr^ter- 
miiitmon pauca confufe,quaedam etiam 
aliter quam vfus teftetur, plurima certe 
imperfecte tradidit. Veluti quumferibit 
Corinthus,Iones datiuis pluralibus deli­
nentibus in οις addere i' fubiungit exe
pium ex Herodoto, ^αμίοισιι atque 
hinc ad aliud, nimirii ad pro

ΠΜλίύα-Λω,ρΓΟ

tranfit. Quafi vero talibus duntaxat da­
tiuis literam illam adderent, & non in 
prima: & fecunda· etiam declinationis 
datiuis eandem adieftione iibi permitte- 
rent.-mutando quidem iimul in γ. Nec 
vero minus imperfecte id ab loanne Gra 
matico traditur: quum tame ea quae fub­
iungit, admonere illum &: potuerint Sf 
debuerint.
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prgfertima Corintho,peccatur,quod per 
plures ab eo difperguntur locos quae eo­
dem pertinent. Sic certe ille quum in v- 
noeodemque loco horum trium facere 
mentionem debuiflec, ίμα'ρρων pro 
ρων, φ&ρρω pro φθί/ρω, & ^pp^va pro 
^ipoya, contra haec tria tribus diueriis in 
locis lettori proponit.

Omnium vero maximi periculofum 
eft quod dixi,quaedam etiam efle quae illi 
contra quam vfus tcftetur,tradant.Qua­
dam autem illa,non pauca elle,addo.

Sed quum ex duobus illis vnus male 
quae ad dialeftos pertinent, alter peius 
cradidiflet: Antelignanus ( nam hac etia 
de re monedus lector eft) pellime id prae- 
ftitit.S^ufpepop (inquit in dialecto Attica) 
pro av^epov^tile.lfiudhabet locum in com­
ponitis a prapofitione συυΰ. quum prius do­
cere debuiflec Atticos praepoiitione συυυ 
in ξου mutare. Et in dialedo Dorica de 
mutatione quae fit in et/ ita verba facit vc 
excludat Oeuyvidbi pro flmi
lia. Qmd quod pauciora propemodum 
fune qux dicit iis quae omittit?

Nec camen tantam viciflim his in re-
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bus λίπϊόΤ&μω probauerim,vt (exempli 
gratia) difceptandum putem de vocati- 
uo πούρων apud Theocritum, an mutari 
in ποιρίω debeat, fequendo eam quae ab 
Herodiano traditur regulam , & fidem 
interim omnibus illius poetae exemplari­
bus derogando.

Verum, alia ex parte, magna hic cau­
tio adhibenda eft, ne vilius dialedi idio- 
mata logius quam par fit extedamus.qua 
in re a multis peccari video. Verbi gratia, 
quonia Attici multa qu£ in lingua Com­
muni definunt in ος, efferunt per ως: an 
ideo dices cum Vincentio Obfopoeo, s- 
λίω efte genitiuum Atticum, ab ίΜως? 
Certe fi hoc cum illo dices, cum illo ri- 
debere. quid enim magis ridiculum iis 
qui in multis quidem hoc ab Atticis fie­
ri,fed non in omnibus,norunt, & quae il­
la multa fint,meminerunt ? Ne quid au­
tem tanto viro affingere videar, illud db 
eo didum fuit Annotationibus in tertiu 
GriEC-epigrammatum librum, in quoda 
ώς Ιχθύος fcripto,verfu tertio,

Α’/Ά’ i7n y^^ς ίλΐωτότης.
Hic enim quod in aliqua editione(Badia 
na opinor)voccm ίλΐω ita (criptam, iota
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videlicet non fubfcripto licerae cauteria 
t Aew,cum accentu in antepenultima, in- 
ueniflet, anominatiuo Attico 'ΐλίως efle 
annotauit.Tanticft,tanti, quibus can­
cellis grammatici lingula circunfcribat, 
meminifle.

Nili dicendum potius fuit, meminiile 
quibus cacellis grammatice lingula cir­
cunfcribat. tam late enim patere h^c po- 
teft, quam late fermonis Graeci vfus pa­
tet : (fic tamen yt quae paucis praeter a- 
liorum ,qui multi fint, confuetudinem, 
funt in vfu,feparentur) at vero gramma­
ticos de quibufdam quae apud primarios 
etiam linguae Graeae fcriptores extant, 
tacuifle dico. Quis enim in Optatiuo ta­
lem tertiae perfonae lingularis forma no­
bis proponit qualis apud Euripidegi eft 
x&ivojev? in Heraclidis,

Τις αν </ίκία> κρίνοκν^ Jbin ^γ>ν;
& quidem hanc lettionem agnofeente 
etiam Stobaeo. Verum & hoc & alia 
qux grammatici non obferuarunt, fuis 
lingula locis examinabuntur.
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Communes,^,υ.χ\·Ά.τα litera C,commu­
nes fignificacvt B,breues:L,longae.

Pag.j.pofteriori facie^
I n errorem multos hoc induxit, nec 

pauciores inducit quotidie,qui fc fcribe- 
dis verfibus exercent quod grammatici 
has vocales,a,/,u, communes fine ancipi- 
tes efle icribentes, id eft, modo breues, 
modo longas: ( vnde a Graecis

appellantur)non addant (addere 
autem quidam quod non obferuarant, 
minime poterant) haud eodem vbiqtte 
modo elfe ancipites: fed in plerifque vo - 
cabulis nomen illud habere, quod in eo­
rum nonnullis producantUr, in nonnul­
lis corripiantur: at in certis quibufdam 
appellationem illam fibi vindicare,quod 
interdum producta,interdum cotra cor­
repta in iiidem inueniantur.

Male igitur quidam in Clenardum, 
(vbi (crfoit, Ancip ites·, α,ι,υ, qua & commu­
nes dicuntur, quod modo (int longa^modo bre 
ues} annotat, ita vocari quod in hac voce 
producantur,in illa corripiatur: non au­
tem,quod in vna eademque voce & pro­
duci poflint & corripi. Hoc enim ita fine

cxce-
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exceptione ditium, multis poetarum lo­
cis cum alioru,tum vero prifeorum, Ho- 
meri& Hefiodi,refellitur. Addere igitur 
debuerat, Praeterquam in certis quibuf- 
dam vocibus. Nam α in vna eademque 
voce A’pn?,necnon in dvrip, & dtznp, apud 
i pfum etiam Homerum : fic i, in vno eo­
demque nomine φίλβς: fic u in vno eo­
demque vocabulo ύ'Λφ , modo longum, 
modo breue cernimus.Neque tantum in 
iifdem vocibus & apud eundem poetam 
illa quantitatis fyllab2ediuerfitas(quacfi- 
φορπσιν quida vocarut, ficut tales vocales 
cfiQop&jty dixerut) fed interdum (quod 
magis mirum eft,) in vno eodemque ver- 
fu fpeflatur. Legimus enim apud Home­
rum Il.e,duobus in locis,

A^pe? , ape? βροϊΌ^ι-^, μία/φονί, τιι^σι· 
ΊΤλητα.

quam libertatem velut admirans fimul 
& inuidens Graecis poetis Martialis, di­
xit, Et queis ape? ape? licet [enare.

Nec vero pofteri huius libertatis hx- 
redes efle noluerunt. Ita enim Callima­
chus, ΚαΛ# Μ ίζίυ> eQ,’ ίτραΦίζ
ovpavie Zeu.
Ita etiam Theocritus,Idyllio v i, 

d.j.
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tpxn Πε/λάκ^,ω ΐϊολύφαμί,τα μη 
τή^ταζ.

Idem Id.8,flbi plus permittes quvm Ho­
merus, Μυχαν χμρδν tyoicmv^mv ^Tut^mv 
άνωσην.

Sed quanuis hx vocales in quibufda 
vocabulis ita fint ancipites, contra tame 
inplerifque tales non eflecoftat. Neque 
enim (exempli gratia ) α vnquam breue 
voluerunt efle poetse, praefertim veteres, 
in 2μδς, aut iis qua* ex eo funt deriuata: 
neque in αρα' & αρα<^,neque in φα,σι,ne­
que in & hynw Homerus. Sic / 
corripiendum non cenfuerunt in ί'λ/ον,ΐη 
ι^ωρ, in τίω, τ/^,νεί deriuatis : neq; in w- 
«jj, neque in τπαρ ττίων, neque in ϊ$υς 
&1δΰω i in ϊα&αι flue ίν'σα&μ, vel oriun­
dis ab eo Invip δ£ ίντρός: neque in Ίμβρος 
(quanuis in verbo ipsipto^ hinc dedu&o 
nonnunquam corripiatur)neque in aWa, 
neque in obliquis caflbus nominis μμ- 

Sic υ raptim efferre illis non pla­
cuit in υμ^ς^ in νλΜ,ΐη -ψυ^',ίη χρυσνς, in 

,ίημυο/ος,ίημυρομμ.
• Viciflim autem ηό vifum illis eft pro­

ducere a in άναξ,vel deriuatis,in aya &. 
α^ζ·) in ά^ων,ιη τπιτΐΐρ, in ακούω, in φάτν: 
(quanuis in φασι longam efle vellent, vt



Par alip. 51
dixi) ac ne alterutrum quidem in 
d'^,apa. Sic etiam / non indicarunt 
elle producendum in ϊω^ίη ϊω^ 
in ia.%h hi imi», in ϊάττΐω, ΐη ϊαίνω. Deni­
que δό quod ad v attinet, grata illis mini­
me fuit eius productio in ve;,in ντπφ,ίη v- 
τπχτος,ϊη υφαίνω,in μυ^ζ-,in γιυυ^in φυγή, 
vel aorifto ίφυ^ρν-quod Sc de ciereris hu- 
iufmodi aoriftis dicendum eft. Alia aute 
perpetuas in vnaquaque illarum vocaliu 
vel produthonis vel correptionis exem­
pla lettori obferuanda relinquo.

Verum hic de quadam remonendus 
eft, de qua monitum a nemine efle puto: 
quum tamen ob eius ignorationem in 
multis poetarum locis hasfurum illu ve- 
rilimilefit. Sciat igitur Homeri pofteros 
libertatem quandam circa vocum qua- 
rundam quatiratem libi tribuilTe, ab Ho­
mero difcedcntes: prascipue autem iam - 
bicos. Hi enim in comparatiuis/produ­
cere, quod veteres poetas corripuiflent, 
non dubitarunt: vt in , in ^Τλίων, 
in «Λ'ωρ,ίη limilibus : eodemq;
modo in >'J.x.icv,^ci^.iov,ri'<hov,'Ta^fov,(iiue 
neutra nomina, hue aduerbia fint) & li- 
milibus.Sic certe apud Sophoclem,
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pag.i ^X\/ov,pag.i7o, habes. Ve­
rum nc hoc quidem ibli tragici &comici 
poct£ hbi permiferut,verum & in epigra- 
maribus idem videre eft. Legimus enim 
Epigr. lib.i,p.9i,in quoda Philippi,Ot>pa- 
νος ας·ρα. Etlib. ζ,ρ. 12.7,
& & βράΛϊον, producta litera/.
- Apud eoidcm poetas, tragicos & co­
micos inquam/praefertimque illos) vice 
verfa correptam literam / in ΐσρς pafTim 
inuenias, quu ab Homero femper, ab a- 
liis veterib9 poetis plcruque producatur. 
Tantum Plcruque dico, quod alicubi ab 
Hefiodo corripi meminerim: vt a Theo- 
crito,fupra,pag.5o.

Quod autem apud tragicos ημιν fiue 
itidemque υμιν fiue v/zb,legimus ple 

rilque in locis, correpto /, quod in κμίν 
producitur, id certe commune cum Ho­
mero habent: fed apud hunc Upuv potius 
fc.ribitur,apud illos autem altera quoque 
fcriptura frequens eft. Inuenies enim m- 
^uy apud Sophoclem,cum alibi,tum pag. 
150,bis,& p.i y 3 .Sic υμ\ν pag.i91,& alibi.

Ceterum recentiffimos quofque icri- 
ptores libertatem maximam in vfu vo­
calium qua: communes iiue ancipites vo 
cantur,iibic0cefliflc conftat. Nam vtde
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Gregorio Nazianzeno taceam, videmus 
Agachiam aufum efle producere υ in φύ- 
OT^.pag.iio Anthologise cpigrammatum. 
Quod fiquis non minus licenti^ dicat ef- 
fein productione literae a, in ά^ων apud 
Sophoclem ,is derogandam exemplari­
bus fidem eflefciat.Nam in OEdipo Co­
loneo, male in plerifque fcriptum eft, 
Χωπως αγαν , pro Χαπως a·-
jav in mea editione legitur. Quod 
autem ad hunc extreme Electrie verfum 
attinet,Nufi ίςιν ayorci^a σνς 
p/, ego ό άγαν veram fcripturam efle fu- 
fpicor.

tres prior es,cum ei, iu, & «, immutu- 
bilibus,propria funt. Pag.} .pofter. facie.

Imo vero diphthongi et &c iu non vbi- 
que funt immutabiles, quum &
^>^ζον Attici interdum dicant: quorum 
themata funt ιυ^ο^α^ & «^^m.Hoc tame 
& cieteri grammatici de ifta diphthon- 
go et perhibent: atque adeo ide verbum 
a Clenardo affertur ad confirmandum 
illud (tacete interim Antefignano) quod 
ego attuli ad refellendum. Aptius cerre 
eft hoc exemplu, quam vel vel 

dJij.
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quum horum themata habeant quidem 
illam diphthongum & ipfa, verum in fo- 
luta oratione locum non habeant, funt 
enim έίω &C

Trespoflerioresycum au- ha enim
feribendum.

Ita ficut fex diphthongos proprias, to­
tidem vult efle improprias, α, η, ω> q, mu, 
ωυ-ac multis certe & aliis grammaticis i- 
dem placet: non tamen omnibus. Gaza 
enim quatuor tatum conftituir, : 
Chryfoloras aute,(vt ceteros pr^termi t- 
ta) media inter Gazam & illos viam te­
nens, quinque enumerat, α,Μ,Μυ,ι/,ω. Ac 
malim certe huic quam illi aiTentiri: vt 
au tantum reiiciatur,quodlonibus fit pe 
culiaris. (ab illis enim qui ide de mu quo­
que dicunt,plane diflentio)Nifi quis ma­
lit ita fex enumerare vt tamen hanc ab 
aliis feiungat, & feorfum tanquam pere- 
grina?,derlocum.

Sunt porro qui has diphthongos im- 
proprias^ra^pMsim; vocentded malim 
dicere, ^τα^Μ^ως λιγ>/^αυ;. Ac putat 
quidem nonnulli, has ideo dici elfe im-

fin appellari diphthogos, quod mutatio-
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ne fiant ( veluti quum ex βοά,ει fit βοώ, 
itidemque ex /3oa«v,/3oav:quum ex οήρω 
fit ypov->& ex α/ρω,ή'ροναι'· quum ex oiita fit 
aieouniex οϊκίζω,ωΆϊζον.^χ βοάοιμιβοωμΧ- 
ex α’ο/Λ', ω’Λί: itidemque quum ex όΰ/ω 
fit «υΛν, quum denique ab Ionibus ex o 
αητός fit ωοτος) fed fi hoc fpe&etur, poti9, 
meo quidem indicio,aduentitiae feu afci- 
titix, quam impropriae, nominandae fue­
rint: vt omittam non ita in q , vt in aliis, 
rationem hac valere. Ac ne hoc quidem 
admiferim, di&as efle improprias, quod 
fint ^κόφ^νοι: at illa: qux propria: dican­
tur, fint άφωνοι. Nam vt haec ωφωνία. & 
illa ι^Μφωνία, concederetur, huius duo 
genera coftituenda eflent:quum hte tres, 

ω, άφωνοι etiam a nonnullis dican­
tur. Satius igitur fuerit hanc appella­
tionem ad carum natura referre, & im­
proprias appellari exiftimare, quod / non 
ad latus habeant, verum fub vocali feri- 
ptum: vnde fit vt illa vis του άϊφΆογΓ^ν a- 
mittatur.

Tenues yMedia,A(piraU. Ibidem.
Quae hic vocantur Afpiratx, nomina­

tur etiam CraiTar,necnon Denffdicut ni­
mirum a Graecis Λσ^αΓρα^^τα.Ορρο- 

d.iiij.
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iita? autem illis dicuntur : quod Te­
nues reddi folet,leu Exiles. Refpiciu t au­
tem ad pronuntiationem hae appellatio­
nes , quod hae parum , illae multum fpiri- 
tus ad pronuntiationem requirant.

Dicuntur porro haec elementa, 9-,φ,χ, 
efle illis, τ,τ, quafi dicas Op-
poiita elementa,feu cotraria.Ex quo qui­
dem nomine grammatici fecerunt am-

Quum autem hi pro 
αντιςοιχας exemplo afferant eam quae in 
coniugationibus cernitur mutationem, 
qualis eft quum ex 3υω iit re'θυζα,εχ φρο­
νώ fit τηφρόν»^, ex ^ράτΤω fit κ^^άρα,^ 
ego alia αντιζηλίας , & quidem illuftrio- 
ra, efle exempla dixerim. Primum in ea 
mutatione qu£ fit propter apoftrophum, 
Vt quum dicitur νύ^ ολίω pro vwr o- 
\lu), item τίφ& οίίτως pro τίτττ όντως. 
Deinde in formationibus aoriftorum , 
Vel praeteritorum, vt quum ex τυττίομα^ 
& ρίττΓομα^&ί βλ&ττίομα/ formantur eiv- 
φ&ιν & ιρρίφ&μ 8c «^^«p^vzquum ex ep- 
pwfdf, τηφοίνιηΓο], τήττλνικία^ formantur 
ίρρηγβαι·, &C τηφοινίχβαζ & τηττλνίχβαι. 
Poftremd in nonnullis compofitionibus, 
puiuimodi funt, ^χγτΐΌττϊος, ι^^ιμ^ρος.
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& ^^ξ/a.Nam hic quoque eft 

Μίτιςοφία,, quum ζΌΐ^ιον % locum too z 
accipiat. Sic in cw^u/iia 3· locum του τ 
accipit,eft enim pro oo7a«^/a:quod,fi dv- 
'πςΌίχα, non interueniret, per fyncopen 
ex dUTOet,J\ict fieret.

Hsc tamen ζΌΐ^,Ία (id. eft elementa) 
ώτ/ςυζ^, vocantur etiam σΰςΌΐχχ., non 
confiderando diuerfam aut etiam con­
trariam eorum naturam: verum quam 
talis permutatio dare illis videtur cogna­
tionem.

Tres duplices Eftque £pro <Γς.
Pag.j. par.pofter.

Scio in hac opinione efle & quofdam 
alios: fed hanc refellere videntur ea ver­
ba quae in dialecto Dorica ηδ ί'ς , fed crJ\ 
pro ζhabet.vt pro συριζω,& φρά
σΛω pro φζίΐζω , & dyppcLadh pro α^ρΛ- 
ζω,& ί'σ-Jb^cif pro ί'ξομ,Λΐ. itidem que no­
mina in aJbc : ex quibus eft^o-Λ'ς. nam 
pro μ&ζας ab illis dicitur.

Quinetiam j^oles literas illas in 
locum huius duplicis fubftituunt: & qui-* 
dem in ipfo etiam principio. Affertur e- 
nim a Corintho aduς pro ζυς. Sed -
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enim apud loannem Grammaticum no 
aJbylv, verum legimus : itidem- 
que J\m)s(non et?)& /Μλί&στιν (ηό μΑ· 
λίσ^ιν) tanquam ab tolibus vfurpata 
pro ζυ^ν,^ μζλίζαν.

Vice tamen verfalitera £vtuntur iide 
jEoles pro «/[.dicunt enim (tefte lo.Gra- 
matico^/a^ZXwr pro & Qa.
νυκτος pro Λα ΐ'οκτος. Verum^a^aMftv e- 
tia'& ζευκτός legimus .pro qua fcriptura 
facit quod Zabolus no Ziabolus paflim 
apud Phoebadium occurrit : itidemquc 
cx Hilario non hoc fed illud affertur.

Inuenitur ζ vim etiam amittens du- 
plicis,Anthol. epigr.p.181, ΒαπΤϊ^τα/Λ.’ 
υττνω ^ίτονι τού Κανάτα.

^ρΐΌττσ,βσ&σ. Ibidem.
Quemadmodum non videtur dubita- 

du eife quin ζpro ob ta multa verba 
quxa-Λ) apud Dores pro £»,& quaedam 
etia nomina quee σΛς pro ζος, h abet: (vt 
interim de jEolibus, propter illam con- 
trouerfam fcriptura, taceamus ) ita quin 

‘4 fit pro 71-3·,nullam nobis dubi tationem 
relinquunt τήλοττς & κ,ύχλωττς: quae fcri­
ptura ^Eolico fermoni tribuitur. Eam
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autem Latini fequuntur.
At vero huius literae 4 diflblutio in β<τ 

& φα,haud itidem efle ^£olum traditur: 
fed Latini vel potius ex Latinis ii qui feri 
pferunt Obfonium, non Opfonium, dif- 
fbluerunt 4 *n βσ· Annotarut quidem 
certe nonnulli grammatici verti φ in β, 
quum dicitur τίτυωμα]: (quippe quod fit 
pro 'πτυζμαι,ΐζ&ο ex πη qptuficut in π 
71/4«/ vertitur invr: quippe qiiod fit pro 
'ητνττιημ. Sic vero in tertia τίτντΤΓαΐ'

Liquida quatuor^^Vy p. Ibidem.
Male quidam elementum λ dictu pu­

tarunt J^poV,quafi λ«ον: quum p quoque 
dici υγρόν audiamus, quod tamen cotra- 
riac omnino eft natur^:adeo vt potiusTpa 
γυ, ad hanc refpiciendo, fit appcllandfi: 
ficut Ouidius afperam literam vocauit, 
& viciflim L,literam lenem.Illa igitur in 
appellatione alio refpici crediderim: ni­
mirum ad eum quem vnaquaeque habet 
plerunquevfum apud poetas,quum mu­
tae fubiungitur. Scimus enim frangi &r 
vclut liquefeere earum fonum.
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Spiritus vel tenuis eflvel denfus.
Pag. 4. parte pr.

Pro tenui funt qui lene dixerint,& vi- 
ciffim prodefo,afperum:ficutab Ouidio 
literatn L,lenem: contra R, vocari afpe- 
ram videmus. Sed de huiufmodi lenitate 
& afperitate minime hic agitur: ideoque 
appellationes illas quidam merito repre­
hendunt: quod fpiritusnon lenitati Vel 
leuitati(id eft λειίτητι) aut contra afperi- 
tati literarum fignificanda: reperti fint, 
verum vt ad rarum vel contra eopiofum 
fpiritum pronuntiationem accommode­
mus. Apud Latinos alpirationis tantum 
fitmentio:atfermo Gallicus ambos illos 
fpiritus habere videtur, in certis quibuf- 
dam vocabulis: ita vt in horu vno vnus, 
in altero alter fentiatur: fed ex ore illoru 
qui bene pronuntiant. Sunt enim alioqui 
non pauci qui pronuntiatione diftingue- 
rehos minime norunt: & quorum pro­
nuntiatio nullum fpiritum oftendat, vbi 
tamen non plane nullus fed tenuis tan­
tum oftendi debet: at vero vbi denfo eft 
opus,ibi tenui fint contenti.

Sunt vero & qui pro defo ipiritucraf-
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fum dicant: ac certe quidem tenui craf- 
fus opponitur, fed Graeco ditati melius 
refpondet denius.

Afpiratum etiam quin vocemus fpiri- 
tu, nihil obftat, quu H, afpirationis apud 
Latinos notam,paffim locum eius fubire 
videamus. Scribit aute Athenaeus, fe pu­
tare prifcos Graecos fpiritum denfum fi­
gura literae n indicafle: vnde fattum cife 
vt Romani eam omnibus vocabulis quae 
illo fpiritu notantur praefigant.

Sciendum eft vero, ifti fpiritui hoc 
concedi ab Homero vt praecedente pro­
ducere fyllaba poflit. Latinos certe poe­
tas hanc vim afpirationi fuae itidem tri- 
buifle,fed raro, verfatis in illorum lettio- 
nc minime eft incognitum.Legunt enim 
apud Maronem, ille latus niueum molli ful­
tus hyacintho. Eodemquemodo in Galli­
cis rhythmis (quos vulgo appellamus ry- 
mes) afpirationis hanc vim efle videmus 
vt elifio ea fequcnte non fiit, praeterqua 
a poetis retiae pronuntiationis ignaris.

Miretur porro aliquis , legens apud 
Chryfoloram & quofdam alios qui infti- 
tutionesgrammaticas Grsce fcripferut, 

diuidi in ψλίω & duatlM. Po-
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tius enim expc&ct (nec immerito certe) 
ψΛρ'ν & JWu.Sed cu illis fcemininis fub- 
audiri volunt: licut&quum
duos χρόνος effe tradunt, t/lu ρ&χραν 
τΐυυ jSpa^Ktr.Dicendum tamen potius e- 
rat illic7o ψλρν το hic r p/jcxpov

τον βράχον. De iis autem quibus pro­
prie appellatio ττροα-ωώαν debetur, dice­
tur infra.

Ceterum morem prifeis fuiffe Graecis, 
vocales non tantum qu^ eflent in princi­
pio vocum, fed & qua: in alia earum par- 

Athenaeo patet.vbi di 
cit fieri apud Atticos & Iones non polle 
vtin vocabulis qua? vnamexceduntfyl- 
labam, vitimaa vocali incipiens denfum 
ipiritum recipiat: fed omnino tenuari o- 
portere. affertque in exemplum, πράος, 
& κ«Ζος,& τπιος, & ^ρος, &C
ζωος. necnon λ&γοος. itidemque πώς, & 
Λίώς, & 'τυοχί^.ρίως. Sed ifta & alia apud 
Athenaeum, ex quo Euftathius hoc ipfo 
ordine affert, fpiritu minime funt nota­
ta: apud hunc autem male fpiritus in pe- 
pultima politus eft,cuius fedes in vltima 
eft.Videri autem queant contra hanc re­
gulam facere ea vocabula Graeca quae
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quum huiufmodi lint, habent tamen a- 
pud Latinos afpirationis notam, veluti 
Dahae. Perinde eft enim acli icribcretur 
<Aea/,non Jfeta/.Sed refponderi potcft,La­
tinos in eiufmodi lcriptura,non|Graxos, 
fed fuum ipforum aut certe iliorum ma­
iorum morem fequi. Solebant enim’ve­
teres Latini afpirationi inter vocales lo­
cum dare, vnde funt Vehemens & Pre­
hendo.

Idem Euftathius alibi de alio vocabu­
lorum genere loquens, 
itidem affert in exemplum,tenuatarum 
quidem,Έυ^μων,&ί Φίλιππος,^ 
της,ζζ EVvaAio^alpiratarum vero,7mv0p- 
μρς,δε μ^λι^Μς, & άΐχων. Quinetiam 
placuilfe nonnullis ait, genitiuum άλθς 
in nominibus propriis exeo genitiuo per 
compoiitionem fattis , tenuem fpiritum 
accipere:vt in Ευρύαλΰς,^Α’ς-υα^ς-.Άΐ ve 
ro inepitheticis,alterum.vt in αμφιάλος, 
in ν'φάλρς,in παράλΰς. Eademque ratione 
quofdam voluifle grammaticos Φ/λίττ- 

feribi nomen proprium .· at vero epi- 
theticum, φίλίττττΌς.

Scribit idem fcholiaftes, moris habuif- 
fe Graecos tres luas confonantes tenues
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Ipiritu tenui, tres aipiratas ipiritu denfo 
notare.Huc autem pertinet mutatio ver 
bi φαύω in αίΐω. ii enim verum eft φανώ 
verium eile in αίΐω, certe afpiratal itera 
in alpiratione traniiifle dici queat. Quod 
tamen ille exemplum non affert,led άζω 
e^iί^a.ζω fattum.

lamverb & literap alibi etia quam in 
principio iblitos fuifleprilcos illos Tmv- 

eodem difcimus:qui etia tra­
dit ταλαυρ/νος Ariftarchum icripiifle cu 
tenuiiat Tryphonem ταλαυρίνος cum de- 
ib: quod hic compoiitam eiTe vocem ex 

& ρινος exiftimaret, ille pro hm- 
plici eam haberet. Talem verb alibi δδ 
de voce ίξίσΐα, controuerham inter Ari- 
ftarchum & Neoptolemum Parianum 
CQmmemorat.Illum enim ifyain fcripfif- 
h veterem fequendo morem:at hunc 
ξί 1 e. am tenui,tanquam ab ifytvq.

bed illorum Gr^corum pofteritati ne- 
q hunc literae p neque illum illarum vo 
cabum ττνίυμ^τισμρν, iam inde a longa 
annorum ierie piacuifle, vel ex eo conii- 
cere poflumus, quod in vetuftifTimis o- 
mniu qure venire in vilius manus queut 
exemplaribus, nullu eius veftigium cer­

nimus.
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nimus.Ideoque minime de pleniore hu­
ius confuetudinis cognitione laboradum 
elle dixerim.

Nam principio dicionum femper βο pin­
gendum p. Ibidem.

Non in principio duntaxat vocum fed 
in alia etiam parte earum literam p ioli- 
tamfuillea prilcis , pau­
lo ante docui. At vero ex earum nu­
mero quas polleris in principio

libuit, excipi aiunt ράρος , padio», &: 
ρα,ριαζ : necnon άωρος: ob vnius eiuidem- 
qucliterae in his vocabulis propinquita­
tem.

Addunt vero quidam ,p limplex pro 
duplici (ita poicete verfu)pohtum, tenui 
fpiritu notatum inueniri in optimis exe-> 
plaribus. vt in apwwv pro dpptxnv. At­
que hoc certe dicendum itidem de αμφί- 
ρυτος eflet. Verum ego illa optima exem­
plaria quamamfint,fci re velim.

Ad v autem quod attinet, propemodu 
fuperuacaneum eft, υμμ&ς, &: exteros iti­
dem huius pronominis cafus excipere: 
quu AEolicxlingux iintpeculiares .-quae 
adeo fpiritum denfum aueriatur vt quae 

c.i.
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exteri Grxei illo notant, illa tenui nota­
re foleat.

Acutus^Grauu,Circumflexus ex utroque, 
Ibidem.

Haec tantum tria proprie προσω^ίη a 
Grxcis vocantur: quo tamen nomine &C 
ambo fpiritus comprehendi polTe no ne- 
gauerimzvt iint quinque ττροα·ω</ία/. Eu- 
ftathium certe coprehendifle,ex eo con- 
iiciedum videtur quod ψλΖω & 
dicit. Sunt tame feptem apud quofdam 
grammaticos qux hoc nomen obtinent: 
apud nonnullos,etiam decem. Verum v- 
tnque,difterencix caufa, prxter illud no­
men aliud tribus iftis accentibus dare co 
guntur, & π νονς appellare. Nam qui fe­
ptem πρόσω Jiat enumerant, in tria has 
diuidunt,in τονοις,δέ ^όνοις, δί 
qui in decem, his addunt quartum, jm- 
^m·. hoc nomine complectentes Apoftro- 
phon, Hyphen, & Diaftolen. Ac Eufta- 
thius certe hanc Tm^mv appellationem 
tribus iftis &ipfe tribuit:qui non hxc ta- 
tum,vt opinor,fed etiam χρόνου, (quos 
cum adieCtione ^ρονοις ΰνϊλα,ζιχϋΐξ qui­
dam nominarunt) illa προσω/ίων appel-
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latione excludit. Ad hanc tamen reipi- 
cientes grammatici plerique, genere fce- 
minino χρόνων illorum nomina efferunt, 
dicentes μ^κραν^ βρα,^ϊαν, non ^xpov 

βράχον. Inepte protetld: ficut & quu 
ροβΛο TTvtv(jfc/mt·, non
Αασίία,ν ψλ/to fubiungunt. Quanuis e- 
nim hi fpiritus fub ντροσ-ω^ίων appella­
tione contineri queant ( vt ante ditium 
εβ) tamen quaerenti πόσο mtiimgm, re- 
fpondendum erat eodem genere, neutro 
nimirum,non feminino.

Vereor autem vt^rpoa-wc^af, no folum 
Accentus, fed etia Soni appellari a nobis 
poffint (vt hic & quidam alii nomina­
runt) quum potius indices fint fonorum 
quam ioni.

Quemadmodum porro ex duobus fpi 
ritibus vnum vim habere ditium εβ qux 
alteri no iniit, producenda: videlicet pro­
cedentis fyllaba?,ita etiam accentui acu­
to,non item graui, hanc vim incfle fcie- 
dum εβ.

Ad circumflexum quod attinet,Hero- 
dianus de α,^ρν,ϊος & α.χρ£οςloquens, di­
cit acutum & grauem accentum &tu>i- 
ζοντας, circuflexum efficere: quod ratio- 

e.ij.
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ne minime carere videtur. Contra aute, 
Mofchopulum dicere non dubitem nu­
gari , quum ex litera λ, duas in partes fe- 
fta,acutum & grauem fieri dicit: at vero 
circumflexum , ex parte vna liter# 0,tri- 
partit#. Rationem enim reddes cur pro­
prie Trpoo-aJicq fint tatummodo feptem: 
apoftrophus autem, & hyphen, & hy- 
podiallole ,nonnifi per catachrefimQuia 
(mquic)c£tere profodi# ex elemetisfiut. 
Na Xfeftum in duas partes,acutu & gra­
uem facit. At vero Sfeftum tres in par­
tes,facit longam, breuem, & circuflexa 
profodiam. Spiritus autem ex litera» bi­
partita fiunt.

Eaque vel vltima.,vt Tmw^elpenul- 
tima. Ibidem.

Inuenitur quide circuflexus & in an- 
tepenultima:fed in vocabulis qu# no ha­
bent primam fyllabam cum fequentibus 
natura coh^rentem.-veluti quum ab οςτις 
IbHbitur ουτινος: eodemque modo ωτινι 
δ^ οΐςτισι. Sic autem , quanuis vnum i- 
demque vocabulum duos habere accen­
tus non poflit, tam e ο/οςτ?, οϊοίτι olav^t 
fcnbicur, quod -n natura cum illis voca- c ■
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bulis non cohaereat. Quod fi ieiungens 
voculam encliticam t? fcribas αίας w, & 
dicas, οιός π βμζ,potius fignificabis Qua- 
lifque funi,quam Poifum, ίΛηαπς dt/u.

Nifi extremi (itbreuisivt άνθρωπος. 
Ibidem.

Sicut άτρωτης fta etiam ανΰρωτπι-.ίιο 
ut O^npo^jita etiam <3'^npoi fcribiturded 
hic vltiroa fyllaba pro breui cenfetur: vt 
in voce JbuAgi breuem in ratione accen­
tuum haberi,modo ditium fuit.

Λρο/trophus noti efi retegi α fine dictio­
nis Delvocalis^^^.z^jel diphthongi cq,& 01.

Pag.^.parte poft.
Etiam vocalem m fuerunt qui ab Ho­

mero per apoftrophum fuiife reieda fiue 
elifam crediderint,& (fi bene memini) a 
Callimacho.

Sed priufquam de illius vocalis reie- 
ftionefquorundam iudicio)diiTeram,alia 
de apoftropho multa dicenda funtjqu^a 
grammaticis fuerunt pra»terita:quum ta­
men praeteriri minime debuerint.

Primum fortafle quoru monere lefto- 
rem debuerant,hoc erat,aliquam fuiife a 

e.iij.
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pronuntiante interpofitam moram, qua; 
eliiione poiTet indicare. Vnde vero hoc 
colligitur ? Ex Ariftophane quendam in 
fuis Ranis hiftrionem irridente quod di- 
xifiet,E ζχυχρ/τ»:1 yap αώ^ης cw Γαλήν όρω. 
quaii auditorum aures incertas rei iquif- 
fet Vtrum ^αλην όρω (pro ^αλίωα όρω) an 
γαλίιυ όρω didtum eifet. Eft porro Euri­
pidis in Orefte ille verius: in quo pronu- 
tiando fertur hiftrione
μ&, ideoque ita συωίλ&ν τΐυό σαν αλοιφή. 
Sed apud enarratorem Ariftophams vrpo 
ςάντυς tou ττνίυμρπς, non Ιπιλετ^αντΌς, le­
gitur. Non dubito autem quin & poeta; 
ipii irriderentur de locis, quibus aliquid 
ridiculi fiibeife poterat,fi quis apoftrophi 
rationem in pronuntiatione nonhabe- 
ret.Mouit certe itide riium hic Epichar­
mi verfus, O' μ ζ^λίσί Π«%τπ /t- 
pwov όςιων: quaii auditor ftatim vocem 
έρανον audire videri fibi poffer.

Secunduerat, monere de locis in qui­
bus videndum eft, e duabus elifionibus 
vtra fit conuenientior. Exempli gratia a- 
pud Sophoclem Electra,

Έ.τηι3· ίλ2 κάπρον,» φρον&ν ^^ως·, 
If' φίλων, φρονοίίσα^η μνιίμίω e^/v>
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aliquis elifionem litera? α efle dixerit, vt 
fit pro alius elifionem diphthongi 
o/, vt fit pro ίτηίηι. qua certe fum ego in 
fententia, quu paulo etiam ante legatur, 

WiTiOi^r, Ιτηί v av x μακράν ίζων lya. 
Triclinius tamen illud Ε’^θ’ efle vult 
pro eSnnwiquem iequedo'«7n;Q’ eflet fcri- 
bendum.

Tertium,non tantum cr ακολουθία
τνυλθ^ iolitam fieri hac elifionem, ied 
etiam polt hypoftigmen, quinetiam (fed 
rarius) poft tclaan ftigmen. In illo certe 
Sophoclis verfu quem attuli vltimum, 
poft ττίπο/θ·’ habere locum videmus hy­
poftigmen , aut etiam ( prout diucrfis di- 
uerfa eft interpungendi ratio) telmn fti­
gmen. Sic apud Lucianum in Charonte, 
N» Δ/’.ou yzp ίςιν αυτά) ιν Δίλφοΐς άνά&ι- 

ouJ^v TOiotmv. Alicubi vero & fcquen- 
tc nota interrogationis fp edatur harc e- 
lifio.

Quartum, accentum vocabuli cuius; 
vocalis aut diphthongus eliditur,plerun- 
que in anteriorem partem retrahi. vt,ou» 
άνίκτ αό-m λί^ν, pro oux άνιχτα αυ­
τά e^vaf. Sic ΐλίίίν ύτΐΌ^λίτιαν, pro ίλί&νά 
ΰπΌζλίτπύν. Sic ^αλιττ άλγ^α, pro

e.iiij.
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αλ/ea. Sed inuenitur in quibulda dillvl- 
labis poli elilione accetus grauis iyllaba? 
pofterioris in circumflexu prioris tralif- 
fe, vt τα pro τα ίλίζί.
Malim tamen ^pr,^ ibi quam χρης·’ fcri- 
bere. Sed plerunque etiam relinqui line 
accentu talia vocabula qua? elilione pat- 
fa funt,videmus. Hoc quidem certe mihi 
no placet (quanuis no pauca eius exepla 
reperianturjvt pro τ/ra Icribatur τίν, ac- 
cetu in anteriore partem retracto. veluti 
apud Sophoclem OEdipo tyranno, 
τ,ν <^3·’ ό Κ&ΐος χρόνον, Ideo autem 
hsc fcriptura non placet, quod τις inter- 
rogatiuum cum altero contundit.

Quintum,duas eliliones in duabus co 
ti^uis vocibus,interdum & tres in tribus 
fieri.Homerus,E^S- oSt d^xiluj em Tu- 
dh’ A χα/ol.Et paulo ante, θ7ρα τό'τ 
ίς-ρατοων^’ iepct ττρος τί^α Θν&ις.Trium 
quoque elifionum aliquot apud eum exe 
pia habemus.Quorum vnum ell hoc,Il.g, 
E’£ du^pav,yaKiTT aXye Itt a^iiAgiin tv 
Sw-reg.

Sextum, etiamfi propter fequentem 
vocalem afpiratam confonans praecedes 
qux tenuis eft, mutetur in afpiratam (di-
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ccndo ^t3’ ov non ού,ρτο ν^τα, ον: 
άφ ον non αντ cv,pro'&n>' έ : & ττυ& vm~ 
vooujj, non ττυτ ντηνόοων: & άν&ρωφ ιχα- 
7®υ®,ηοη ai ^ρωττ^κτίνω) quinetiam am­
bae conlonantcs praecederes quae tenues 
funt,murentur itidem in afpiracas (dice- 
do oxbjj^non νΰχτ o\Lu, pro νύχτα, 
o^ : itidemqj τίφ& ^mc, no ’ κτως, 
ptOT>7r7i sto?) non tamen viciffim eam 
confonantem quaeafpirava eft, mutari in 
tenuem,quod fequatur vocalis tenuis.So 
phocles Ele&ra,» ^3’ ίξ ΙμΖ. Ibide, 117 
7rot& .tmi τ av i /t^xpav ίζων Sic in i- 
fto Platonis loco,iv οϊς τίώ ή TrupSfivov <ρό- 
μΑ^τ iiIn locis tamen nonnul­
lis,ex huius rei ignoratione ( vt certe ho- 
dieque multis, a quibus obieruata non 
fuit, vix digna fide videatur ) erratu fuit, 
vt apud eundem , Deleg. lib. i, pag.ioj, 
Aldinte editionis, ν\μΆΪς pr.Jiv ονόμμ,τι 
ίΛaφιpωμA9■, α^τοΐς. Licet enim hicprae- 
cedat 3-, fubftituendum non fuit αυηΊς 
in αυττας, ( quo idem lignificaretur quod 
ίαυτΌΪς} mutando fpiritum tenuem in a- 
fpiratum.

Septimum erit illud cuius initio men­
tionem feci,de vocali m, quam,fequendo



G R Α Μ Μ. I Ν S τ.

quofdam, adiicere illis oporteret qua? e- 
lifioncm fcu reieftionem patiuntur. Af­
ferunt enim illum Homeri verfum ex II. 
/δ,ΤλΜπολί^κρς ανώ τράφ ew 
ρω ίϋτηίζτω, hic τρ^φ’ efle pro rpatpn fcri- 
ptum dicentes,elifa per apoftrophum vo 
cali n. Sed qui eliiionem illam nolunt ad­
mittere, Homerum rpacp’haud pro τρα- 

fed pro rpa<pe dixifle refpondent,id eft 
ίτρα^ί,ΐοοο τυνίτράφ». Ac fateor certe 
Callimachum ita verbo illo vfum efle, 
hymno in louem, ΚαΛ^ nl%tu >

ιτρα,φίς «pawe Zet>: led addo, poetam 
hunc quasdam fibi permififle qu£ Home­
rus iibi permittere aufus non fuerit. Vi­
dendum tamen an ΐτραφιτίν,quod legi­
tur IIiad.e, ab ί'τραφον efle dicendum fit, 
non ab ίτράφΐω: quum,grammaticos fe- 
quendo,ab ίτράφΐυυί vnde eft ί’τραφΜ/^, 
Iliad. 4 ) dicendum fuifle videatur erpa- 
φήτην:&. legatur apud hunc poetam ΐ'τρα- 
τηνdi&umitidem pro sTpa^,feu ιτρά- 
τηπ,νι quide nonnulli putauerunt: quin- 
etiam Hefiodus pafliua itidem fignifica- 
tione dixerit τη°)· 'ίτρατην a>pcu.

Verum & aliud elifionis litera? « me­
mini me exemplum obferuaflemec certe
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a ratione alienum videtur, hanc quoque 
literam alicubi per apoftrophum elidi, 
quum toties apud Homerum ante ta­
le quid patiatur : illo in multoru verium 
principio his verbis vtentejH’'^ ά'λις. vt 
Iliad. i, Η’' ά'λις οτϊι άνάλχι-
άας ηπϊροτηύε-ις;
vbi Euftathius dicit efle σανίζησιν duarii 
longarum in vnam longam. Eodemque 
modo legimus Iliad./, ΐΓ'Λθίθίτ’,η «κ evon- 
cnv, άάσητϋ JtμΛ·γι ^υμω.
vbi fcribit ide « & «κ pro vnica longa ha­
beri. Hanc autem libertatem Sophocles 
ex Homero mutuatus, dixit itide „ i iiuc 
« 8κ per ipx.Quine-
tiam legimus apud Ariitoph- in Ranis τυ 
μη «’κΐη fine verius, ita vt ίκθλ/ψν pati 
hac literam efle videatur nec efle. Sed e- 
ius quoque elifionis qua: per apoftrophi 
notam fit exeplum habemus in quibuf- 
dam exemplaribus apud Euripidem & 
Sophoclem. Nam apud hunc legimus in 
OEdipo tyranno,-ωςτί μ ίχμμ3ι7ντΌύ/^ν 
^ος. In quibufdam dico exemplaribus: 
quoniam minime confentiunt inter fe 
exemplaria, cum aliis in locis, tum vero 
in hoc. Qua?dam enim(quibus aflentitur
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mea editio)habent,«£T« μη ’κμμΰνν.
O&auum de quo monere debuerant 

grammatici (nili fcdem minus hacremo 
tam merebatur)hoc erat: non ita necef- 
fariam efle quae fit per apoftrophum eli- 
fionem vt alicubi non poflit omitti. Mul­
ti enim , fi hac de re moniti a grammati­
cis fuiflent, multos vitioie fcriptos locos 
pro integris non haberent. Exempli gra­
tia,quum in ea Homeri exemplaria inci­
derent omnia fere quae meam editione 
pnTceflerunt,in quibus legitur,lliad.£

&ς φάτο.τΌν afam, ^λ9ς ^QiVfOiov 
ιίκουσ^·,

apoftropho vfum hic Homerum efle ne­
gantes, feribendum contenderent,

ίϊ'ς φάτο.τ ανακτα &c.
quum alioqui primam nominis illius a- 
να,ν.τζ iyllabam eflec corripi necefle, qua 
pro breui paffim ab eo atque ab aliis ha­
beri videmus. Et tamen omnes fere edi­
tiones (vt dixi) mea priores, τον c/f a,- 
raxra habet cum apoflropho: quafi quid- 
uis potius quam denegandus hic notae a- 
poftrophi eflet locus. Quid Omnes fere 
dico ? Cedo vel vnam quae de altera illa 
le&ionecum mea confentiat.Nam Sciri
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ea quae ex officina Adriani Turnebi lon­
ge dottilf. viri prodiit, legitur, tojoQ,’ ανα- 
κτα. Quinetiam in textu commentariis 
Euftathij inferto: atque adeo apud ipfum 
Euftathium, dum ad verius menfuram 
non attendit.

Idem vero & de verfu illo dicerent, 
Iliadi,

avtatnv, ipaurnuai %ίρμ.Μς} 
nimirum haud belle ie habere fcriptu­
ram illam ,in qua locus datur apollro- 
pho: quanuis ea duorum etiam acocur- 
ius vitetur. Ac certe in Platonis etia ver­
fum hunc citatis vulgaribus editionibus 
non aliter legitur. Et tamen ipfe Home­
rus fe hic illa eliiione minime vtentem, 
Κ^α^π!»νίουσι fcriplifle iuraret.

Nec minus illum Heliodi locum, 
Θ«τ’ α,οιηον Tmei&ap, άτεκνον ipiSw 

Δ·.ζΐ&αΐ HtAguoj, 
emendandum efle diceret,in mea etia e- 
ditione(diffimulare enim non libet) fcri- 
bcndo &ίΐΊααοικΰν.

Quinetiam initio Iliadis (ad Homerii 
vtreuertar)hanc lectionem,

αντοις Jt ίλωρ/α, πυζΐ ζκυύίατι, 
minime' auerfaretur: praefertim quum in
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quibufdam etiam locis quorum contro- 
uerfa minime feriptura eft, α ne ante'al­
terum quidem α elidi videamus. Quoru 
e numero eft hic Iliad.e, Προς χρυο-η m- 
ρόνη ^ταμ,ό^ατο ^ΐρα αρΛίίυύ.

Nonum eft, nonnullos efte qui poft 
quafdam particulas hanc notam ponat» 
quum alii ponendam efte negent. Ex his 
lunt ap & «’^/.Sunt enim qui ap efte feri- 
bendum putent,tanquam elifa ex apa, vo 
cali a:alii ap feribere malunt,quali voca­
lis illa fit adieftitia.Sed huius quidem vo 
cula» vtraque feriptura habere aliquid ve 
rifimilitudinis videri forrafie queat:at ve 
ro cum apoftrophi nota feribere quis 
ineptiflimum efte negabit ? qui quidem 
confiderauerit primum efte ow, ex quo 
fieri «χ,mutato »in fuum il­
lo autem fieri etiam a^adie&ione li- 
ter# 1. Et tamen Mofchopulus in fua gra- 
matice vbi de apoftropho agit, inexem- 
pluelifionis vocalis 1, affert &τως pro

«to?. Ita enim in libro manufcripto 
legitur.

Cur vero poetx hanc per apoftrophu 
elifionem vbique obferuarent, quum ne 
in foluta quidem oratione vbique obfer-
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uetur ? Prasfertim vero vbi prima feque- 
tis vocabuli fyllaba afpiratur.Quo minus 
dubitandum eft quin fcribere etiam (exe 
pii gratia^uxru ολίω liceat.

Decimum eft, quofdam efle locos in 
quibus iudicio flt expendendum an eli- 
flo ifta flt neceflaria. De iis aute loquor 
vbi vox aliqua occurrit ex illis in qui­
bus vnam ex tribus vocalibus qua: anci- 
pites dicuntur,modo produci,modo cor­
ripi videmus. Siquidem in horum quo­
que nonnullis fieri poteft vt vna lettio 
alteri no abfque ratione prxferatur.Exe- 
plum habemus in hoc verfu Iliad.^, E’^- 
^α].αι^ιςΌς ci^ dwp υπΰ ί'λιον ηλ·^. nam 
ferri quidem hxc leitio poteft, in qua i 
per apoftrophum eliditur: verum confi- 
deradum eft, verfum cum altera melius, 
propter da<ftylum,fonare.

Vndecimum, efle contra neceflariam 
quibufdam locis, qui tamen nihil minus 
quam ea opus habere videntur. Necefla- 
riam,inquam,non propter menfura ver­
ius , fed qudd alioqui feriptorem alio vti 
vocabulo velimus quam quo vti volue­
rit. Sic certe quum Homerus verbo dp- 
χόΟαν vtendum flbi cenfueric Il./3,v. 34y.
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(licut& alibi eum vti videmus) qui ap- 
^y,non ap^tAadicfla hac nota,fcribunt, 
eum verbo vti volunt, proap- 
2^ιν, contra luam confuetudinem: vt do­
cui in Annotationibus quas fubiunxi e- 
ditioni poetarum qui in heroico carmi­
ne principes fuerunt.

Duodecimum,interdum literam τ, v- 
bi per apoftrophu eft tacta ίκθλ/ψς,ηΊ31ο 
iungi cum voce praxedete,quali ad eam 
pertineat. Exempli gratia: in editionibus 
Homeri qua? meam antecederunt, feri-! 
ptum eft,initio Iliadis, Σ^ιζ^τί^»? cr 
^ρσίν A’?ro7? ωι/ος, quali Home­
rus τ’pro dixe­
rit : quum tamen ςιμ,μα. paulo poft ab 
eo id vocari videamus,ideoque τ’ 
ibi difiun&e legere necefle iit. Sed vi- 
ciffim alicubi haec litera feiuncta inueni- 
tur vbi quaedam exemplaria cum praece­
dente vocabulo iundtam habet. vt IIiad. 
/3, Ε'κ,τίήγλως κοτίοντο νίμίο^^ν τ’ ivi &υ- 
μω. nam pro τ’ in quibuldam
legitur libris νί/Μοχη&ντ,νζ fit pro yi^cr- 

, duali locum pluralis occupante.
Eadem litera aliam quoque affert feri 

pturaediuerfitatem, qua? ad hunc de apo- 
ftropho
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ftropho fcrmonem pertinet. Exemplum 
eius eft Iliad.a,pag. fecunda ab initio, 

τ’ ovap ί% λιός s^p.Nonnulli enimlcri 
bere maluerunt,^ ^ctpnvap.

Decimumtertium, videndum dilige­
ret efle quibufdam in locjs ne vnavox 
pro altera elifionem iit palla: aut ne vni- 
ca,quum ambae pati eam debuerint: aut 
ne aliqua particula, a cuius fine vocalis 
elidi folet, erroris caufam prxbuerir. Sic 
hieliterat ίττ, tanquam pro praepofitione 
sW politas,quedam Heliodi verfum mul­
tos per annos corruptum tenuerunt: huc 
videlicet,Too </[’ eV ex ςόμ^Ίος ρ£ μώλι- 
ya. Ita enim in Ald.Flor.Gall.Germ.edi- 
tionibus,mea prioribus, feriptus eft, nul­
lo lenfu, ac ne ftante quidem verlu: quu 
feribidebeat, Tov oQ, ’ΐτη ίκ ζόμ^τοςρει

Decimumquartum, non vltimam pro­
cedentis vocabuli fyllabam interdum e- 
lifam fuifle,led primam lequetis:vt n’ja- 
3n',pro « « ps^pro « ape7jl,apud
Euripidem, fic, apud eundem in Phoenif- 
fis, 'τπλ^^Λνου , pro piri ΐτηλ^μζάνου. 
Et apud Sophoclem OEdipo tyranno, 
£ϊιμ·ί\ ’ςι <Γρωντι ■ηχρ^ος,ΰΰ^’ ίτης φοζεΐ.^ο
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/zm' /ςι.Ibidem,Otic/f ιχομίυυ ίγωγ’ av,eifxn 
συ’^λ^ς.ρΐο ί^Χ^ις. Ibidem, Δαίμων a.- 
μ/ίκον H’μ& φρούρησης τν^οι. pro η Et 
in Electra, a ye pro α t ya. Ariftophanes 
in Equitibus, Α’Λλ’ αλφ/τ’ n<h σο) πνρίω 
V^euatTytdjuajpso t&MvnayAva,.Ez veriu v- 
nico interietto, Κα/ τοσ^ον οπΊον. μη/tv 
α,λ^ ei ^«’^Λ,ρΓΟ i^it. Et paulo ante, 
yg] 'J^yM η Αίός αυτή ί’κσιολίως ΐλ^ιϊν,

γλαυξ αυτή ’τπ>(μ.3τΪ£α/, pro & e- 
Tnyg^nt&n/.^Sic etiam ω'ναξ pro ω αναξ.) 
Ac multo certe maior huius elifionis v- 
lus apud iambicos quam epicos poetas. 
Nam & in epigramate Crinagorae iam­
bis icripto, Anthol.lib.4,pag. 330, ω 
λί,ρΐΌ ίττί^ουλι. Eftque alia elifio & fta- 
tim poft. At vero in epigrammatis quae 
hexametris & pentametris funt fcripta 
veriibus, rara funt huius ίκ&λι^ίως exe- 
pla.

Eius eft vius in foluta quoque oratio­
ne,praefertimque in dialogis: non tamen 
omnibus in locis vbi a poetis illis adhi- 
betur.Eft certe a’yt^i pro ω ayt& vnu 
ex iis qua; in ea quoque dicuntur: 
y,vel τιυυ ”ςι (diuerfa enim hic fcriptura 
cftjpro TTOt! ίςι.
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Decimumquintum, interdum vnum 

idemque vocabulum duas elifiones pati, 
vnam in principio,in fine alteram.Sic in 
Crinagoraeepigramate, cuius antea me- 
tioncm feci, Oux t'Sr ο Αυτών · μ» ’Αί^ν υ· 
τη^Αΐτη. pro tAt^vd. Sic apud Ariftopha- 
nem V’ pro ΐςί: in Ranis, Dionyius quae­
rit Που που’?. refpodet autem Xanthias, 
Ο^τη^ίν. Vbi obferua fimul id de quo an­
tea quoque monui, clifionem interdum 
in fine fententke fieri.

Decimufextum,n0nulla elle in quibus 
fine periculo vtrauis elifio fieri poffit: vt 
ωρα vel ώ'ρ’ ΐςίν. Ite,male interdii col­
locata inueniri apoftrophi notam ad eli­
dendam vltimam praecedentis quum po­
tius elidenda fit prima fequentis:vt in A- 
riftophanis Equitibus 
γνων βοΑιτνις . pro ο η
’γνων.

Decimumfeptimu diftingui debere e- 
lifionem quae fit per apoftrophum ab ea 
quam facit crafis: & canendum ne vna 
locum alterius occupet.Quod certe cum 
apud alios tum apud Ariftophanem ali­
quot locis contigifie videmus.vtin Con- 
cionantibus, Κατα^ολ/α) 7m^ τ' άν^ρος 

f.ij.
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ίξίλ&ϊν ^'wunam παρά τάνάροζ idem 
valeret quod παρά τ® ανάρος: quum Ari- 
ftophanes intelligi velit παρά τά αιΤρο?: 
idcoque fcribi debeat παρά τάνάρόζ:vt e- 
tiam τάν&ρωπου pro tcv άν&ρωπου. Talis 
error eft in eiuide Nubibus, Ei <4’ ων ya- 
μα] τ’ άνω ^τω^ζν Ισκάποαυ. nam τ’ άνω 
eft pro τϊ άνω, quum tamen Ariftopha- 
nes to άνω intelligat, idcoque τάω feribe- 
dum fit. Multum autem intereft,quod ad 
fyllabariam quantitate attinet, vtra fcri­
ptura talibus in locis vtaris:quum feribe- 
do τ’ άνω, maneat a breue in άνω: at vero 
fi feribas τάνω per crafin, α ex breui lon­
gum reddatur. Sic certe fcribendo τά κεί­
νου fiue 7» κείνων, breue eft τα: contra au­
tem Jongumdi τάκάινου fiue τακάνων feri­
bas: vt initio mearum in Sophoclem an­
notationum oftendi,de peruerfa fuperio- 
ris temporis editionum fcriptura admo­
nens.Sic profedtb Anthol. epigr.lib.fecu- 
do, titulo φωάωλΰά, perperam legitur 
in editio nibus qux meam priEceflerunt, 
in fine verfus, o< άι mnilva^ro oi τα κΛί 
v»,vt τα fit breue.Putet aut aliquis τά ’κ&- 
νου,feribedu prxfixa illi genitiuo apoftro 
phi nota,qu2e elifionc litene z indicet: fed
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omittere, hanc prxftat, quia κώνος, ficuc 
& ικώνος , in vfu, apud poetas prader- 
tim, eile icimus. Quum tamen icribi- 
tur takaivov per craiin, illius e ratio habe­
tur : quod α &«per craiin in α longum 
coaleicant. Idem dicendum & dcja^ 
ac w^.nam in ταμ# longa eft prior (vt 
Anthol. epigr. lib. ζ,-ταμμ Si συωτομ& 
<ro/)at vero in μ£ breuis efiet.

Decimumieptimum.efle,etiam vbi & 
clifioperapoftrophum & crafis finevllo 
difcrimine locu obtinere poffint: atque 
adeo nonullis in locis quxda exemplaria 
hanc,quadam illam habere. Exemplum 
inuenies apud Ariftophane in Ranis, μην 

μη V (hoc in verfu, Μάλ/ς-α λίοντα
μην τρίφ^ν) Itidemque in Anthol. 
cpigr.pag. 94,^1^;^,vel μη ”vSi>t^.Sic in 
τού^υ wv 'μ^υ : τουφίσίου του 'φίσίου- 
(fic tamen vt τυύ^ΰ&τ τΌνφισίου frequen- 
tiorem efle fcripturam exiftimem) nec- 
non aliud apud Sophoclem in OEdipo 
tyrano.nam όυπιχύρισ/ icriptum eft pag. 
194,quum in quibufdam libris οί ’τπ^αριοί 
legatur: qua? fcriptura & in Ariftophani- 
cis extat Ranis, Πως <^^τΐ(/ΐ*αρα,κΰ7Γ7κσιν 
ci ^χάρίοι > Verum fi nominatiuus feri-
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bendusfit, tum vnicusfcribendieftmo­
dus, όυτπ^ριος: Vt όύττίτριττΤος, proo ί’ττί- 
•τριττίος.

Decimumnonum , fidem illis gram­
maticis efle deroganda qui eam per apo- 
ftrophum fieri elifionem volunt, qua: ne 
crafi quidem accedente fieri poteft : fiue 
Mofchopulu , fiue alium Quempiam hac 
in re autorcm iequantur. Apud illum e- 
nim, vbi apoftrophum pro quatuor voca 
libus poni tradit, legimus exempla duo 
pofiti pro vocali o: quoru vnum eft , aM.’ 

ς pro ά?λ’ ο ΐ^ς· Ita enim in eius gra- 
matices exemplari manufcripto legitur. 
Nec certe alioqui exemplum iftud habe 
re hic locum poflet, quum afferatur non 
adoftendedam elifionem vocalis α (qua 
oftenderet,fi,cumcsteris,pro α?λα Ιμ$ς 
poni diceret) fed vocalis o. Dixi aute ne 
crafi quide accedete fieri pofle.-quoniam 
etiamfi fcriberetur pro o
ίμ$ς, tamen nihilo magis vocalis o per a- 
poftrophum dici poflet elidi.

Vigefimum, multis non probari nec 
omnium certe exemplarium autorita- 
te comprobari morem illum fuperpo- 
nendi apoftrophi notam diphthongo ou
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in compoiids,cuiulmodi funt,%pov^»pfi, 
προυΟυμίΊτο, πρου^ίζα,ζί,ΤΓροοφΜνΐ, προο- 
Λ^ύΚί,πρού&γνι,προΰ&ι,προυςΐίτ^υ. Ac cer 
te aduerfus hanc fcripturam afferri hoc 
polle videtur, quod quum integra icri- 
bunturjTrpor^p^jTrpogSvTtm^&c.) nota 
illa minime fuperponitur. Qua ratione, 
nec verbo ττρονχ», eiiifve participio ττρ«- 

, nec nomini πρΖπΤος fuperponenda 
elTe dicetur;quum προί^ω &c προίκαν nec 
non πρόοπίος abique illa fcripturi limus. 
At vero aduerfus hanc fcripturam ττρ«ρ- 
y>u nequaquam valere ratio illa poflet: 
quum fit non pro ττροίρ^ρυ (quod nun­
quam fando auditum eft)fed pro προ ep- 
^.Idem vero & de hmilibus dici puta- 
dum eft.

Vigelimuprimu, animaduertenda elle 
latentem in quibufdam nominibus com 
politis elilionem non tantum vocalis 
(vt fit per apoftrophum ) fed etiam con- 
ibnantis quae illam fequitur.Exempli gra 
tia, fi vacuos tumulos in verfu Graeco li- 
gnificare velles,dicere polles κίν vej-aiat 
ii Vacuum tumulum dicere velis compo 
fita voce wvipiov vti cogeris.Cui omnino 
iimilis eft ολιγήpiov,^ro όλί^ν n&ov: vt il-
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la,pro woi» ιίρίον.

Vigeiimumfecundu fuerit (nifi potius 
primum omnium efle debuit) de quole- 
&orem commonefaciendum fuifle dico: 
ne, cum vulgo, Apoftrophum mafculi- 
no genere efferat, quum Graci & gram­
matici & icholiaftx riw απός-ροφον dicat: 
fiue ad Trpocrpjiav in illo vocabulo (iicUt 
in aliis quorum antea mentionem feci) 
flue ad aliud,quod fceminei fit itidem ge 
neris, refpiciant. Cui tamen iapere vitra 
quofdam grammaticos & vitra vulgaria 
lexica, religio eft, ei per me Apoftrophii 
mafculino efferre genere licebit.

Sed quidni Sc Vigefimutertiu adda­
tur? Qua de re?De hui9 appellationis ra­
tione. Addi certe deberet: fed vereor vt 
fupra ditiis, quoru pleraque ex obferua- 
tione habeo, id quoque aditcere liceat, 
quod ex diuinatione tantum habere me 
fatendum eft. Imo vero hac,perinde acfi 
liceat,adiiciens, dico,hanc notam vocari 
Apoftrophon (quafi quis Auerforiam no 
tam dicat) quoniam procedens vocabu­
lum afequente auertit, cum quo alioqui 
iungi videri poifet. Exepli gratia, fi 
ijjfcpbas, nonpoficapoft Mnota illa?
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videri queant dux voces in vna coniun- 
gi. Si excipias, fpiritum voci ίγα fuperpo- 
fitum impediturum quominus id aliquis 
cxiftimct: ad hoc refpondeo,morem pri- 
Icorum tibi lupra declaratum fuifle, quo 
fpiritum in medio etiam vocabuli pone- 
bant.-vt in τταραΛρς, ΰφά^ς. Si igitur quil- 
piam TTupct ά,^ς lignificare volens, non 
tamecum apoftropho παρ αλθς fed abf- 
que illa, ymp αλβς icripfiflet,periculum e- 
rat ne vnum pro altero acciperetur, non 
animaduertendo id dilcrimen quod ac­
centus efficit. Verum inueniri alix pol­
iunt voces in quibus maiore etiam cum 
periculo,quam in ifta,omifla hfc auerlb- 
ria nota fuiftet.

Sicui tamen parum illa mea diuinatio 
placebit,videat an magis placere poterit 
quod diuinauit Budaeus (nili forte aliun­
de habet) dici ατής-ροφον quod auerfa fit

Adeone multa de apoftropho dicen­
da erant? Dicenda certe, nam elTe necef- 
faria , ipfa te experientia docebit. At­
que adeo fi legas quandam meam an­
notationem (qux eft inter adieitas edi­
tioni poetarum Heroici carminis prin- 
cipum)in iftum Hefiodi verfum, Nu£ Λ'
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tya μήτ αμτος tv αν&ρωτίΌΐσι , ma­
gis etiam miranda audies quam qua? ex 
quorundam adapoftrophu pertinentium 
ignoratione contigifle dixi. Nam quum 
editiones mea fuperiores haberent, Ναό' 

&c. facta per apoftrophum eliiio- 
ne, hoc errore deceptus Ceporinus (aut 
quicunque paruum traftatum fcripfitde 
ratione carminum Graecorum, annota­
tionibus illius fubiunftum ) iibi perfuaiit 
in iyo literam i minifterio litera oQ, adiu- 
tam produci. Atque vt hic eliiionem ad­
hibitam fuifle,fallo exiftimauit, atq; hoc 
illum in iftum errorem impulit.-ita vicif- 
iim non fuifle adhibitam putans hoc in 
verfu eiufdem poetae, Ei yzp τα £ χρίΐμμ 
eyjdpiov ^ίΐταρ, ( vbi tamen ea vte- 
tem Heiiodum, fcriphile conflat, Ei ytp 
TOi %ρνμ ιγχ^ριον aXho •fi/waq ) dicit 
hic y natura efle v/conflari enim ex iv 
χβρα) liquida autem cum alia confonan- 
te fequente, quandoque praecedentem 
vocalem breuem nihil impedire pofitio- 
ne.Hiec ille, errato librariorum patroci- 
nans,dum ie Hefiodo patrocinari credit.

Quinetiam ignorationem crafis ( cu­
ius aliqua exempla attuli) valde pericu-
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lofam eiTe,vel illius do&i alioqui viri exe 
pio difcere potes, quem adeo foede in fua 
de diuinatione lapfum eiTe,
in praefatione mea oftendi.

Apoftropho plerique alia duo 
fubiungunt, ( dico autem alia duo TmSm, 
quod Apoftrophus quoque dicatur 71α- 
θϋς,potius qu'am %potr«J/a,vt antea mo- 
nui)Hyphen & Diaftolen.

A c primum quidem,quod adHyphe 
attinet, (pro quo quidam Latine Subu- 
nionem dixerunt) fciendum eft,hoc hy- 
phen male fcribipaifim per hyphen: ( Vt 
vulgus loquitur) quum Icribi debeat dii- 
iude iaptv. Na fciendu eft, υφ ev breuita- 
tis caufa dici pro ύφ ev μίρος , id eft
Sub vnaorationis parte:vtdocuiinmeo^ 
De abufu linguae Gryc^ libeHdTSic apud 
Homerum pro <£pt) ρίοντυς quidam ΰφ ty 
(bribunt ίύρυρίοντος,facientes in hac fcri- 
ptura vnicam orationis partem,quum in 
altera fint dux.Sic etiam pro οο^όμΑ· 
νος quidam υφ tv icribunt ομ^ρος·, 
Iliad.Iibro primo.Sic apud Virgilium^- 
temaloru veteres όφ’ ev legerut. Sed qua­
dam notulam tam Graci quam Latini
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(fortafle non eandem ) huiuimodi locis 
adhibebano.cui etiam appellatio illa Hy- 
phen a nonnullis data fuit. Eius figuram 
alii hanc'-, alii vero iftam^ efle puta- 
rut. Vulgo tamen nec alterutram harum 
notularum nec aliam huiuimodi habe­
mus his vocabulis,οςτιςοαυ, όποιοςοιιν, o- 
noiocncoujo, οτταςοιιυυ, ωςτηροιω. Nihiloq; 
magis ΆίΒ,όςτις^,όττοιος/ίί,ύτΐΌίοςΜττο'η, 
07ίοιος<&ι·ΛνΐΌΐυλ Sic etia & ως-
mp«,necnon ωςτηρ^εί abique vllahu­
iuimodi nota icribit iolet. Qua? fi poncn- 
davbique eflet,interdu in diuerfis eiuide 
vocabuli collocaretur locis, vtin ωςτηρ- 
M>ei, poft ως, poft TRp.poft apific in οποιος- 
chimfSv, poft οποίος,poft Λ\ pofttoTJioc 
modOjayjOJoc^/ii.^wcT^otw.na tu minime 
omittere accetus. haec enim acccntuii o- 
miflio illius nota? loco efle videtur. Si ta­
men quis duo vocabula quas ad vna per­
tinerent eandemque orationis parte,icri 
benda feu legenda ύφ ev efle diceret, vt 
πασίφιτ&ς & ττα^ί^, pro πασι φίλος, 
ττασι φίλα, tum diceretur
υφ" et μίροζ aptius cum υφίν fub
audiretur ονο^ vel accipiendo ν- 
trunque pro vocabulo, non pro certa o-
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rationis parte.
Sed apud Euftathium tamen alicubi 

ύφιν legimus: & quidem etiam praefixo 
articulo „,pag. 146 j editionis Romanae. 
Nam m ^'^(vcitur enim & ipfe hac ap­
pellatione ) communem polle lyllabam 
efficere negas, ea ede dicit την απες-ραφον, 
& tLuj

Illis aurem ex Homero allatis exem­
plis adiic i queant & Ιΐίεο,ιωραιως^τρΜ,δ^ 
/Μγζ^τήλις: fed talia ita feripta, videri 
duriora poffint: ac certe malim, feruato 
vtrobique accentu,altera earum notarii, 
quas dixi, aut alia quapiam vti .· hoc mo­
do, κόρακος^τήτρα, & μ^γΐλνΐ-^τηλις. Le­
gitur autem illud Iliad.v, in fine, -a/ vi* 
/uWVTaq Παρ κόρα,κοζ π^τρη^ή re Α’ρ£- 
θοώπμνΒί Euftathius annotat, ύφίνot τι* 
Swctf cv TtJκόρακος τήτρν,&ί rationem ad­
dit,quod tanquam proprium nomen fint 
ilice voces: heut τήλις (inquit)» iv 
A’p.^£.Ji<x.Sed in nominibus quas ab his a- 
liifque huiufmodi deducuntur ( quae dici 
i iolent)magis feruatur htec feriptu-
ra quam in primitiuis : fic tamen vt a- 
liqua immutatio & interdum depraua- 
tio quoque fiat, vt quum ex «opaiw; τή-
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τρα. fit κορακοτητρίτης, vel κΛραζοπίϊρηος: 
ex payLfcn τπλις fit μίγζλδτπ) λιτής. Sed 
pro ύφ tv legimus etiam
in Euftathii quide certe indice illud per 
hoc exponitur.

Verum de alio quoque vfu harum vo­
cularum υ?>’ ev, a pauciflimis (vt opinor) 
obferuato, ledtor eft commonefaciedus. 
Sciendum eft igitur, quum nos iubet hic 
icholiaft.es aliqua utp ev ανα^νωσκί/ν vel 
v<pe'v(nam hiec quoque icriptura apud eu 
cxtatrfed indigna fortalTe cuius fiat men- 
tio)nolleitaconiungi vtvnicam oratio­
nis partem efficiant, fed a nobis confide- 
rari tanquam eodem pertinentia, & ita 
vt vnum ex altero pendere dici pofiit.Sic 
Iliad.A,in hoc verfu, Τοξοταλω&ιτηρ, κλ- 
ρα dyygdπαρθίνοτπτπζ, vult nos υφ tv ctva- 
γνωσκχιν ( fed ibi dicit vow ) τοζοτα λωδί- 
Wp: & non aliter intclligere quam fi di-- 
ftum fuiflet® φαίυλί TO^ora.ideft, ω d- 
^p&iwv t^w . quafi ώ λω^τα 'Π}ς ·τη~ 

Quinetiam tria illa qua; 
fequuntur vocabula, tutpa. dy^gd παρ^νο- 
τππη, quofdam ύφ’ tv ανύ/μνωσΜιν dicit, 
exponentes ηΛ^ων'^η 7πχ·ρ3ιιοΐζ υ'ττα- 

l.dem in hunc verfum libri 7,

icholiaft.es
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Iliadis, Διςπαρι «Λς αρις-ί,γαυαιΡ&νίς, n'- 

annotat,quofdam hyc duo vo­
cabula , αριςι, legere ύφ iV,cum illa 
voce ytuucif^veg· hoc fenfu, αριςτ t- 
τη ίρωτι απατη γυυυαΛκίύν. ideoque fub- 
iungere, «τηροτηντά. quo iignificatur ά- 
πατνων·

Occurrunt autem nonnulli loci non 
apud exteros tantum poetas,fed & apud 
folutx orationis feriptores, in quibus ea 
qux vulgus feparanda putat, contra υφ ev 
legi fortafle debent. De hoc certe Pauli 
apoftoli loco σωφροναζ, ά-yva^, oiMupotp, 

, tale efle meum indicium docui 
in meis Schediafmatis: illud οΐζουροις a- 
ja&W eadem loquedi forma dittum exi- 
ftimans qua dixerit Homerus αγι&ι wu- 
ραϊρόφος.Νϊίΐ forte aliquis inueniatur.qui 
hic ctQaSv cum κουροτρόφοςiungi negare 
audeat.

Diaftole contra,qua? coniungenda vi­
deri poflent, difiungit feparat: atque 
hxc ea nota qux vulgo (prxfertinaque a- 
pud typographos virgula appellatur, in- 
dicatur.veluti quum 0,71 fcribitur,ad dif­
ferentiam aduerbii sn; item ·π>?τί:νί hoc
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difcrimine ab aduerbio 7DT2 diftingua- 
tur.Itidemq; h ab aduerbio o^diftingui 
dicendum eft. Sic cerre a,re alicubi feri- 
bere neceffceft, ne quis decipiatur, efie 
aduerbium anexiftimans.

Sunt qui Diaftolen interpretetur Dif- 
parationem , funt& qui Diffinitionem. 
FortalTe autem qui Separatione dicet, & 
fimplicius & non male interpretabitur. 
Nam χύρισ^ν quida pro eodem dixerut.

Male autem a quibufdam traditur, 
Diaftolen efte noram qua: coniunitas vo 
cales diiiungit,vt παϊς- huic enim notae a- 
liud dandum efte nomen,in fequentibus 
oftendam.

Sed nec interpundionifquie vulgo di- 
ftinctio dicitur ) hoc nomen nonnulli re- 
dededifle, dicifortaflepoflunt: quanuis 
fcholiaftae occafionem illis pra:buiile vi- 
deantur,vt paulo poft docebo.

Quidam id quod Diaftolen vocari di­
xi, Hypodiaftolen appellarunt:ex quibus 
eft Euftathius, tum alibi, tum pag. 14Q, 
vbiefle dicit Perpe­
ram vero a quibufdam hoc diferimen in­
ter Diaftolen & Hypodiaftolen ftatui- 
tur, vtHypodiaftole quidem id fit quod

Diafto-
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Diaftolen eiTe dixi: at vero Diaftole fit 
nota illa quaein πάϊς ponitur, ad feparan- 
das vocales quae alioqui male iugeretur. 
Eos autem quos Diaftolen de incerpun- 
thone vfurpafle modo aiebam, iciedum 
eft Hypodiaftolen quoqjde illa dixifle: 
quibus quoniam fcholiaftas occafionem 
praebuiiTe addidi, duos vnius illorum lo­
cos confiderados proponam. Euftathius 
igitur in hunc verfum Iliad.O,Π«' φηγας, 
μΑτά νοητά βαλών }(μ.}ίΰζ (ίς tv ομιλώ, haec 
fcribit, τημοίωτο) οτι τούτο οίς Λαρά- 
^ιγμμ κ,ίίσττμ αναΓ^ας ^ςολης. βίλ- 
τΐίίσΐις ώάνοιαν. &ς jap το φιύγίΐς, ίζ
ανάγκης τ&ήσττμ ύττο^&ςνλή ' ϊνα μη τις 
νόησην φ^υ^ΐς μί'e-'ιτα ίτηφίρη,τά νώτα, 
βαλών. Idem enarrator in iftum verfum 
Iliad.T,Kce/ p’ οίτηρ το πάρος γί,νΐων «V αγω· 
νι /u^jiaKoVyfcribit exemplum hic efte vius 
diaftolesme videlicet fyiiuv pro yi vtwv di 
catur.fimulq; & alia exempla afterr. Sed 
quare erroris occafionem praebuifle huc 
& csetcros fufpicor illis quoru fatta pau­
lo ante mentio fuit?Quoniam haec ^ςο· 
λίίς nota eadem p]ane eft cum ea qua a d 
interpungendum vtimur, vbi videlicet 
non τίλ^αν ςιγμίυν^ά tantum υπνςιΓμίω
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collocare volumus. Ac certe hoc ipfum 
quod νποςιίμΐω voco , quidam υττοώαςο- 
λΐω alio nomine dici polle crediderunt.

Idem vero προς iiepe dicit,h->
gnificare volens quod vulgo dicitur Ad 
differentiam, id eft, Vt differentia pona­
tur , feu diicrimen. Veiuti quum icribit 
ριπήν vrbem βαρυτόνως vocari, προς S^.- 
ςολίω w? ριπνς quod exponitur ορμή. Sic 
etiam βαρκ^υί^τμ O p^u.nome vrbis, προς 
JfaoAiw του *πι3ίτχ. hem A’%r pro vrbe 
vnico λ icribi, προς ^.ςολ^ο αντωνυμίας

Ad illos autem vt redeam qui Diafto- 
len in πάϊς efle dicunt,eos Diaftolen vfur 
parefciendum eft pro eo quod ώάλυσις 
appellari iblet. Idem certe quod in τηχϊ?, 
fpedtatur in αρ^ϊος,ρΓΟ άρτιος. qua <Λα- 
Λνσιν .ZEolum efle quidam tradut: Eufta- 
thius autem ^αςησιν quoque hoc appel­
lat.

Orationis partes funtoiio. Pag.j. 
parte priori.

Scitu digniflimum & paucis tamen,vt 
opinor, eft notum, in arte grama- 
tica non tatum literas flgnificare (v t La-
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tini,illius appellationis imitatione, Ele­
menta eas vocarut)fed & Orationis par­
tes eojpfo nomine appellatas fuille. Ita 
certe' Dionylius Halicarnaffeus initio lui 
mp/ τυν^ΐηως ονομάτων libri appellat,ad­
dens τηςλΐξίως. Eius verba iunt,Η'ίτα/θί 
σις ίςϊν,ωςτπρ Xj αυτό ,ττοιά
τις συαί^ΐσις τταρ «ΜμΛλ τρί Λρ^ρν μο­
ρίων'α Jii ςαι^7α, τινίς τμ? λίξίως t^Agu-
σι. Vbi (vt de hoc obiter monearis) pro 
παρ icribo etiamfi
aliquato poft rette fcnbatur, τά n 
ονόματα mp Quanuis autem ςτυ-
^7a, της λίζζως dicat,tamen & ζοι^7α του 
λθ^>υ refte vocaueris: hcut & ipfe μ^ρια 
&: ^epn τϋς λίξίω? appellat,qu<£ etiam μ$- 
pict tpu vocauit. Sed & ^>i^t7ov 
ablque adie01ionedicit:vbi fcribit, ί'προι 

Kj τους αντωνυμίας'^ηζίύζΛν'ηζ ατίά 
ονομ9ίτα>ν·,(χ.τον ςΐιΐ^7ον τούτα iTroiumv.

lure profetto partes quoque orationis 
appellationem Elementorum libi vindi- 
cant.-quoniam vtlitersefuntelemeta vo­
cabulorum , ita qua? vocantur partes o- 
rationis, funt huius elementa. Eft tamen 
tam infrequens hoc nomen sor^Tahac 
de re, quam alterum eft frequens. Sed

S-U-
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ηό minus /χρρια quam ju^pn vocet, & mo­
do του A9jpv,mod0 τνς λίξίως addat,cae- 
teri po cius μέρη quam μρριαappellant, & 
tS pocius quam £ λΐξίως adiungut.

Verum de numero partium orationis 
iamolim magna fuit controuerfia, vt ex 
eodem difcimus: fcribente,Theode(ften 
& Ariftotele, alioique eiuide aetatis phi- 
lofophos,tres tantum conftituiife, ovo^- 
πί,'ρήμα™, vvwJiG μ$μ. Eorum pofteros, 
ac praefertim Stoicos, quatuor ftatuifle, 
quod ap&p&(id eft Articulos ) fepararent 

σίΜ^σ-μων. id eft a Coniumftioni- 
bus. Recentiores autem τα' ττροσίΐ^ρ/^ 
diitinguetes^ro''^’ονοματικών, quinque 
pofuifle. Quofdam denique quum ανίω- 
νυμίας quoque, (id.eft Pronomina,) feiun- 
gendas ducerent"^' ονομάτων (id eft 
a Nominibus) vfquead fenarium nume­
rum peruenifle. Poftremo fuifle qui & 
Aduerbia a Verbis,& Prapoiitiones a 
Coniun&ionibiis feparauerint, & Parti­
cipia ab illis qua? %pacnj^pp/^' nomina­
bant. Imo non defuifle qui maiorem etia 
numerum partium orationis fecerint, 
alias diuifiones ftatuendo.

Hoc quidem certe verifimile eft, eos
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qui tres tantum orationis partes ilatue- 
rent,Nomina,Verba,Coniun6tiones: ad 
cade cu nominibus ciaiTem ea qu£ ad illa 
pertinent,quandam cum illis comma 
nionem habent,reducenda cenfuiffe, at­
que adeo reduxifle, Articulos videlicet 
& Pronomina: fic Participia ad Verba 
(quod illa fint ab his oriunda) fic Praepo- 
fitiones &: Aduerbia ad Coniun&iones: 
quod illis quoque ad coagmentationem 
orationis vtamur. Quum tamen fcribit 
Dionyfius,fuifleetiam qui a Verbis Ad- 
uerbia fecreuerint,eos haec fub illis com- 
prehendifle oilendere videtur.

Sed de hoc moneri lectorem,non par- 
ufr'efert:eos etiam qui alioqui de nume­
ro partium orationis inter fe confentiat, 
de omnibus vocabulis qua? ad vnam ca­
rum ,Pronome videlicet,reducenda fint, 
minime confentire: vt docebo quum ad 
illam peruentum fuerit.

Articulus prapofitiuus, o, &c. 
Pag.quinta,  facie poft.

Interdum articulus hic accentum ac­
cipit, & quide vel ob particulam yt, fiue 
76,illi adiun0tam,& cum illo cohaererem:
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vel quod pro ος accipiatur. Sed hunc po- 
Aeriorem vfum apud poetas tantum ha­
bet: (ac merito dubitauerit etiam aliquis 
an hac in fignificatione fit articulus pr$- 
pofitiuus,& non potius poftpofitiuus,qui 
literam σ amiferit) at prior ille in foluta 
quoque oratione eft frequentiffimus .il­
lic enim paiTim & o'/>«,necnon οπ & 
ο'/η legimus. Sic in foeminino genere im 

ajn. Fuerunt autem quibus inter arti­
culum & particula(praefertim to) interii- 
cere placeret qua vulgo virgula appella­
mus: atque adeo in Aldina Platonis edi- 
tione& aliis quibufda libris ab eo editis 
inuenies ο,π, & necno w,Te.Sed ta- 
me no video quomodo in cu-n^ a> 
que ac in o-n, neceflaria videri queat.Na 
in on poni vitadx ambiguitatis caufa di­
ci poteft: difcernedo huc articulu ab ad- 
uerbio temporis Sit: ficut & fcribi-
tu r vt ab aduerbio tot? diftinguatur.

Quod fi inter articulum prfpofitiuum 
o7t? & poftpofitiuum dln ( quo fignifica- 
ttir Quique,id eft Et qui)differentia fcri- 
pturxponeda eft,mihi magis placeat, ar­
ticulum , vbi poftpofitiuus eft, difiun&e; 
vbi ptiepofitiuus, coniunite fcribi. Idquc
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hanc ob rationem,quod poftpoiitiuus, e- 
tiam qu um feorfum ponitur, accentu no 
tatur: at praepohtiuus,ibi demum vbi illae 
particuke encliticae vel aliafequiturJde 
vero de ητί & a/re dicendum eiTet.

Nam &: fequente particula vel cs 
('exempli gratia) inuenitur itidem articu 
lus prxpofitiuus accentu notatus: verum 
non itidem coniun&a cum articulo hac 
vel illa particula. Sic in Antholog. epigr. 
pag. ο μΑ miivaA κροτΗον φόνον.
Sic vero & apud Theognin , <3'1 μΑ φ^ι 
πρού^^ν. item, 0/μΑ φίλοι TrpoJiJbuoi. 
In quibus tamen Theognidis locis non 
iungitur articulus participio, vt in illo 
AnthologijEjO/w K-niva-t: fed verbo (quod 
ranifimum eft, ideoque fimul diligenter 
obferuandum ) οίμ* φίλοι τιροό^ζ^ν, & 
orpoJiJbuoi, pro7rpouA>^tv δό ττροΛΛνσι 
μΛ οι φίλδΐ. vel TrpcuJh^i' & TrpoJiJbuow 
οί φίλ9ΐ /^.Fortaile autem alia etiam fcri- 
ptura locum in his aliifque huiufmodi lo 
cis habere pofletmimirum ifta, ο μΑ χηί- 
νας, οί μΑ φίλοι TrpouJio^v, veljrpoJi- 
/οΰοι.

ΟΛ autem pro ος,poetis dunraxateft in 
vfu: potiufque crediderim efle poftpofi- 

g.iiij.
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tiuum articulum hac in fignificatione,&r 
dici opro o?,amifla licera cr: quam pr^po- 
fttiuum poftpoiitiui locum accipere.

Quum autem dicitur ο ό Λ', in a- 
Jiam quodammodo naturam traniithic 
articulus, aliumque vfum accipit. Perin-· 
de enim eft acfi Latine dicas,Hic quide, 
ille vero. Sic o/, o/ Λ',Ηί quidem, illi 
vero.(pro quo etiam τινίς (Λ/j, τινίς <A',di- 
citur)Itidemquein fcem.gen.«Ji: 
& plur.o/ di Sic in neutro, to 
tv di.Sc τα, di Sic etiam τον acW 
fuam articuli natura vix dici poliunt re­
tinere , quu pro τίνος & τίνι more Attico 
ponuntur.-itidemque τα &: τω, per encli- 
fin accentum amittentia, pro τίνος & τι- 
vi. Sed & autor huius grammatices cum 
de hac re tum de aliis ad articulum per­
tinentibus tradat infra, fumpto princi­
pio a pagina IU.

NominAtium & accufaiuus τΰ. Ibide, 
nam N.& Ac.hoc fignificant.

Magnus eft articuli tu> vfus in fcemL 
nino etiam genere: & quidem adeo ma- 
gnqs vt verear ne fallantur grammatici
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vbi icribuntjhxc quatuor nomina, yutiv, 
ν^ος, τηλις, (nam plura non enume­
rant )in nominatiuo & accufatiuo dualis 
numeri efle generis mafculini: quum di­
citur m y twajrjiyQS^iTiixu^lpi.

Quid dico me vereri quin fallantur ea 
in re gramatici ? Imo vero affirmari hoc 
poteft. alioqui certe non illa tarum qua- 
tuor nomina,fed quamplurima, & pene 
dixerim omnia, mafculini generis eftent 
in nominatiuo accufatiuo duali. Sic e- 
nim apud Xenophontem 7» H^pa^pud 
Platonem tu φυσ^ΐ, apud Ifocratem tw 
πύλα, apud Lucianum m τίγνα, necnon 
apud Platonem, legitur. Quinetiam tw 
τίγνα, eodem ditium modo inuenitur.

Veriim Atticorum proprius eft hic ar­
ticuli ή» vfus: &: quoniam communis lin 
gua hunc Atticae vfum non cum multis 
fed cum paucis duntaxat imitata eft no- 
minibus(vt oftedi,quum de dialettis tra- 
tlarem, communem linguam in aliis e- 
tiam locis quafda Atticorum circa mul­
ta vocabula licetias, vt ita loquar,ad pau 
ca reftringere) illa duntaxat obferuarut: 
& quidem ita vt fola efte exiftimauerint. 
quum potius dicendum eflet, Atticos at-
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ticulum to' mafculino genere efferre cu 
plenique nominibus:) at linguam com­
munem cum certis quibufdam dutaxat, 
& quidem paucis,hoc fibi permittere. 
De nullo autem horum paucorum ma­
gis quam de conftat.

Verum & hoc fciendum eft, Atticos 
non ita hoc articulo vti cum nominibus 
foemininis, Vt altero, qui eftra, prorfus 
abftineat. Nam liberares in vno eodem- 
que libro ( qui Panathenaicus inferibi- 
tur) non folum τω -πόλα tovtw , fed etiam 
τα τήλα τούτη dicit.

Facit autem pro me in eo quo dixi fal 
li grammaticos,vius articuli t» , (fed pro 
τίνος) mafculino itidem genere, vt apud 
Sophoclem & Euripidem. Nam hic τού 
cum Jb'^nc,iUe cum σάλτηΓ^ρς iunxit. hos 
enim poetas dicemus icilicet nomina i- 
fta maiculino genere efferre voluiile.

Verum & in foluta oratione quidam 
ita genitiuo illo vh funt. Nam legitur a- 
pud Synefium,*^'^^ yt τα συμφοράς.

Subittnttiuu^M. N. Έ.ος,ο·#. Ibidem.
Sunt qui hanc voculam, non fubiun- 

dtiuum articulum, fed αντωνυμία» ανο,φο*
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p«Za)(id eftpronomen relatiuum) appel- 
lauerint. Qua de re difturus ium in Pro­
nomine.

Quemadmodum autem in articulo 
prxpofitiuo dictum eft o/oi di, inter­
dum,pro τινίςμ^ϊΐινίς Jt\(eademque eft 
& lingularis ratio)vfurpari: ita& de hoc 
dici poteft: fed illius quam huius multo 
frequentiorem vfum efle fciendum eft.

Qua nomina, funt prima declinationis^ 
Mafculina,incu;w, Pag.<i.parte pr.

At quidam alii (quorum e numero eft 
Clenardus) fcribunt hac decimationem 
partim mafculinorum, partim commu­
nium efle.vt o r, λ^ς. Sed ego exeplu 
deiidero:femperque,vt opinor, deiidera- 
bo. Quid autem hic Anteiignanus ? Hoc 
fuiClenardi exemplo contentos efle le­
ctores iubet. Nullum enim aliud nomen 
primae declinationis reperiri ait quod iit 
communis generis. Eflem certe & ipfe 
hoc vno contentus, ii vfqua reperiri pu­
tarem: fed id mihi nullo perfuadere mo­
do poflum. Ac, quum hoc non nunc pri- 
miim in dubium vocatum fuerit,(& qui-
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dem ita vt in editione grammatices Cle- 
nardi quas ex officina patris mei prodiit 
Paridis, ^ropartim masculinorum, partim 
communium, legatur duntaxat mafiulino- 
rum^vMe miror, quedam, qui gramma­
ticen non ante multos annos edidit, hoc, 
tanquam minime controuerfum, in ea 
quoque extare xtoluiffe.

Qui autem, reclamantes & ipfi iis qu$ 
a Clenardo & a quibuidam aliis tradun­
tur, fceminina no in n? fcd in α vel τις de- 
finere fcnbut, ( vt a mafculinis ο ιΛ^ςής 
& πολίτης funt foeminina n' Jii^^pia & 
πολΐτ/ς) obliti funt terminationis in τρις, 
quas eft in αΰλητρίς:cuius mafculinum eft 
αυλητής. Arqueadeo funtobliti, eodem 
modo ex illo de quo nunc qugftio eft λη~ 
της, deduflum elfe foemininum λης-ρίς.

Quum igitur ne illud quidem nomen 
ληςής in exemplum afferri poffit,quodna 
aliud inueniet quofuam opinione tuea­
tur? Cogitaui quidem olim, non defutu­
tum fortafle qui αήτης in medium profer­
ret : fed in promptu eft refponfio. Nam 
iicut Heiiodo placuit α»τας fcemininoge 
nere dicere, non autem mafculino, cum 
Homero:ita non abiimile vero eft, illi
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aliam quoque declinationem placuiflc: 
aVw videlicet,vt dicitur A^mui.

Quorumgenitiuus in ου. Ibidem.
An duntaxat in ου definere mafculi- 

na huius declinationis dicedum eft ? No 
certe : niii etiam negemus Graeca efle 
no folum haec propria nomina, A’

, Παυσανίας, ^.φο^ρίας, & alia 
quamplurima,fed ifta etiam appellati- 
η^τιατρα^ίας & μηΤραλ^ίας, ^φαρίτρας, 
(υρυέίας, , όρν/$Ό&ήρας, 3υννο&ίρας.
Hxc enim genitiuum in a plerunque ha 
bent. Atqui tantum abeft vt Graeca efle 
illa quoque propria negare debeamus(a- 
lioqui Dorica dialeftus e Graeco exclu­
denda fermone eflet)vt multa etiam qu$ 
funt a Romanis fumpta, id eft ex eorum 
nominibus fa&a, Graeca videri eatenus 
debeant fortafle,quatenus terminatione 
Graeca funt veftita. veluti , fadum 
ex Cinna. Sed de illa in a terminatione 
vide plura in iis qux fequuntur.

Quadam prima genitiuum habent pera'. 
Vt ό ®<ύ[θ.ας^ Qω/astice Κούκος,tS 
Ibidem.

Gaza, Chryfoloras, Vrbanus, Clenar-
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nardus, aliique multi genitiuum duplice 
non conftituunt,fed vnicum,in ου videli- 
cet.Quoniam( vt opinor)genitiuum in a, 
elTe Doricum exiftimarunt.Et fane fi no 
alia quam hxc afferri poflent exempla 
terminationis in a,,hxc inquam & 
Aov^(quibus fimile eft Φ^^,έ nomina- 
tiuo Φω^ς) exceptione potius vtendum 
efiet fortafie, quam duplex terminatio 
ftatuenda: fed tam multa qus attuli fu- 
pra,& multo plura qu£ illis addipoflunt, 
vnicam terminationem huic declina­
tioni tribuere,nequaquam (meo quidem 
indicio ) patiuntur. Clenardus tamen 
fuisin Declinationes fimplices annota­
tionibus,fcribit , Prima declinationis nomi­
na in αζ quadam recepto more genitinum fa­
ciunt in a.Et affert in exemplum ifta,©&>- 
μαΑ·)^νν'ιζ>αΛ^υ^αγ>ρα.ς·> Αίρ^υτας, πατρα- 
λ$ίας. additque,^ item alia cofimiliter. Vr- 
banus vero in fecundo fuo libro A<Wa 
quidem,ficut & KponJte, & $M«rJk,pro 
Mveiou & KpoviJbu & Φ/λάίνΛυ dici ait, 
fed a Doribus: quoru etiam efie ait 
δί Α’λΐυα,μχ ^stM Γλίνας.

At ego gramaticos ita debuifie ha c de 
re fcribere crediderim, P r i m ae decli-
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nationis nomina non in ου tantum fed e- 
tiam in α genitiuum habent: & quidem 
vtrumque nonnulla. Nam a 
Αρ^ύτας, Y\.cu>tmviM habemus genitiuos 
Πυ^α^ρρω * & Γϊυ&ζ^όρου , Αρ^ύτα· Α’ρ- 
χύτου, Πανσ»νίαί Γίαυστινίου. Idemque
& in quibufdam appellatiuis nominibus 
videre eft: vt in πΆτραλΰίας, ριτραΛρίας, 
ορνι3ν&Ιρας, Jlwn&at. At vero genitiui 
horum ,MZwai, Κοσμείς ,Κηφας,Θωμάς, Λκ- 
Κ^ς,φω^ς, atque his limilium, non vtra- 
que, fed in a. tantum terminationem ha­
bent.

Ita(inquam) debuiiTegramatieos hac 
de re fcribere opinor: fed addetes in An­
notationibus , aut in Scholiis, fumptam 
quidem a Doribus efle hac genitiui ter­
minationem , verum ita vt in commune 
vfum nonnullis in vocabulis tranfierit. 
Quemadmodum autem duplicem geni­
tiuum illa tria Α’ρχυτας, Παο-
σην/Λί,habere dixi,ita & de aliis multis i- 
dem dici poteft.ex quibus cft 
pud Xenophontem.nam pag.;;4,2pa- 
^ρίου·ΛΖ pag.537,2<pojyahabemus. Sica 
nominatiuis Χάρων Λϊζς,Φίλων J^aliiique 
nonnullis, aliter etiam delinentibus, v-
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trunqueeffe in vfugenitiuum arbitror: 
at ΚλΜνίου,Δ«νίου,Α)ααζ;/ον,Ν^ίον,Πασίί*, 
Ξανθ/ouj potius quam , paviet, me 
legere memini: itidemque in cstcris:vi- 
ciffim Α’^Τλα potius quam A^<;9\.ov.Imd 
vero hoc ne legifle quidem me vfquam 
recordor.Sed nec in illis, Μ^αί, Κοσμά?, 
Θωμάς, & esceris qux pauio ante recen- 
fui,aliu quam in α genitiuu mihi memo­
ria fuggerit: (ficut etia Καϊάφα ϊη Tefta- 
meto nouo no Kaiapafcripm eft) ideoq; 
valde miror cur Ancefignanus in Indice 
fus grammatices, Θωμ^Κοσ
ac cstcra eodem modo feripierit. At ve­
ro A^psa & tivSpla (illud tame freque- 
tius) leguntur, eodem modo quo Π^θα- 
jppov & nuSajppo,, Α’ρχΰΐϋ & Α’ρ^ότα.

Ad nomina autem appellatiua quod 
attinet, quanuis Clenardus & quidam a- 
lii nominibus propriis qus genitiuum in 
a. habent,recepto more mifcea t appella- 
tiuum ττατραΛρίας, falletur tamen qui ym 
τραλοιου, itidemque Μτραλθίου aμ^τρα.- 
Ao(za4,inuiitata eife putabit. Sic etiam ge- 
nitiuus Λυτίο^α, ex Diofcoride affertur: 
fed tamen Λυπρίου non minus libenter 
dixerim, & magis etiam vfitatum altero 

credi*
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credidcrim,flcut vta-viou, τραυμ^Τίου. Vi- 
ciflimaute genitiuum 0pvidOSvpa.&c3vv- 
vo^pa^vt apud Athenamm)akeri prrecu- 
lerim. A quidem ceree
multo libentius quam dixenm:
quod nominAtiuus ille quiddam Doricii 
prx fe ferre videatur.

rocatiuui Ibidem.
Hoc caiteri quoque fatentur grama- 

ticided in eo licut & hic,errant, quod ea 
quidem quorum nominatiuus eft at, pu­
tant vocatiuum habere in a: fed quorum 
eft Μζ, eorum omnium vocatiuum deli­
nere in n: exceptis iis qua: inani exeunt. 
Quali vero no d icatur etiam Ansa». Tan­
tum certe abeft vt huius vocatiui vfum 
reformidem, vt hoc potius quam altero 
(λγςη videlicet)vfurus iim. Facient certe 
pro me cum alia, tum vero ό’ρίςα, quod, 
apud Euripidem legitur:quineciam apud 
Sophoclem,cum alibi,tum vero pag.135, 
mex editionis. Hunc autem vocatiuum 
Latini quoque vfurparunt nam Orefia le­
gimus apud Senecam in Agamemnone. 
Cui limile eft Thyefia. Sciendum eft au- 
tem,breuem in talibus vocatiuis efle lice»

M·
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ram a. Nam vt Ο’ρ/ςτζ. habet vltima bre- 
uem in illo Sophoclis loco} lic a-
pud Homerum.

In tu i finita,vocatiuum habent per a. vt 
ό ττροφήτηζ,ώ yrpoQnm. Ibidem.

Nonfolum in της finita(vt a προφήτης, 
τοξότες, αυλητης , Ιπτηλ^της , ^Λρ^της, 
iut vocatiui προφήτου, πξότα, αυλητα, ιπ- 
7n\^.Ta,y Μ/Θρ;<Λ/τα) fed etiam /ϊω^τρς, 
TiWjJoTρί&ης·,ζιζλιοπωληζ,Άΐ£{ΐ alia hac ter­
minatione habetia. Ad βιβλιοπώλης qui­
dem certe quod attinet, vocatiuum eius 
eile debere βι^λιοττωλ^, oftendit αλλαν- 
τοπωλ#·, quod apud Ariftophanem legi­
tur. Quinetia ηυωωπα legimus apud Ho- 
merum,a χουυωτηις: fed ei illa qu® eiufde 
funt originis fuerint adiicienda· Ea iniu- 
per quxji no eiufdem originis, at termi­
nationis funt faltem. Quinetia ab iis qtw 
delinut in , legimus vocatiuos 
ασα, & Α’ραασα: quorum vtrunque apud 
Xenophontem extare puto: de pofterio- 
ri quidem certe affirmare audeo. Quinc- 
tiam nomina gentilia (qua? Graci gram­
matici ίθ·.'ΐ}& vocant) talem vocatiuum 
habent.dicitur enim ^.iiv^nipm. Sed
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ad nipm quod attinet,qui & alterum vo 
catiuum Πίρστ? apud Hefiodum initio Er- 
gwn leget,iciac id non Ενικόν (hoc quide 
in loco)fed κύριον efie, id eft proprium.

Sunt vero & qui hos tres vocatiuos 
addant,

Tam multa denique hunc vocatiuum 
habent,id eft vocatiuum in a delinerem, 
vt etiam Xpwa polle adiici,&Taltem no 
minus quam Χρυσν polle dici,abfimile ve 
ro non fit.

Verum illa qua? in της exeunt, (quoru 
faita modo fuit mentio) exceptione om­
nino carere non exiftimantur. Nam ex- 
cipieda hoc c numero dicuntur, 
TMjo/vapsTM, & proprium nomen Ahrni.

Finita in Jit,3a,pct;8c a purum, habetge- 
nitiuum in oafs datiuum in a. Ibidem.

Grammatici omnes, quos vnquam le­
gere contigit, nimis anguftos fines illi in 
M genitiuo, & datiuo in α, praefcribunt. 
Mult o enim latius patet, nam quum his 
qua; delinunt in α purum, ad-
iiciant tantummodo ,αμα?, & at­
que Na4>cn;^,(qu£ fiunt ex habentibus α 
purum, ^ΐ'αα,Α’θϊίΐ'αα,Νανστ^'α) inuenio 

h.ij.
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etiam quadam partimin A^parrim in 
exeuntia:Vt Φι^μή^μς, Φ/Αλας,Α’πα- 

^'ς,ςιιχ apud. Plutarchum leguntur. Ac 
vero Α’λφίσϊβο7α.,Πολνβο/α , & alia huiui- 
modi, i’ub habentibus α purum iunt co- 
prehendenda.

At Φιλομήλας etiam legitur(dicet quif- 
piam)nccno Πολυμ^λ»?.F ateonfed a no- 
minatiuis Φ^μήλη &? Πολν/χΜλΜ hos efle 
genitiuos refpondeo: yt Φ/λομίί^ς & Π°- 
AvpMgtp a Φ/Αρ^ηΛ^ & IIoAt^wApt.

Quid ii vero addamus, Φ/Λρ/χμΑη & Πο 
λυμηλ» communis dialech^Mp^HApi au­
tem & Πολύμνια efle Dorica?? Habebi­
mus certe quo fententiam noftram tuca- 
murquym ΛμΛ pro Λμ Λ efle Doticum 
fcribatHerodianus, & quidem adiiciens 
Φ&βμάλμ δε Α’ρ<Γρομί<^ι. Sedenim ita ef- 
fe Dorica nonnulla horum nominum (id 
eft terminationem iftam habentium)exi 
ftimadum eft,vt in communis etiam lin­
gua? vfum traiierint, & in ea quoque fint 
frequentiora quam quie in n definunt. 
Atque id de (inter alia^ dice-
dum crediderim.
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Qua efl tertia, > Efl muflulinorum, foemin. 
communium in ος. Pag. 6.parte pott.

Quanuis & alii grammatici in exem­
plum nominis huius declinationis, quod 
communis iit generis,afferat tantum vo­
cabulum illud ανέρωτης: non tame idem 
hic illis contingit quod in prima declina­
tione, vt probare volentes (ii probari po- 
teft quod falfum effe conftat) illam quie- 
dam etiam generis communis habere, a- 
liam non poffint vocem quam λ^ς in 
exemplum afferre, non tamen apudfcri- 
ptorem vllum obieruatam, fed agrama- 
ticis qui prxcefferunt quah per manus 
iibi traditam.Haud(inquam)idemhic il­
lis contingit: quum alia afferri non pau- 
ca exempla poffint.Nam quid de θ?ος di­
cemus? quid de ‘Ιππος ? quid de ονος & «- 
μίονοξ ; quid de ^μαλςς; quid de ’ί^φος.

Sed multo tame plura adicftiua quam 
fubftantiua,communis funt generis: par- 
tim fimplicia, partim compoiita. Simpli­
cia,vt χοινωνος,σχν&ρωπος,μΛδυσος, χρ»π- 
μ$ς,φρονιμρς,ί2νόσι/&;·) ποίνίρώς, ίλίυ&ριος% 
κόσ-μαος (in folura quidem oratione.) Sed 
multo plura compoiita: vt ϊ'^ξος,

h.iij.
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ιςχολΰς:&ίυλ&Τ^ζ·, ά- 
ώλί^υος,&λιίϋζομ^ς, &5 

ίυτΓροση^ρος,άττροσ/ί^βροζϊ&ζ φιλθστιφος, α- 
φιλϋσΌφος. & ττΰμ,φι^^ 7ΐΌλύφιλ9ς, άφιλΰς* 
item αχυροζ.

H^c autem aliaque huiulmodi, com- 
munis etiam dialedus libi permittit: at 
vero Attici,prxferrimque poetas, Sopho­
cles & Euripides, multo vlterius progre­
diuntur,vt docui pag.i4,de Attica diale- 
&o differens.Ibi enim Ουραίος,βί^ος,σι  ̂- 
29ζ^μαρ.ηϊθζ·, φορηίΌς, φαυλίς, pro duplet, 

η ,φορΗτη ,φαΰλη, aliaq, 
eodem didta modo attuli.

Verum fi regulas quam fcholiaftes So­
phoclis affert, adhibenda eft fides, ex iis 

k quas ibi protuli, & quae illis addipoffunt, 
* multa dicenda fuerint poetica potius 

' quam Attica.Ita enim ille, pag. 96", mea: 
editionis,©vfc^o^ pro Supct/a, ite pa&cuoQ 
pro cu^y&C βίαρος pro βια^α,& ijuxeti- 
que mafculina in osdefinentii vfurpatur la~ 
ce fasmininorti in a. delinentium  ̂Attica funt.' 
at vero χρυσΐοζ pro xpuem, ζ^τ κλυης pro 
κλντη,& quacunque in ος mafculina pro fae- 
mininisin » ponuntur^funtpoetica. Haec (in­
quam ) enarrator ille coqucm dixi loco
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fcribit.· qux fi vera funr, nequaquam pro 
Atticis habenda iunt illa omnia, 
μΑμτΓΪος,φορητΌς, φαΖ^ΰς , quinetiam «o/- 
i/05,pag.338,eiufdem Sophoclis, in eadem 
editione. Scimus enim horum feminina 
e(Teoj^A^^WTrfM^eodemq; caeteramo- 
do « habere, non a. Sed valde vereor ne 
hic fcholiaftes,quum illam regulam fcri- 
pfit, horum ac fimilium qua? apud Atti­
cos poetas paffim extant, minime recor­
datus fuerit: ideoque ex Homero dunta- 
xat exempla attulerit, quum alioqui non 
minus poeticu efle κοινοί pro «o/i/«,quam 
χλυτνς pro χλνπΐ alibi fateatur.Nam pag. 
338, mivoq feminino genere ita pofitum 
efle ait vt ζλντο? ϊτΓτπΛαμαα: & tamen 
(in quo fibi non conftatjillud κοινος Atti­
ce diftum efle ait.

Vnum eft nomen ad hanc declinatio ' 
nem & claflem pertinens,quod tamen in 
medicorum honorem feponendum a c£- 
teris exiftimaui. Id enim eft ιατρός, nam 
mulierem quoque ϊαΓρον dfeam fuifle le­
gimus. Sed hac de re plura in paginam 
19,illius Grammatices, ad cuius paginas 
pafllm te remitto..

Quoniam autem fupra de iis loquens 
h.iiij.
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qua: fub terminatione in ος communis 
iunt generis, dixi grammaticos non de­
bere άτρωτης duntaxat in exemplum af­
ferre quum 3τοί etiam tale lit: & talia e- 
tiammultorum animalium nomina, vt 
"ιππΌς·, ίλ&φος,ονος, η/ωονος: addo
iis qua: ibi dixi obieruationem cognitu 
digniffimammimirum Gr^cos quum ge­
nus femininum iub hac in ος termina­
tione complcdi non poliunt, ita circum­
loqui vt adiiciant Ita enim Arifto- 
telesfexempli gratia)o opet? ^λΐζ.

Sed antequam huic termoni fine im­
ponam , audi quod tibi mirum nunc vi- 
debitur.-fed poftea, in Atticorum fcripto- 
rum(quorudam praifertim ) ledione,mi­
nime nouum: vrpote praemonito. Attici 
quanuis in multis vocabulis fub termi­
natione mafculina femininum comple- 
di genus voluerint, vbi Communis lin­
gua id minime facit: tamen vice verfa in 
quibufdam feminina terminatione gau­
det vbi Communis mafculina eft conte- 
ta.Exempligratia,quum χρήσιμέ & μί- 
Svmi dicant qui dialedo communi vtu- 
tur, & Attici fub hac terminatione in ος 
multa feminino genere vfurpet: tamen
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eorum nonnulli, tanquam hic aliquam 
KajvoTrpi^i·^ quaerentes, χρασίμν δε μΛ^υ 
mi de temininis dicere maluerunt.

Neutrorum in ov quadam Kttico more ab- 
yciunt v:vt αΧλο,τνιουτο, τοσουτο. Sic &pro- 
nomina^iOUTOy szi/voiavw. I bidem.

Fallitur hic,cum ceteris grammaticis, 
ineo quod de i ilis nominibus annotat. 
Contra enim Attici τοιουτον & τοσουτον 
potius dicunt quam to/£to & τοσου'η,γνζ- 
iertim fequente vocali. Ideoque haec di­
cenda non eiTent Attico more abiicere 
v, fed contra Attico more hanc literam 
accipere. De exteris autem, ,
sws, αυτό elTet tacendum. Quomodo e- 
nim haec dici queant abiicere literam 
quam nufquam habere comperiuntur? 
Quomodo autem habere pollent, quum 
dicendo a2A.cv,τούτον,ίκ^ΐνόν, αυτόν, nulla 
futura iit inter neutrum & mafculinum 
genus differentia?

Sedquanuis Attici nihilo magis αυτόν 
genere neutro dicant quam αϊλον, tou- 
τον,ίκείνον: tamen ταυτον apud eosinueni- 
tur,vt toiStov τΌσνυτον.Ariftoph.in Ra­
nis , Δ/ς τούτον ιημΐν ^την ο σοφος Αι^υ^ς.
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Idem in Condonantibus, dixit γραίαν 
to/outov/, non Toiaroh hoc in loco , Ε’ξο'ρ, 
jytSma -ypaichov td/ktop/, Ε’κ <ppea7w 
toti

f^nque accufatiuum etia habetβκίν, a,- 
^ςβως,η/ΐως,χως,λ&γύζ. Pag.y.partepr.

Valde hic quoque memoria lapfaeft 
grammaticorum turba. Nili potius vni- 
cum olim lapium efle putandum iit,pri­
mum videlicet, quem deinde tota turba 
iequuta fuerit. Si enim quacunque no­
mina huius declinationis , praeter haec 
quinque,accufatiuum habent fine r,me- 
dofe fcripta dici deberent, na? mendofe 
fcripta plurima dicendaeflent. Legimus 
enim cum alios multos accufatiuos ( ex 
iis qui hanc ad claiTem pertinent) finer, 
praeter eos quinque qui hic funtannota- 
ti:tum verd Ίλιω & aytipa, & ττλίω, ciuf- 
que copofita «ζττλ?®, αναττλίω, ίρΐ'ίτλίω, 
^■7rAiM,7nzl7r\ia.Interdum etiam accu 
fatiuos propriorum nominum: vt TttwcAz 
ρί«,Μ?Ι’ίλ€ν.

Redte autem hic grammaticus inter 
cos quos excipit accufatiuos ponens etia 
accufatiuu nominis λ^γύς, fcribit ^γύ}
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non , eum aliis plerifque gramma­
ticis. Neque tamen ^γύν nufquam le­
gi putandum eft. nam apud Plutarchum 
in Apophthegm. Lycurgi duobus in lo­
cis habetur. Idemque & de catteris quae 
fine v fcripta inueniri dixi,exiftimandum 
eft,alteram quoque eorum fcripturam 
extare.

Caeterum nec de neutro hoc praeter­
eundum eft genere, inueniri & ipfum a- 
licubiabfque literay fcriptum. veluti in 
αγηρω & ίτπττλίω; led ita (nam hoc difli- 
mulare nolo) vt inter fe diflentiat exem­
plaria. Nam apud Thucydidem lib. z, 
exemplaria quaedam habent,™ jap φι^· 
τιμ$ν> α,γηρω /j^vbv: caeteris habentibus a- 
γήρων. vel αγηρων, cum accentu in ante- 
penult. Sic apud Philonem De mundo, 
Ίνα. ayipa ανοσννή· Sic ’^ήττλίω apud 
Plutarchum , σύκων ί’τπττλίω ™ ayyilov t- 

alibi ί'κττλίω eodem modo.
At vero illud in ως neutrum, quod v- 

nicum efle dicit, potius ita fcribendum 
eft,™' χρίως,του ^pia>:&,quemadmodum 

vertitur ab Atticis in , ita 
χρίος verti in χρίως. Acinueniturquide 
hoc nomen & cum v in fine: fed mutata
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fede accentus.icribitur enim^psar.

Quorumgenitiuus eft in ιος,νεί υος. Ibid ·
Non eiuldem funt naturx hi geniciui: 

minimeque eadem ede eorum ratio dici 
poteft,ad vfum quod attinet. Nam geni- 
tiuus $ρίσ&ς Comunilingua vfitacus no 
eft: ied vtitur, ficut & Attica, genitiuo 

: at genitiuo ΐρηνΰος vtrique vta- 
tur neceHe,quum alius minime iit.

Sed huic grammatico ne hunequide 
errorem proprium efte,verum cum mul­
tis communem, oftendam in fequenti- 
bus,vbi & de genitiuo τπ/λ/ος loquar.

Accuftatiuum habent tam per a. quam per y, 
barytona in ις,νεί ις. Ibidem,parte poft.

Hoc ita diftum, fi exemplum non,ad- 
deretur, aliquem impellere in errorem 
poflet.-quafi ex Παρ/edici lolet Παρ/a.Id- 
eoque dicere maluiflem , Barytona in ις, 
velίς, quorum genitiuus in <Λς, accuftatiuum 
habent tam per i<kt vel uchz, quam per jy, 
vel υν.

Quanuis autem valde notius videri 
queat ille accufatiuus n^p/a,fortafteta­
men non minus notium dicere poflimus
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efle accuiaduum Παρ/ abfque v : quem 
habemus in Anrhol.epigramm. lib.^Kca 
λίζ&ις, ιζίνω τύν Παοι τ».; ζρ»·σΐώ>^· fed quo­
modo locum hunc, quem mendolum ei- 
Ie perfuafus fum , emendandum exifti- 
mem, (ita vt nihil necelTe iit φρύ^α, pro 
Πάρ; l'ubftituere)antea docui.

At ex duobus illis accufatiuis Π^ρ/Αχ 
& Παρ/?, multo hic quam ille eftfreque- 
tior.iicut multo frequentius occurrit ac- 
culatiuus AV^fi^quam & Ο’ σι-
piv quam Ο'σίρ^α ,&C £τπν quam A’ 
Imo vero quaedam horti ne reperiri qui­
dem exiftimo. Sic etiam Latini accufa- 
tiuum in 1 n aut certe 1 m , quam in 1 d a 
aut idem magis amarunt.In multis cer­
te Ouidij locis Parin me legere memini: 
at nullu in quo Paridem dixerit, memo­
ria mihi fuggerit. Virgilii autem vnicum, 
Solus qui Pundem (olitis contendere contra. *

Kc mihi proiettd videor obieruaile, 
multos fcriptores illam in /Jk termina­
tionem nominibus propriis qur generis 
funt foeminei, releiuare maluifle: fic ta­
men vt hic quoque magis piacuiiTe illis 
alterum genitiuum, non immeritofor- 
taile aliquis fit ditturus .Nam Plutarchu,



116 G R Α Μ Μ. I N S T.

ficut O^p/v potius quam o’cnf>/At,ita etia 
foiv potius quamTaiJd , dicentem audi­
mus. Itidemque A%m>sw (ii bene memi­
ni) libentius quam Α’λ>οίς7<Λε dicunt. Sed 
Φ/λα/wAx fortaiTe non minus libenter 
quam Φ/λα/w.

Ex appellatiuis autem nominibus alia 
illum duntaxat in accufatiuum, alia 
vtruque habent. Nam a χρ»της,^φ}ς, ίλ- 
της,tantum xpti7nJd,^n$7chL,&. eAirldd le- 
gimus:ab ίρις autem no minus epiv quam 
tpiJd. Sed Euftathius νύΖιν Atticum & 
Ionicum eiTe feribit pro pluMite. Quod fi 
verum eft,idem & de accuf. ipiv dicendu 
videri queat.

Sed quo feres cunque habeat modo, 
difeendum eft compofita accufatiuum 
in iv potius quam alterum habere. Quan- 
uis enim ίλτ/Jk tantum & ynxTp/Jk & 
φροντίδα legamus,tamen ίϋίλτάν,δ ΰίλτπν> 
aeAw,frequentius quam ίύίλτπ^,^ιςίλ- 
TnJdidiATndd: itidemque φ^πατριν & α- 
φρονην impius quam & dspov
τι/α inueniemus. Ac illis accufatiuis 
in iv fimiles funt, flioetnon fimilis quod 
ad originem attinet, natura:) ϊί1ΐ,«ναλκ/ΐ’, 
α'^Όλ/ν,φΐ'^β τη>λιν,<ριλ97ΤΌλιν & μισότκλιν.
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Enimuero quxdam fune in ις qua? ge- 
nitiuumnon tantum in/Λς, fed ΐη/οςε- 
tiam habenr.vta Τί^ρις non tantum T/- 
'ypiJbc ied Τίγριος quoque dicitur: atque 
adeo apud Ariftotelem hic genitiuus le­
gitur. Sic vero Α’να^ρσιος apud Platone 
extat,De republ.lib.io,pag.6oo mex edi­
tionis : &. tamen Α’ρπμιος (pro quo dici 
folet Α’ρτίμ^ς) TEolica: dialecto adferi- 
bitunaccerte illum Platonis locum affe­
rens EufebiuSjA^a^pcnJb?, non Α’να^ρ- 
σιος feribit.

A l i a de iis qux in ις delinunt,eadem 
opera dicenda exiftimo:ac monedos effc 
ledores ne quibufdam fidem adhibeant 
grammaticis,qui hoc in numero effe tra­
dunt nonnulla etiam quorum genitiuus 
in ςος necnon in Jb? definit. Ac ne mul­
tos grammaticos nominare neccffe ha­
beam, fubiicia verba Antelignani,quem 
vulgus pro grammaticoru antefignano 
habet, maximam ca in re gramaucis in- 
iuriam faciens. Audi igitur illius Antefi- 
gnaniverba,

Hec loca animaduertendumyClenardum o- 
mifijfe terminationem μ^ς, vt v ^ρις,
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cmQjGratia.Sic eius compofitaf y^ « sv^ap/C’ 
Gratio[us,a: ο μ α^ρί, expers gratia., In- 
iticundus^a. Omift & ιςος, vt ^ίμ,ις, Siiu- 
Φς,ΐΜ.νι ^άρις,^άρίζΌς.ηαηι^ρις,facitΐίος^ 
& ιΛύς ,& ιςος.

Itane pro grammaticorum antefigna 
no eum haberi qui tantam vno eodemq; 
in loco ignorantiam prodar Apud quem 
quadb fcriptorem Graecum Antefignane 
vel vel ^ρ/ςος legifti ? Apud nul­
lum fcriptorem Graecum hoc legit An- 
tehgnanus (excipiet aliqu is fortalFe, qui 
Antelignano patrocinari cupiet) fed quu 
apud Ceporinum &: quoidam alios gra- 
maticos inueniflet, & minime cuiulqua 
fidem (vt erat probus vir ) vfquamfufpe- 
6tam haberet,hunc centonem caceris af­
luendum putauir. Ego vero, le0tor,qui- 
cunquc vel mediocriter in Gr^co fermo- 
ne exercitatus es,non puto tibi defuturu 
quid tam ftultae patrocinationi refpon- 
deas: (qua tamen nulla fimplicior ac ve­
rior inueniri poteft) led tantum vereor 
vt per bilem aut certe per riium vel vnu 
verbum eloqui tibi liceat. Potius tamen 
de ycipiJb; quam de^api^ excufari pof- 
fe illum,paulo pdft oftendam.

Ac,
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Ac,quoniam ex iis etiam qui Graea 
funt in lingua exercitati,nonulli, qui fce- 
de lapfum efle Antefignanu fatebuntur 
quu χίρις habere etia genitiuu^ap/s^c di­
xit,quibuida alioquipotuifle hunegeni- 
tiuu tribuere,dicet fortaffis:an rette &cit 
ratione difturi hoc fint videdu eft. Quae­
nam igitur exepla proferet ? Non aliud, 
credo,quam proferre poterut. At 
ego adieftitia feu aduentitia ha­
bere literam σ refpondeo: & quidem ad- 
ieftione Dorica, fi Euftathio credimus 
pag. 16519. fcribit enim illic, efle 
fyiiwv ΔωρικΙυλ Sed eum fibinoncofta- 
refateor.nam pag.75 5 fcribit, ιζλινιτο 
θϊγρικάς ^i/MTOg.Sed pag.ctiam 
91, ^ήμ^ςας efle Doricum fcribit. Atque 
vt illi de genitiuo ζήμιςος potius quam 
St/Mros aflentiarftac.it Platonis locus. De 
rcpubL lib.i.pag.38o,vbi dixit,(fi 
mendum exemplaribus nonfubeft)&: 
quidem de ipfa etiam deamon di&urus 
fortafle,fi Doricum eflet.

Sunt fane & alii apud hunc fcholiafte 
loci in quibus fibi non conftat: ideoque 
indicium adhibeat ledror necefle eft. 
Quinetiam nonnulla habet alicubi non 

i.i.

aflentiarftac.it
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fua,fed quae ex aliis aftert: quibus non te­
mere fides eft adhibenda. Velutiquum 

cum χαρςχαρι-
Joc & χάρ/τος comparat, hac enim com­
parationem non dubito quin aliunde ha- 
bcacminimeque χάρι^ς afferat taquam 
vilius fide digni fcripcoris autoritateco- 
firmatumifed perinde effe acfi diceret, a 
3ιμ{ς fieri θήα<Λ? & ^Tociperinde acfi 
a χάρ/ς diceretur non folum χάρ/τος, ve- 
rumetiam χάριΛς. Alii certe faciunt loci 
vt hunc ita accipiendum effe cotendam.

Focatiuum habent in ep acuta quatuor in 
np. Ibidem.

Inuenitur tamen ω σωταρ, & quidem 
apud eum etiam fcriptorem quem,more 
Attico, vocatiuum fimilem facere nomi· 
natiuo, dicere haud poffimus: quum lin­
gua communi vtatur.

Genitiuus Δ-Λμρ&ίνιοζ, νονζ: 'Datmnsy
tcS ^μρ^ίνίΐ,να. Pag. 8.partepr.

Avp&k Admonendus erat ledor,linguam co-
A.TNOi«munem, ficut & Atticam,cafibus cotra- 
^^^w&ionem paffis vti: fed tamen in duali no 

femper hoc obferuari. Legimus enim in
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Eryxia (νηο e nothis dialogis qui adiun- 
di iunc Platonicis ^φίλω o-uy^ie. 

Et quum afferatur a quibuidam decli­
natio nominis τρο/ρ^ , tanquam iimilis, 
fciendum eft inueniri in genir.plurali no 
iolum τρ/ιίρων,ίοά etiam Tp/^sw^apud A- 
riftidem ,προς τον τρ^ριων ϊμπ/Μσμρν. 
lam vero δό in declinatione neutrorum, 
cuiuimodi eft η7^ος> tale genitiuum plu­
ralem inuenies integrum & da-uvuiperov. 
dicunt enim non tarum αν&ίων ab άνθος 
(quod videri poffet dici προς Λ&ςολάυ 
participii άνθών) ied etiam ορίων ab αρος. 
Quinetiam wpJiav apud Xenophontem 
non vno in loco extat. Apud Plutar- 
chum aure quauis legamus κλία. a κλίος, 
non tamen eadem ratione, vt opinor,di­
ceretur opia vel κ^ρ^α.. nam vocem illa 
habere iftud velut priuilegium exiftimo, 
quod iit monoiyllaba.

De hoc quoque eras commonefacie- 
dus, non Δ^εθ^ι tantum dici inaccuf. 
lingulari,tanquam contradione fada ex 
△n/rpcr^saded etiam Δημρσ&νΙυυ: atque 
hoc accufatiuo maluiffe vti Lucianum in 
eius encomio.· contra Plutarchum, alte- 
ro,in eius vita.

i.ij.
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Hqc etiam addendum erat poftdecli 
nationem nominis άλκθτις, (quf declina­
tioni nominis fubiungifolet)

। ledtorem non debere eam per omnia fe- 
qui in Σοφοχλίΐζ & Η'ρακλιις,αε iimilibus. 
Ideoque prudeter quidem hic gramma­
ticus nominum ex ήλιος compoficorum 
declinationem ieorfum proponit: fed de 
qua’tamen aliquid praeterea dicendum 
iit:vt ex me intelliges quum ad locum il­
lum perucnero.

Genitiuwjn ιος·, vtrov οφιος. DAtiutu, o- 
φύ,οφι. Ibidem.

Ita quidem grammaticorum vulgus; 
licut etiam πόλιας, & ^λ/:1ιοο,ϊη datiuo, 
illud,in genitiuo:( quod iequenshic &fu 
pra, nimirum pag. 7, parte priore, nobis 
genitiuum ^υίσιος exhibuit)fed dum quj 
Communi linguae funt in vfu, tradere fe 

V^purant, tradunt potius qux funt Ionica.
Apud Herodotum enim^A/o«, & in da- 
tiuo τπίλ;(ηό minus quam πυλίϊ)legimus: 
cum alibi, tum vero pag.9 ^,oumo^ τΐί 
τΐΌλι^αύτη.

Quinetiam nominatiuus plur. τπλιΐς 
& accuf. τήλιας Ionica; lingux lunt.Nam
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πόλιας apud Herodotum inuenies, cum 
aliis compluribus in locis ,tum pag.zoi, 
& zzo.Sed δό πόλις τηλλ^ ictiptum eft a- 
pud eum,pag.zoi.

Quid igitur de huius nominis declina 
tione dicere debuerut grammatici’ Lin- 
giue ieu dialedo communi, eodem mo- 
do quo Attica? (qua in pleriique magis 
quarti alia vllam fequitur) receptum efle 
Genitiuu 7roAe<a;(Teftamenti enim noni 
fcriptores Attice loqui voluertit fcilicet, 
quum eo ipfi quoque vii funt) Datiuum 
πόλει. In Nominatiuo & Aeetii, plurali, 
πτίλας: in Genitiuo πελίων: in Datiuo,7TD- 
λίσι. In duali autem, non otA/s, nec πάλι, 
ac multo etiam minus TroArded ττολκ.Le­
gitur enim hic dualis cum apud alios tu 
vero apud liberarem in Panathen. locis 
aliquot.Eodemq; modo Gen.o^iai^Dat. 
οφ&ι : 8c ita in caeteriscaiibusieqhi illam 
nominis πνλις declinationem. Ad Duale 
quidem certe numerum quod attiner,le- 
gimus & φύσα apud Platonem, iicut πά­
λα apud liberarem: quidam tamen non 
έ'φίί tantum fed οφη quoque dici putaue- 
runc.

L iij.
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Propria in ^certis cafibus, etiamparifil/a- 

hice declinantur. Pag. 9 .parte pr.
Debuit admonere qua? in vfu eftcnt, 

& qua; contra eiTent inuiitata. Α’ρ/ςζ>- 
φΰνίος certe tam in Attica, quam in Co- 
muni lingua, inuiitatum clle puto. Multo 
autem minus datiuum ΑριςΌφάνίϊ locum 
in alterutra habere credibile fuerit. A- 
lioqui & de accufatiuo idem
dicendum ehet. Quod autem ad accufa- 
tiuu attinet, omiflus eft alter, Α’^ςυφώ», 
cx factus. Habes certe vtru-
queaccufatiuum, inquam &
A’e/iso<p^,apud Platonem,cum alibi, tu 
vero in Sympoiio, in valde vicinis locis. 
Hunc enim locum, ουω
cimlv τον ζ/ςοφάνΐω , οτι μ&Α i7mv<m· 
Po: fequitur ifte paucorum verfuum in- 
teruallo, Ko/ τον A^i^opdw }αΛ^στιντΆ el- 
wiiv. Sic autem & ’Σ,ωχ.ρα,τί'η ^.ωκροίτη 
dixerunt: fed obferuafle mihi videor,Xe 
nophontem quidem ^ωκράτΐω,at Plato­
nem Σ^κρατυ libentius dixifle. Nam in 
Apomn.lib.primo,pag.4i7, fxpe Σωκρα- 
tm,·,nunquam Σωκρατ.ι: at Plato viciffim 
cum aliis in libris tum in Sympoiio paf- 
ίΐιή Σωκρα'-πι,ηοη ΣωκρατΑυ, dicit. Alio-
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qui certe nonullos crediderim hunc cir­
ca talium accuiatiuorum vium delectu 
adhibuifle alicubi (non enim vbique, di­
cere aulim) vtfequente vocali,accufati- 
uo habente v: fequente confonante, alte­
ro vterentur. Et vero in illis duobus Pla­
tonis quos attuli ex Sympoiio locis, hoc 
fpcdaue videri podet, ii alii multi inue- 
nirctur in quibus haec obferuatio locum 
haberer.

Sic composita ab ίτος, νΐ ο' ‘ττϊαίτνς, τον 
ΐπΐαίπος. Ibidem.

Imo vero nullum eiTe vfum huius gc- 
nitiui ίττίαί-ηος cxiftimo: (quanuis a Cie 
nardo etiam & aliis proferatur ) fed tan­
tum contractionem paffi ίττΓα,ίτοις ,iiue 
tTrlcLiTou. Nam hoc, ficut & cetera ex f- 
Toccompofita, controuerfiam de accen­
tu habet. Ego, fi «VTae-m; fcribatur in no 
minatiuo^rnK^pH-niCj&c.itidem ΐττΐαί 
τΌΐς,^ίτν-ΐζ,τριίτνις, fcribendum dixerim.· 
at ii malimus fcribere ΐττΊαίτής , 
τρατης, (quae fortafle verior fcriptura eft) 
no dubitem quin etiam ί^αΐτοίζ^ & Jii- 
TOi«,itidemque τρατονς fcribere oporteat. 
Si tamen conftituere aliquam inter has

i.iiij.



Gr A Μ Μ. Ϊ N S T.

fcripturas differentiam oporteat, nequa­
quam velim eam qua: ab Euftathio fta- 
tuitur fcqui,vt & τρί^ς &.c. de te­
pore dicantur.· at vero πα^ον. aliquod ei- 
ie dicamus Ληκ iiue τρατίς. Hac,inqua, 
minime fequedam putemded potius cre­
diderim verum effe quod alibi tradit,ex 
quibufdam veteribus grammaticis,fecii- 
dum lingua: communis vfum ha?c nomi­
na o^uuii&agquum Atticis placear ea βα, 
ραύί&ζ]. l)e hoc quidem certe nullo am­
bigendum modo putem,quin vbi amitti­
tur a,ea βαρυ^ΐ^Ά; oporteat: id efl,fcribi 
ίζίνις non ίζινιζ, ex

oxiaAitfMk & &Μσιζ'ηής.
Verum,vt ad illum «ττα^-πος genitiuu 

reuertar, cuius nullum effe vfum dixi,ii 
fcribatur,non ίττια/τη^ηοη du­

bium ell quin ΐττΜίτίος fcnbendum iit. 
Sic autem ^ίτίο^,'τρίίτΐος, τιτραίτΐος, &CC. 
ε'ϋ ^ίνις,τρ/ι-ηίς, Ίίτραι-πίς: vel certe Jie”- 
ηος,τ-^ίτ^ας,τίτραίΊΐος,εχ ^ίττ,ς, τ^ίτ^ς., 
■^ΎρΛίτης. Verum.illos & reliquos eiufde 
fo.rmrr genitiuos nihilor magis in viuef- 
i^Comuni quidem certe lingite & Atti- 
pae)quam ia-Tw/Teoidcicndum eft: fed ta-
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tum chirot^, r^teroii, ητραίτοίζ : aut J}t- 
&c. Ne hoc quidem prxteribo, du­

plicem hsc quoque accufatiupmhabe- 
re, & in-»u & in a-ZaNcd illum efle fre,- 
quentiorem.

Λ κλίος compofita-ferefic contrahuntur.
Ibidem,

Prudenter hic grammaticus ( vtdix1 
antea )noftiinum ex κλίος compofitorum 
declinationem feorfum piopomrfed no­
bis tamen hic quoque quod addamus re­
linquit.

Quum igitur ex κλίος compofitorum 
vfiratiflima Αηί,Η?ρακλ«ς,ΠίβζζλΜ?,Σο<ρο- 
χλΜ^Θ^^κΛίις,ΠατρδζλΜς^ηοΑ in vno 
horu obieruauerimus, minime dubium 
eft quin valere in ceteris quoq; debeat. 
Obferuaui autem non tatiim genitiuum 
Η'ρακλ6θ£4 ,fed Η'ρακλ/ος etiam : fic ta- 
me vt in aliquot Athenad duntaxat locis 
meminerim hunc legere. Acculatiuum 
Η'ραχ,λίω cum alibi inuenies,tum in An- 
thologia; duobus nimirum in titulis qui 
duobus epigramatibus funt praefixi. Sed 
ego(vt verum fatear)talem accufatiuum 
iufpe&um habeo.minus fuipettum habi-
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turus Η'ραχλ».

Ad vocatiuum autem quod attinet, 
ficut hic Η'^'κλ«ς habes, ita apud Xeno­
phontem rhez&A^me tamen alicubi vo­
catiuum ϊόφοχλις legifle fum memor.

Tertia eft mafcul.in &ς: quorum genitiuua 
in βα,σιλίας. Pag.9.facie pofter.

Primum falfiifimum eft iftud tam a- 
pud hunc grammaticum quam exteros, 
genitiuum huius declinationis efle in 
pero.· quum nufquam iit talis genitiui v- 
iusapud eos qui Communi lingua vtun- 
tur, ied tantum eius quem Atticum efle 
dicunt,βασιλί^ς:&ύ qui fic pro Attico eft 
habendus, vt no minus Comunis lingua 
efle fciamus. Nifi forte feriptores quo­
que Teftameti noui, qui βασιλιάς,ηό βα. 
σιλίος feripierunt, Attica funt dialedo γ- 
fi.Cuius igitur eft dialecti/3ασϊλ«ος?Ιοηΐ- 
ca (credo ) illud fibi vindicabit, quod ab 
Herodoto vfurpetur, eodem modo quo 
Πιρσίος. Interim tamen fareor βασιλνος 
quoque apud illum multis in locis legi.

Deinde admonendus erat Icitor,con­
tractione in plurali etiam accufatiuo no 
femper fieri,fed hoc ipfum βασιλιάς non
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contraftum, alicubi inueniri:ftcut ίττ- 
τήν & Φώκιας apud hiftoricos interdum 
legimus. Apud Platonem certe y>vtca no 
vno in loco habemus. Ifocr. & jpreoi & 
φονιάς vno eodemque in loco dixit. Sic 
νομέας bis aut ter nobis exhibet Xeno­
phon in fuo Pxdi£ procemio.Sic denique 
q/αί, fic αλήουι, lic alia eiufdem formas 
multa legimus.

Quarta eft faemninorit· in ω & ως. Pag. 
9. facie feu parte pofter.

Fceminina quidem funt tam quas in ω 
quam quas in ως definunt: fed illa,magna 
etiam ex parte, propria nomina. Sic Am- 
■m, Καλλ/ς-ω, KaAv^^ap^d Homerum, 
& exteros poetas: Πρωτ» , Δωτω, 2aa>,a- 
pud Heiiodumdic Πρ»ξω,Νος-ω,Φ/λω\ A’- 
ρ^ώ,Τ/μα/θω,ΐη AnthoLepigr.Talia funt 
etiam Ι,ατΓφω,Τοργά. Appellatiuum aute 
eft φν/ώ: appcllatiua funt etiam tutica Sc 
o«ec^\qux Ionica exiftimantur. Demo­
critus certe illo eft vfus.

Potius autem fequi hunc grammati­
cum oporret in accufatiuo , quam eos 
qui illum circumflentur. Vrbanus tamen 
vult quidem accufatiuum a nominatiuo
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in ©acui: at vero accuf. a nominatiuo in 
ως,circum fleCtnvt J^ab α/Λίς. Sed ego 
in hoc aliifque huiuimodi acutum potius 
quam circuflcxum in fide dignis exepl. 
obferuaui. Ad accufatiuum autem plu 
ralem quod attinet,male (vt opinor) hic 
grammaticus,ficut & ciceri, eum acuit. 
Euftathius quidem certe mihi aflentitur, 
vbirac Σα,ττφοί icribit cum circum fle­
xo,eodem modo Ariftophanem ώΐΜζάΐ 
xilPe docens.

Praetereundum hic illud quoque non 
eft, (quod mihi in memoriam reuocauit 
accufatiuus ille «h^lquaedam efle quin­
tae declinationis nominum fimplicium 
fcu attrtuia/peTO^deiinentium in ων, quae 
ad hanc contractorum, definetium in ω, 
trafeant. Cuius rei ignarus miretur quo­
modo dictum fit είχω, ifto in verfu, Γσο- 
κράτοις ομ3ιιμ 3io7i,apud Plu
tarchum.Sed ex Euftachio difcere pote­
rit, in vfu efle non iolum εΐχ&ν,αχΰνος, ve- 
ru m etiam βκω, shwti:. vnde dixifle Ari- 
ftophanem (quem iuo more Comicum 
vocat Jehiots.Sic autem non folum anJhw, 
όνος, & dici, fed etiam
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Του £ της μάννας. Pag.ii.faciepoft. 
In ea funt haereii quidam grammatici 

(quo rum e numero eft Vrbanus, no pef- 
iime alioquidc arte grammatica meri­
tus )vt putet eorum qux delinunt in ξων, 
gemtiuum efle per ω,ηοη o: atque afferat 
in exemplum non folum Δρα  ̂w,fed etia 
αξων.Ηοε certe ii verum eft, errauit Ho­
merus,qui αξονα.vbique cum o non cu ω 
dixit. Vt Uiad.e, -σιΛρ«ω αίξονι α^φίς. Et I- 
Iiad.7r,-V7JD αξοσι φωπς ίπιττΐον Πρηνίις 
ίξ Errarunt vero poft eum & ce­
teri poeta:, qui ad vnum omnes hac funt 
fcripturam iequuti: camque & in adie- 
diuo αξόιτς feruarunt.

Tor tZw /Μίζονα,. Ibidem.
Sicut alium nominatiuum,accufatiuu 

& vocatiuum pluralem affert,μΑΐζον,,per 
contra&ionem ex /υΛίζοις & μώζοαϊ, ab- 
iefto v,fados: & ^ζω, ex neutro μ>ίίζοα.'. 
ita etiam huc accuf.lingularem, mafcul. 
&foem.gen. in μάζω contrahere debue­
rat. Contractione tamen neque hic ne­
que illic fempcr vti fcriptoresledorem 
fcire oportet.
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Α’ρ^ρόοζ,αρ^ρονς. Pag. ιχ. parte poft.
Quemcunque hic grammaticus ini- 

fto nomine & in fequetibus iequutus fit, 
minime illi afientiedum eft: led dpyjpto;, 
χρύσιος & yaAmoQ fcribendum.

Η'Pag. 13. partepr.
Nufquam οίς dixiflc Homerum,fed 

per dialyfin οίς, obferuatu iam olim fuit, 
vt ex Euftathio difcimus: qui etia tradit 
οϊς&φδΌΪς folaefle huius forma? nomi­
na. Caeterum dici etiam οΖΛ,ό^ς,οϊΛίί 
(quod quidam annotauit) ex illo fcholia- 
fte non difcimus,quod iciam.

Τίβζ,τβ/,τρασ?. Ibidem,parte poft.
Sic παΓράσι dicitur δό μνιτράίπ^ necnon 

5vja7pacn.Quinetiam ja?-pa<n,vt opinor. 
Quibus fimile habuifti paulo ante αρ^α- 
en.Hanc aute formam fequi & voce qaci 
tradiderut veteres quidam grammatici.

Ύ mutabitur in t, vt ^αΗρυ, ^κ,ρΐος, vel 
^άκρυος. Pag. 14. facie pofter.

Sic etiam in huius pagina principio 
habes genitiuum (Γΰχρίος,& datiuum Jil~ 
α,ρίί ac /άκ,ρίΐ. Sed hui9 datiui Λίκρβ exii-
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lo thtxpii contradi, exemplum defidero: 
multo etia magis illius genitiui 
quod vereor nequis ad imitationem ge­
nitiui αςίος fieri pofle exiftimauerit.

θ' ΟίνΤΌζ, ΟνΜΊΌζ. Et
pag.fequenrc, Sic participium in ίων verbo­
rum contractorum.

Admonendus erat ledor, in hoc qui­
dem participio -ηπίων, nullum nifi cotra- 
doru casuum elTe vfum, (in Attica qui­
dem certe & Communi lingua, nam Io­
nes contradionem parum curant) at co- 
tra Ίιμΰ&ς & Ίψ^ίντος abique contra­
ctione potius quam contrade 2/^4’ 2/- 
μρυυυτης dici: itidemque in exteris cafi- 
bus.

Genitiuus <tou Α’ρτυς,Α’ρΜος 
Pag. i^.tacie pr.

Male ab vno eodemque nominatiuo 
hofce tres genitiuos deducit: quibus vnu 
atque alterum adiicere potfiit, Apso? per 
o, & K'fou. Quinetiam tertium Apot? (fi 
quibuidam credimus) ex Κ'^ος per con­
tractionem fadum. Atque adeo quartu, 
Αρ^ος,ίΐ Antefignano fides eft habeda. A 
me certe non haberi,paulo poft docebo.
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Sed vnde funt igitur illi genitiui A’* 
pwoc & A”psM??ab Colico nominatiuo A’- 
peu;. Dicitur autem Α’ρως Ionica, Apta; 
Attica dialedo. .

Sciendum elt autem, quanuisa^Saxpa 
non permittatur vti genitiuo Σ«κρα- 

πος in communi aut Attica dialecto, fed 
tatum Σωκράτη,cotradione palfoicotra 
a nominatiuo Α’ρς efle potius in vfu ge- 
nitiuu no contradum Αριος quam cotra- 
dii Α'ροις: feddatiuu A’p^ no minus quam 
Α’ρέϊ. Accufatiuum quoque A’pw, aeque' ac 
A’pea.Sed habere & rertium, Α’ρΑζΛ

Genitiuus autem A’pea apud Archilo­
chum ita dicitur pro A’p«, ab A'pn$, vt Λ- 
ab-OTta pro Jt απατού, a Λαπότης. Sed quu 
Euflathius vno in loco hac de re mihi af- 
fentiacur,rame alibi de ifta fcriptura ver­
ius Homerici loques, apta αΑκτηρα^ί- 

talem efle vult hunc genitiuum qua­
lem Μ^νΐλιω & neipea. Illo quidem certe 
genitiuo Α’ρκηό meminime vllumfcri- 
ptorem qui vteretur legere : multoque 
minus in vfu efle Α?ρ&ος crediderim : nec 
abiimile vero fuerit,perperam ex aliquo 
fumptum efle loco vbi adie&iuum efle 
nomen non animaduerteretur.

At
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At vero genitiuum Apnroidtidemque 
datiuum A’pirn, & accuf. A’pniu a poetis 
tantum viurpari puto.

Vocatium ω ν'ρκς. Ibidem.
Imo vero Α’ρ?ς vfitatiffimus eftvoca- 

tiuus : Vt Σωκραης a Σωκράτης. Lucianus 
certe, poft Homerum , non femel in dia­
logo Κ'ρζως Ε'ο^μ, ( nam βρίως cum 
ω ibi fcriptum eft ) Ευφ;ί/ζ« ω Χ'ρίς. Alio- 
qui & Α’^Μ in vocaciuo dixerunt. At vero 
Apw? erit vocatiuus nominatiuo fimilis, 
more Attico.

Singularis Nominatium ο ψς. Ibidem.
Admonendus erat leffor, nominatiui 

huius exemplum non afferri: quanuis e- 
ius obliqui crafin paffi,^o?,q/,^ct,&: in plu 
rali ψς ac qa? in multis poetarum prader 
tim locis occurrant.

At vero ^άσι male' hic ponitur, quum 
fit potius a nominatiuo fingulariqet?: & 
habeat α eadem forma qua πατρασι ,& 
/znTpacn,& •SujiiTpainiquum alioqui dice- 
dum effet qίσι aut t/eucn.

In tertia contracl·. βεηϊΐ.ψος. Ibidem.
Inuenitur & ^ίως t cum ω, more Atti·;

k.j.
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co. Sed quibufdam in locis vbi quaedam 
exemplaria ty.alia o habet. Sciendum eft 
autem,tantum contractionempaflis fo- 
lutam orationem hic quoque vti.

Qua nomina. Graea inpngulari masculina 
fiint,& in plurali neutra} Δίσμ$ <;,·&&/«&■ E- 

Pag.i^, facie pofter.
Perperam ab hoc,ficut a Clenardo,at­

que aliis, haec neutra, aut pleraque ho­
rum , ita afferuntur quafi iola in vfu fint; 
quum tamen mafculina quoque vfurpe- 
tur. Nam Λσχρί quoque legi coftat,nec- 
non ίρίτμ$ι,& χόχλο t>& λύχνοι,μοχλοί, 
& τρύχ^ι. Sed & in pluribus talem ge­
neris mctaplafmu fibi permiferuntpoe- 
ta?:veluti quum μηρα pro μνιρο), & ταρσα 
pro ταρσοί,& Φόρτια pro άρτιοι dixerunt.

Qua nominabunt fingulariter faeminina, 
& neutra pluraliter} Δίφρος,Κιλευ&ος. Ibid.

Non hic folum fed alii quoque in hoc 
errarunt, quod Λ'φρον generis efle fcemi- 
nini putauerunt,quum fitmafculini, Cae- 
terum de his quoque dicendum quod de 
praecedentibus dixi.Nam c/ίφρομ quoque 
-& Μλή&ΰίζ dixerunt Graeci, & quidem
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frequetius. Sed τάρ-πιρος foemininum,ha- 
bet (opinor ) plurale neutrum duntaxat, 
τάρ-ταρα.

Quot feminina., in nominalluo duali funt 
mafculina? Quatuor. Ibidem.

Si mafculina fune in nominatiuo dua­
li,cur non & in accuiatiuo ? Sed fortaiTe
neque in illo neque in hoc mafculina ef­
le, verum mafculinum illis articulum,
quanuis foemininis, prxfigi exiftimare o- 
porter:quinetiam de pronomine alicubi, 
idem quod de articulo , cenfendum eft. 
Alioqui certe multo plura inuenientur 
de quibus illud dicere oporteat, quod 
hic δό exteri de quatuor duntaxat dixe-

ior.

runt.Legimus enim πιπω m ημάρα, apud 
Xenoph. item tcvt» t» φύσα, apud Pla­
tonem : item tout» tu τίγνα. Sed &C μ$νω 
cum dtJo, ita prxfixum plurali apud eum 
habemus,Mo /ύ λεΐτη&ον μ$να>

θ' m αάμ,ων. Pag.17. facie pofter.
Vt hoc omittendum non fuit exem­

plum adieftiuorum in ων fub vtroque ge 
nere exeuntium (cui addi multa polfunt 
pailim obuia: prxfertimquecoparatiua, 

k.ij.
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vt βίλτιων,^κίων,^ων^μίίζων, μίίων) ita 
nec de foeminea voce quorundam iub- 
ftantiuorum eiufdem terminationis ta­
cendum fuit.fubftantiuoru inquam, qu£ 
licet terminationem ων habeant vtrique 
generi ieruientem,tamen in α/να. quoque 
fcemincam vocem haberecomperiutur, 
haud fecus quam qus in τνς exeunt. Sic­
ut enim a dicitur λίιηνα,, &Σ
a &ρ£πων,3ΐρΛ7ΐΌντΌξ,&ράπαινα£ΐ€ etiam 
a πκτων,τίκτονος ,τίκταινα,: & a yeiTwv, yei- 
ΤΌνΟς, ytiTupva. quanuishiEC etiam p.nmv 
& tcemininum quoque genus no- 
nunquam includant.

H' τίρινα vel Τίρανα. Pag.19.facie pr.
In hoc vocabulo alii aliter falluntur. 

Hic & quidam alii in eo falluntur quod 
πρίνα non minus quam τίρανα, dici poile 
exiftimantiClenardus autem,& alii non­
nulli, in eo quod πρίνυ non folum mafcu 
lini fed foeminini quoque generis efle 
credunt.

Rdiectiua in ος f urrnnyvelin ρος, quomo·" 
do finiunt foeminin  unii Per a.: frater 
oyJ}in> per n· Reliqua, id εβ qua delinunt in
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ος impurum,exeunti»

Triplici exceptione vtendum hic eft, 
antequam ifta vere dici poflint. Etenim 
nec omnia adieftiua in ος purum exeun- 
tia, vel in po?, finiunt femininum in a, 
nec quxcunque definiit in ος impurum, 
exeunt in h.

Primum enim ab wJfeno dicitur ge­
nere feminino iuJiat, (alioqui videri pof­
let efle fubftantiuum tvjia,) fed illud 
ώος feminino quoque generi feruit. Sic 
etiam νήτηος & κήπος potius quam vhtoo. 
& «·ζπα infoluta oratione dicitur( liquan­
do ea harum vocum vfu deleftaturjqua- 
uis vnmn & ιίτπκ Homerus dixerit.

Deinde ex eorum fcriptorum nume­
ro qui in ρος exeuntium nominum femi­
nina femper fcribunt per α, demedi funt 
poeta; Attici,Sophocles prflcrtim & Eu­
ripides.Illum certe non femper id obi er- 
uareoftendit αλπ»ιρόςφρΖα>'.

Poftremb,ex deiinentibus in poc vel in 
ος impurum, cxcipieda erant copofita de 
quibus antea diflum eft,nccno alia mul­
to plura,qmeillis adiici queut: vt ίϋφορος, 
πάμφορος.$Ϊ£ αφιλ9ς,7π)λύφιλ9ς: ίυ^·)ΐ>ς,α.- 

Nam ipfemet faflus eft pag. 17, ad- 
k.iij.
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ieftiua ino? terti^ declinationis,qu^funt 
compotita, duabus tantum vocibus va­
riari.

Sed nec de femininis iubftatiuorum 
extraordinariis (vt ita dicam) tacendum 
fuit.Sic autem appello,θ^α/να a 3ίός: ( niti 
Antefignani errorem no minus ridicula 
quam craflum fequi volens, hoc θϊα/vaa 
mafculinoStw efle malis dicere) 
να,a Avjw^<T>wp7jafva,pro <rwpwayva,a σκορ 
τήες-.μα^ίριανα. a χά^ιρος.

Quinetiam vnum quod aliam habet 
formam, non minus extraordinariam il­
lam quidem.Eft autem larp/aab ιαίρός.

Cura. ^αλίττος dicendum ^λίττωηρος & 
^■λΐπ&ττιτνς? ^uia adieffiuorum genuit. 
&c. Ibidem,parte poft.

Sed quodam efle fciendum eft qua? v- 
troque fcripta modoinueniantur. Nam 
(^νω-ηροζ, tr^vd-mTD^ necnon Irjf.vonpocj 
ικανότατος, legimus, o b diuerfam nimiru 
de quantitate vocalis procedentis fente- 
tiam. Sic etiam ίσωπρος & ίαωτατοζ , vel 
ϊσόπροςΙσότατΌς, itidemqtietam ανισωτί- 
ρος Άνισωτ^τΌς. quam ανισΌτίρος ανισΌητΌς 
fcribere quis poflit, prout / vel breue vel
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longum in Ισος efle malet. Apud Xeno­
phontem certe ανισωηρος per ω memini 
me legere. Magna igitur cautione eft 
opus in feribendis nonnullis: ne vel ipfi, 
quatitatis ignoratione, 0 pro ω ponamus, 
aut viciflinrvel aliorum feripturam falib 
reprehendamus, earu vocum ignari quae 
cfipopotume/. Quo ex numero funt illae 
quarum paulo ante mentionem feci. Ad­
di autem poteft coparatiuus nominis 1- 
^upo^quum non folum 1%υρότερος , fed e- 
tiam ί^υρωηρος feriptum inueniatur: ta- 
quam litera 9 in ιχυρος vtramque quan­
titatem admittente. Sic φανότερος & φα- 
rwwTO^.-quanuis Mofchopulus mp/ 
illam duntaxat priorem feripturam afle- 
rat:ficut &: f^vpo-προς,ηοη ί^υρωηρος-Ιάε 
τρανότερος non τρανωτερος vult feribi. re­
cte profc0t0:quum apud Sophocle 
α producere videamus, in Aiace, 

ουΛεντρανές,αΖλ’ αλα'με&ι.
Atque hoc efle poflit exemplum qua- 

rundam vocum in quibus aliorum icri- 
pturam falfo reprehenfurus fit quiipiam, 
quod quatitatis earum fit ignarus. Idem 
vero dici poterit de ^ζιν^νότερος, quod 
apud eum legitur. Nam multi feriberent 

k.iiij.
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potias e7nwJ\wi«7spo?,exiftimates u cor­
ripi,quum potius producatur.

Quot pofitiua excipiuntur? Duo,^voq & 
χΑνός. Ibidem.

Mirum eft omnes grammaticos vul­
gares hoc duo excipere, quum nihil mi­
nus quam omnium locorum autoritate 
in hac exceptione niti pofftnr. Nam a- 
pud Xenophonte, Paed.lib. fecundo, nec- 
non fexto,habes ς^νωηρα, fcriptum litcra 
&»,ailentiente Aldina editione pariter & 
Floretina. Habes & apud Dioicoridem: 
habes & apud alios, hic etiam κΑνωπροζ 
cum alibi legitur tum in prouerbio χάνω- 

proquo alii dixerunt yo· 
μνοτιρος. Ad prius quidem illud quod at­
tinet,habemus & Mofchopuli aflenfum, 
in illo cuius modo mentionem feci loco. 
Nam poft alia multa exempla compara- 
tiui & fuperlatiui litera ω fcripti, ob pro­
cedentem breuem, tandem affert etiam 
αφ^ονωπρος αφ^Όνωτατος: &£ ζίνωτιρος ζί- 
νωτατος : δζ vltimum, ςτνώτιρος, ς^νωτα- 
πις.

Qua adie^tiua faciunt comparatiuum
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fuperlatitium in ςτρος & ζΐχ,ης^ Pag. zo 
parte pr.

Dicendum fuit, hxc quidem fola ter­
minationem iflam habere ex Commu­
nis lingua viiided Atticos, Ionum exem­
plo,eade fibi & in aliis permittere, dice­
res αφ^Όνΐςΐρος pro αφ^Όνωπρος ·' fic azr«- 
^αμςτρος pro ανα^αιοτίρος: fic dxpaW&poc 
pro άχρατΌτιρος. Quibus fimilia afferun­
tur ab Euftathio partim ex Homero,par- 
tim ex a.]iis,a]J'bii<?ipov & dvtnpe<&pov,8£ ζω 
ρίςΐρον & ίόωνίςϊρον, necnon ραΛίςΐρον: 
atque adeo Ji^i^pov. Poffunt vero his 
adiici nonulla,cum a Pindaro, tum ab a- 
liis vfurpata : qua priici gramatici apud 
eos obieruarunt.

Sed inuenitur apud Atticos & alia co- 
paratiuorum terminatio in /ςνροζ. Qua 
terminatio Atticorum propria dicenda 
fortaife fuerit potius quam illa altera.· 
quum non Xenophon tantum & Plato, 
fed Ariftophanes quoque,& quidem fre­
quenter, ea vtatur. Ab illis autem ίη/ςΈ- 
ρος comparatiuis funt fuperlatiua in/^u- 
•n>;,cum alia,tum hac, χλίττ/ίςιχτΌς y TWTi- 
ςατυς, ττλητίςΐΐτος , a pofitiuis quienon 
tantum eandem habent, fed
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ad eandem etia declinationepertinent. 
Sunt enim a χ,λίττΤης, ττοτιις,τΓλί/κ'πις.ϋηο 
aure funt a poiitiuis eode quidem modo 
terminatis,fed qu^ aliter declinantur.na 
a 'ψίυΛ'ς & aicpaw? funt & d-
χρα,τίςτίζΌς. Sic a delinentibus in αξ, ap- 

iunt άρπαγίςατος Si β^κί~ 
ςτιτος. Etia a delinentibus in ων funt qua­
dam, vt Ά^ζονίςητος apud Platonem, ab 
αλ#·ζων. Sed apoiitiuis in ος exeuntibus, 
multo plura. Legimus enim
Astyvi&roc, τττωχςτιτος, ό^φα,^ςΆΤΟς , a 

men­
tione autem fuperlatiuorum comparati- 
ua itidem in ιςτρος intellige, tam in his 
quam in praecedentibus. Verum ex his 
Atticis comparatiuis & fuperlatiuis, a- 
liifque huiufmodi,fciendum eft quaedam 
ad Communem quoque lingua tranlifle: 
atque hoc de ^λίς^ρος & λαλίςκτος po- 
tiffimum exiftimari.

Commune autem linguam,ficut hanc 
terminationem ο-ηρος in plerifquecom­
paratiuis, ira etiam «/τ^ρος in quibufdam 
vfurparefciedumeft: & quidem duobus 
modis.Interdum enim αιτιρος eft pro apo- 
Tepo?,fa0ta fyncope:( vt 7π»λ«τίρο?,^ολα(-
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τίρ^ς,^ρ^τίρος,Ηστ'^α/τίρος/ΛρπιΙ Xeno­
phonte pariter & Piat.) proτταλ^όπρος, 
%ολΰήοη&ς ,^ίραιότΐ^ς Μτυ^α/οτί^ς: in­
terdum vero talem fieri fyncopen dicere 
no poflumus. vt in μίσαίτίροξ,ϊιΛαΙτιρος, 
ΤΓλϋσι^'τιρος,οψι^τίρος. Quem compara- 
tiuum videmus & per ίς^ρος efferri,(ficut 
alia multa quorum fa&a modo fuit men 
tio.)nam inuenitur & οψίςτρος. At vero 
Antefignanus, aliquid noui pariter Si ri­
diculi fuo more hic quoque afferens,pro­
ponit nobis & οψί&ρος δέ οψτίρΟς.Νββ 
minus inepte ab eo exponitur pofitiuum 
οψος: non folum Tarde veniens,fed etia 
Flagitioius. In quibufdam vero eius edit, 
οψις non ό'ψος.

Verum vt ad comparatiua in eunpoc 
redeam, feiendum vnum efle ex aduer- 
bio fa&um.nam πψ^ηρος eft a mpa.

Quinetiam vnum eft quod in hac ter­
minatione fyncopen etiam admittit. No 
enim φ/λα/ηρος tantum fed φίλη^ζ etia 
legitur. Fortafle tamen nihilo magis ex 
φίλοίηςος quam ex φιλω-π&ς paflum efle 
fyncopen dici etia poteft.Quanuis recla­
mare videatur Euftathius: qui poftquam 
fcripfit Xenophontem libro feptimo φι-
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λα/τατον dixifie,fed pleraque exemplaria 
φ/λωτατον ibi habere iubiungit, το ^τοι 
φίλτατος, tu τούτων συγΜτην, τηξ^λιτας 
α,μ.φ£όλου; έκανας "γραφας. Νίίΐ intelligit 
Euftathius ita in vfum apud pofteros ve- 
nifie φί^ατος iyncope paiTum, vt parum 
curauerint icire vtri illarum fcripturaru 
adhibenda potius effet fides.

Ne hoc quidem praetereundum eft,in- 
ueniri apud illum fcholiaften duo com- 
paratiuaquae quanuis diphthongum o/, 
ficut praecedentia,habent, tamen & σ cu 
t accipiunt:id eft in α^ρος definiit, no in 
όμηρός , nec in ίς^ρος, vt multa quorum a 
me fadta mentio non multo ante fuit. Ea 
funt,7TpoL^a/gq3Oi',pag.i44i, & ντλΐΐσια]- 
ςίρον,pag.jyi. quum alioqui vulgo ττρκρ- 
yMTtpov & ττλκσία/τΐρον fcribatur. Atque 
adeo hoc pofterius modo a me quoq; ita 
fcriptum fuit.

c^uotnominAin ως ιινω^λως com^xran- 
tur? Pag.ao,parte pr.

Sciendum eft, ex his etiam quae fubiu- 
guntur, nonnulla no in ιων tantum fed in 
οηοςς quoque fua comparatiuaformare. 
Nam vt de ϊ^^ηρος ^κωτίζρς tacca,
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fcimus ΐχ&ορτίρος non vno in loco inue- 
niri: οαχ&τϊρος autem, in pluribus etiam 
quam illud.

Hoc praeterea nofle oportet,ficut poe­
tae potius quam iolutae orationis fcripto- 
resquorundam comparatiuorum regu- 
lariu vfum fibi concedunt, (quu

poeticum efle fciamus) ita etia quae- 
dapoiitiua apud hos no illos efle in vfu, 
quanuis comparatiuis & fuperlatiuis ae­
que vtantur vtrique. Nam ί>&τία>ν feu t- 

ων & ( exempli gratia) non
minus ab his quam ab illis viurparicon- 
ftar&s tame ίλ&χά feu poiitiuum, 
ab illis duntaxat.

Ex aduerbifS,ava>,d.vtt>rtQ$Qtd.va>7Omi.
P ag.ai, facie pr.

De hoc ledorem monedum hic cen- 
fuiflem,quaedam etiam coparatiua & fu- 
perlatiua efle quae vel ex aduerbio vel ex 
nomine oriunda dici pofTint.vt^p&Hafre- 
ζ^ς,τΓρω'ϊΛίΊατΌς·, cur poti9 a ττρωϊος quam 
άττρωί originem habere putemus ? Idem 
vero & dcTraAo/Tigoc ac τταλαίτατος dici 
fortaife poliet, quidni enim qui a τπίλαι, 
potius quam a τπ^λαιος, ortum efle dixe-
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rit, rationi confentanea & ipfe loqui vi­
deri queat? Tunc autem minime' adden­
dum ellet fyncopen fieri. Nec certe abfi- 
mile vero ellet, quum ex πάλα/ fatta ef- 
fent & ττηλ^τΆτος regulariter
& abfquelyncope, poftea ad eorum for­
mam dicta fuilfe ^οΆα/Tigoc & ^ίριμτΐςρς 
δε ν,σν·χμ·π°ρς·. fed fyncopen adhibendo, 
quam illic adhibere minime opus fuerat.

Multa.fitnt tamen qua pofiefionem non fi~ 
gnificantffic finita, fed affectionem quandam, 
alia copiam,alia materiam. Ibidem.

Prxterqua quod terminationes mul­
tae omittuntur,nulla difcrimims quod eft 
intereas ponendum, fit mentio. Hoc au­
tem in nonnullis vocabulis minus facile 
quam in aliis declarari poteft. Exempli 
gratia, difficile non fuerit oftendere quo­
modo αΡ’ωμά^οςϋζ diftingue-
dum, vel τταποακος a τπάΐρωος: leddifcri- 
men quod eft inter νομκος & νόμιμες, vel 
inter σαρκ/κος & σάρκινος no perinde ma- 
nifeftum eile poflit. Quaedam vero fub- 
ftantiua tria triu terminationu adie<ftiua 
habent, vt ab άνθρωπος dicitur ανερώτη­
τας, αν^-ράτηιος , necnon αΙΟρωπικός: δί
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illa quidem duo priora plerunquevnum 
eundem que vium habent, fed diuerfum 
ab eo quem habet tertium. v

Diminutiuorumfines. Ibidem.
De hoc ante omnia commonefacien­

dus erat leftor, nonnulla efle qua? dimi­
nutiuorum fpeciem prsefe ferant, quum 
tamen haud talia fint. Ex hoc autem nu­
mero eft Ί^νιον ab ^νος. quodr^wov quia 
hac terminationem accipitri» 7mpa.ya- 
ytw ( vt Grxci grammatici loquuntur) 
non quod ΰτπκο&σμύς eo fignificetur: id­
ea accentu in antepenultima habet. Sed 
tamen αυλιον quod eodem modo ττροπα- 
ροξυυυΐτα], an ντίΌκΛ&ςιηως an πΆρα,- 
ywylnu dedutlum efferαυλής, du­
bitatum fuit. Ad βιξλίον quidem certe 
quod attinet, tanquam diminutiuumin 
penultima accentum habet: quanuis in­
terdum & quidem frequeter pro β^λςς 
accipiatur. Αχχρυσίον in diminutiui fl- 
gnificatione me legere non memini: qua 
tam en hic illi tribuit.

De etiam, an
per dimmutione iit faftum, merito quis 
ambigat.
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Erat autem oftendendum & quomo­

do ex iifdem duo aut etiam tria, vel qua- 
tuor diuerf«e formiE diminutiua deduce­
rentur. Ex yuvn ner ύποκΑ&σμε>ν fiunt yb- 
v&ov δε yuvai^QjLov. A μίίραζ dicitur /mi- 
ράχ/ον δε μΛίραΜσηος- Sic a ^τάν & 
νιον δε ^ηωνίΐΓΖος. Ab αν&ρωπος, δό αν&ρω- 
τηον δε αν&ρωτησ"Λος δε αν&ρωπά&ον. Α κο- 
ρη, & Μ&ον δε 'Mpijiov δε ·Λθζ/σκΛ\ δε koqjl- 
σχιον, necnon χοςμσιον.

Atque hic admonendus etiam erat le- 
dtor vt obieruaret, multa diminutiua ex 
genere foeminino ad neutrum tranfire. 
Nam vt a yu^n habuifti paulo ante ^υ- 
vcyov δε ytuua/^o/ov, ita etiam habes hic 
ηά&ον δε κο&ί<Αον,δε χορίσχιον, necnon χο- 
pctcnov.Sed ij}ov frequentiffima eft eorum 
terminatio, nam eodem modo ex πόρνη 
formatur TiOpviJ^ov; ex γνάμη , yva^Jiov·. 
ex ουσία,ούσί^ον: ex As-
ξις, λ^ί<Αον, aut certe λίξείΛϊον. ex 
J^v,yi\iJiviov.

Quemadmodum autem mpvi^ov nori 
folum ad neutrum senus traniiit ex foe- 
minino πόρνη , fed etiam de fcemina iub 
illo neutro genere dicitur, ita pleraque 
neutra nomina propria vel in iJiov^ei in 

nov
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mov aut viov aut ezor aut σιορ aut wv,defi- 
nencia.Nam ΒοιΛορ dida fuit quedam:a- 
lia Φ/λωτ/ovJalia Tvahajvidv, alia Γλυκερίαν, 
ΆΪΪΛΨρον^σιον, alia Πινάκιον nominata fuit. 

Hoc quoquedignum erat cuius lector 
admoneretur, vnam praecipue' termina­
tionem eftequae cum diminucionecon­
temptum quoque plerunque fignificat· 
Eam autem efte a^ov. Sic certe dixit Xe­
nophon ίτττπχβ/ορηοη deparuo tantum 
fedde viliiimul equo. Sic αν^ρωπά&,ον, 
fic ywaf^piov per cotemptum dicta me­
mini me legere.

Omnium certe frequenti(fima indi- 
minutione terminatio eft illa tov, & qua: 
ad omnem declinationem accommod^- 
tur.(quod dicens, complebor fub ea ηόη 
folum κιον,νιον,τπον, ριον, ?Λ/ον, fed etiam i- 
<hov & vJyior,necnon auiov) non folum e- 
nim ex κορ» fit κορ/ορ, οχΓλν^ίρα,Γλνκί- 
ριον, ex φαρίνα φαρίναν, ex yva^ γνωμί* 
cftov, ex Ίτττης ιτττϊάξ^ον, ex pn^nov, 
verumetia cx ^ίλι/ων,^ΐλ^νιον, itidem­
que ex an ant^viov. Quodq; maius eft, 
caeteraru terminationum nulla huic ad· 
diruriat vero hxc plerifque illarum addi­
ta diminutionem auget. Poftquam enim

M-
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exifos fecifti νίΐσις,οχττα/ς,τπ^^ιον,εχ 
^ιτ&'ν,χτωνιον: ex jwpw, κά&ιον. item exw>- 
λις,τηλίγν^: facis ex νιισις·,νκσι<Λον: ex πα{- 
ώ ον,τττμ/άριον, itidem que ex ^towov, 
•mvdpiov: necnon ex κόριο'·’·,%ΰραο>ον ■ deni­
que ex τηλίχνη,τΐΌλίχ^ον. Quinetiamalia 
afferuntur, l'ed minus vfitaca, ^ττύ-ισ^- 
e/ov, ex , &ί ρηΜ&τίσχ,ιον, ex pn-
^roV-hc 1^ηοά°/ον ex ίχ^τίΛοιΆ yjpu- 
akteprv ex χρυσι<Λον. at vero β/ζ^ρ^ον^ 
(ex βι£λίώον ) peculiari quadam forma. 
Ndi fcribendum fit potius βι^λια/ρι y,ad 
prxcedetium formam. Sed&βι^ί^ριον 
& β/ζ^'ρ/ον leguntur. lam vero & di- 
minutiuis in υ^ς illam terminationem 
addere no dubitarirmex ΒαθυΜοζ (quod, 
ex Βαθυκλίς diminutum eft ) faciens Ba- 
^vX\icy;itidemque ex Αρίςν^ος > Α'ριςνλ- 
λιον.

Quum autem in praecedentibus ma­
gnam partem terminationum nominu 
υτπχΰριςικ^ν, quas hic prxtermiferat, re- 
cenfuerimjVnam priEtermifoqua: tamen 
minus quam alia vlla a leftorc no admo­
nito adnimaduerti poffit. Ea eft in ας. vt 
ΖΙυυας ex Z/cuodbTOt.itide^que ex 
ΜΖαΐοΛ>ρος. Sunt vero dux & aliae, mir«
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& ipfe,fed controuerfe.

Pulchra &c illa eftdiminutio(cuius me 
tio a nullo, quod fciam, facta eft grama- 
tico)in nomine ^κρος quo Paruus figni- 
ficatur. Nam ex μωρός fapMMQi, deinde 
ex hoc ρωώς fit μωΜίλβς.

Afafculina finiunt vel in ά^ς,νίΐίη ί^ς, 
penultimaheeui. Pag.iz,parte pr.

Ita certe &r alii nonnulli grammatici 
nimis anguftis finibus patronymica ma- 
fculina incluierunt. Quomodo enim ve­
ru elle hoc poteft, mafculina omnia fini­
ri vel in d.J'M vel in ij^penultima breui’ 
quum non folum Πρ/αρΛζΛ? & Μίνο/τ/<ζ- 
Λς & ΑζαωΛς ,ΆΠρ/α,μρς & Μίνο/τζος & 
Αιακας inueniatur, (quibus fimile eftMi- 
μνονί^ς a )fed etia Α’τρβΛς ab 
Α'τρας, & Π»λ«Λς a HnAst? , aliaque hu- 
iufmodi multa ? quinetiam a
Π^θυις?

Atque adeo hic ipfe gramaticus pau­
lo poft,afferens non folum ΥΙηλίί^ς, fed 
etiam contraftum ΓΊμΑγύΛ; , fibimet c5 - 
tradicitrquum Homerus non illo fed hoc 
vti foleat,eodemquc modo Α’τρρ/Λς,ηοη 
Ατρί/^ς dicat. Quod vero fcribit,etia

l.ij.
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Π»λΜϊαΛ<, id fit per epenthefin.cum ali­
qua etiam mutatione coniuntlam: (mu­
tatione inquam Ionica literis in «)quum 
in Αόμφιτρυωνιά^ς aliud non fit quam 
literae aepenthefis.fit enim ex Α'μφυΤριω· 
ν/Λς. At vero in Γατητ/ορί^ς duarum eft 
fy llabarum epenrhefis,quum dicatur pro 

ab ϊατητός : ficutnp/α/ΛΐΛ? a 
Πρίαμος. Nifi potius illud ^ατητ/ορ/^ς 
non ex Ι’ατητης ( per talem epenthefin) 
fieri, fed ex ΐατητίων deduci putandum 
eft. Verum quis hoc vfus fit quaerendum: 
quum alioqui tale videri queat ϊαπντίων 
ex ϊα,τηπς, quale Κροΐ’/ων ex Κρόνος: (qua; 
patronymici terminatio Ionicae lingua? 
adfcribitur)& tunc,quemadmodum Γα- 
νητί/^ς ex ϊαπτής , ita ex
ΐ'απντίων fadtum diceretur. Sed prae­
terquam quod ω in o mutaretur, & nouo 
etiam fortafle exemplo vna terminatio 
patronymica alteri adderetur , fi illud 
diceremus: pro illa priori opinione facit 
hoc fortafie quod qualis in Γαπζπορί^ς 
ciTet epenthefis, talem fyncopen in Δ«υ- 
ξίρλΖΛς & HWd:«ς cernamus: quum fint 
f^rp Αίυ^λιωνίόης & Ή'trιωνίας: alio nui 
lo difcrimine quam quod hic quidem eft
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ω,illic vero efto.
Omittit prxterea,ficut & exteri gra- 

matici, eum patronymicum typum qui 
eft definentium in kk. Quorum e nume­
ro eft Ύίλαμώνιος, apud ipfum Homerii, 
Τίλαμ,ωνιος Aw. Aflentitur autem mihi 
hac in re Euftathius: fed in hoc ab eo dif- 
fentio,quddetia vbi additur qo;,efle vult 
patronymiam : vt in ηός. quod
eadem ratione de Νκλίπωιρ dicendum 
eflet,initio Iliad./S.Ategovtraque poflef 
fluorum potius quam patronymicorum 
nominum obtinere locum crediderim: 
ficut & quu ΝμΛμϊο/'Ιπποι dicitur. Nam 
quae ab illo affertur ratio, partium apud 
me pondus habet, & apud alios quoque, 
vt opinor,eft habitura: ideo addi qος vt a 
poflefliuo diftinguatur. Si enim haedi- 
ftimftione opus eflet, etiam cum Ίίλ&μω 
νιος poneretur. Idem exiftimat ex Nh- 
Λ«ϊος fieri pofle ΝκλΜΪαΛς, & quidem ita 
vt vocem Π»ιλΜ/αΛς ( de qua paulo ante 
diftum eft) eodem modo prxcedere di­
catur Πυλαίος. Hoc addam, de ifta in 
νΐΐος patronymicorum terminatione, Vir- 
gilium eius exemplo videri pofle dixifle 
Priameia virgo: nimirum vt fi pro Πρω­

ί. iij.
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μί^ς diceretur Πρια.μ>ίϊος.

Vndefuntpatronynrica feminina? A fud 
mafctd.&c. Pag.n, facie pofter.

Non fatis aptum eft exemplum, quod 
fit nomen sQ^^ab Ιλιον: fed afferuntur 
etiam Η'λ/« & Bipea/. Alteram autem 
ad terminationem quod attinet, illi Πρ/α 
/mq iimile eft Θιςορίς. Sed fciendum eft 
inueniri etiam Phaethotiadas apud Vir- 
gilium, tanquam a nominatiuo fingulari 
Φαίθοντ/ας : perinde videlicet ac fi pro 
Πριαμις ΠριαμιΛύς , &C Θίςορ'ς Θίςορί. 
Λς dicas rig/a/ww Yle/cLfjudJbg, & Θί$υ- 
piad Qi<jopia,dbg. Verum licentia hoc Vir- 
giliana ditium fuit, vel poetica potius, 
quum Ouidius quoque tali literaeaepe- 
thefivtens dixerit Atlantiades. Nec ve­
ro hictantum aliqua in patronymicis v- 
fus eft licentia Virgilius,fed etiam quum 
viciffim ea decurtans dixit Scipiadas pro 
Scipionidas: ( vt ϊα,τητί^ζ &Z ΐα,τητιονί- 
Λς legi docui TEneide, pro ^Eneade; 
nifi tamen hoc non illo modo fcribcn- 
dum eft.
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Sed addita e fi etiam terminatio feminino­

rum in iw^ut ab Αιδ'ρΛζΌς,Α,ί'ρα,<^ν». Ibid.
Imo vero alia quoque eft patronymi- 

corum foeminei generis terminatio, in 
ων»; vt Α'κρισιων», ab Α’κρίσιος: & ϊ’ι&ριω- 
w,ab f^tpzo^necnon H eT/wibab Η^τιων. 
eodemque modo carcera qus ex nomini­
bus propriis a purum habentibus fiunt.

Hoc quoque praetermittedum non e- 
rat, imo vero de hoc diligenter admone- 
dus erat lettor, quaedam patronymicorii 
fpeciem prae fe ferre quae tamen minime 
fint patronymica,fed fimplicicer velut 
per napa^aryluu fafta: vt S/tccymT'»? ex Σί- 
μων, & Φιλιππίδης ex Φίλιππος- quidam 
vero denominatiua vocarunt. Euftathius 
autem fortaile de his idem diceret quod 
de iftis, Αημμδ'ης , Καρνΐά^ς , Σ&ταΛς. 
Quid autem de his dicit ? non efie παΓρω- 
vuya>fi,(ed ως τπχ7ρωνυμ,ι^.

Hactenys in nomina.
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